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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 532-
546). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 IATAX

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
519-531). It lists and describes the numerous pronouns (p. 519) and gives
a description of the particles (p. 523).



About the translator

Theodore Alois William Buckley (1825-1856) was born into poverty in a
tamily of ten children. His mother was the daughter of two composers
and began performing music in public at the age of eight. She was a music
teacher and church organist. He taught himself from an early age by reading
in the British Museum, and became a prodigy in classical languages. He
attended Oxford as a servitor, receiving an education and housing in return
for acting as a servant to other students.

Early on he was supported financially by George Burges and Thomas
Grenville. Later, his income came from writing short fiction and histories,
and from editing and translation. He used opium and drank. He knew
Charles Dickens, who in his letters referred disparagingly to his fiction. He
lived in Paddington and had a large library that he had acquired cheaply at
bookstalls. His best known work was The great cities of the ancient world in
their glory and their desolation, which remained in print long after his death.
He died young of infectious disease.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms. I have
tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the English
and the Greek, and by adding more commas in the Greek by analogy with
English conventions, in cases where it seemed like that would be helpful
for comprehension.

When Buckley renders the nonspecific dp.¢¢ using nonspecific but inequiv-
alent English words such as “servant,” I’ve changed the word to “slave.”
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AcExévioy

vocabulary

dxéouar heal, fix (dxos)

ddev < eilw, pack, press, drive 3pL
AOR ~helix

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dmovye () faint; get dry
domepxés unceasingly

dtpa thirst ~dipsomania

dubkw chase

éaBev break, make fail
eicapikéadar < eloadwvéopar, arrive
at AoR INF (ikvéouat)

éxdepyos far-working (éxds)
émdAeow < émarbs, (D) a
breastwork of planks?, par
nite like

dvytds mortal (vjoxw)

i0pd < idpdss, (m/f) sweat, Acc
~exude

M(io‘ﬂng < Adalopat, withdraw 2s
AOR

uevealvw be eager, desire, rage
~mind

udpoyuos fated (udpos); also
USpLLos

veBoos (m/f) fawn

IATAY 2241

66d¢ with the teeth (830vs)
ddouj destructive (SA\vw); also
6\ods

6Aods destructive (\wud); also
oAou)

dxdéw be carried away
emotionally (8yos)

weddw impede, chain (wois)

conjugations

éyvws < yryvdokw, 25 AOR

€llov < aipéw, 3PL AOR

KekAyuévor < kA\ivw, PF PPL NOM PL
KTeVéels < kTelvw, 2S FUT

ueivar < pévw, AOR INF

TePU{dTeS < dpevyw, PF PPL NOM PL
Tiov < mivw, 3PL AOR

TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

Uéy < uéyas

Tddas < mwovs, ACC PL
TOOTY < mous, DAT PL
0dk€ < odkos, ACC PL
Tayéeaor < Tayvs
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IAIAY 2241

[like |[fawn
|sweat |faint; get dry [heal, fix [thirst
a breast-
work of
planks?
|destructive impede,
chain
|chase
[not mortal

[unceasingly [be eager,
desire, rage

pack, [withdraw
press

[fated

be carried
away emotion-

11
break, make| ar}—,working
fail

[with the teeth arrive at

ul



10 IATAY 2241

Thus they, indeed, driven by fright through the city, like fawns, were
refreshing themselves from sweat, and were drinking and allaying
their thirst, leaning against the handsome battlements; but the Greeks
were coming near the wall, resting their shields upon their shoulders.
But Hector his destructive fate fettered to remain there, before Ilium
and the Scaean gates. And Phcebus Apollo thus addressed the son of
Peleus:

“Why, O son of Peleus, dost thou pursue me, an immortal god, with
swift feet, thyself being a mortal? Nor yet hast thou at all discovered
that I am a god; but thou incessantly ragest. For certainly the labour
of the Trojans is not now a care to thee, whom thou hast routed, and
who are now enclosed within their city, while thou art turned aside
hither. Neither canst thou slay me, since I am not mortal.”

But him swift-footed Achilles, greatly indignant, addressed:

“Thou hast injured me, O Far-darter, most destructive of all gods,
having now turned me away hither from the wall; certainly many
had now seized the earth with their teeth, before they had arrived at
Ilium.
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vocabulary

dedopdpos taking prizes (dOievw)
duoryds (unknown)

dptfylos conspicuous, remarkable
avyq light

dpeileo < dpapém, take away 2s
AOR (aipéw)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

dvvauts dvvduos (f) power
(Svvapar)

éyeydver < yéywva, speak up,
shout pLUPF; also yeywrém

évdua < vopdw, give out; wield
IMPF

émeaovuevoy < émoeiw, go/send
against, hasten/want to ppL Acc s
(oevw); also émooeiw

émikow < emikAnous, ()
nickname; nominally, acc
(karéw)

xomTw beat, cut, strike

Aawpnpds swift (alpa); also aifmpds
Aaumpds brilliant ~lamp

oludlw wail (8uvs)

émioow after, back (éx?); also
omiow

dmdpn fall (season)

maupatyovy < maudpaivw, gleam
PPL AcC s (palvw)

22.18 11

TPOTL =mpds

mpetds fever (wip)

peia easily (péa)

Pnidios easy (péa)

Tiow < Tiows, (f) payment,
vengeance, Acc (riw)
Trtatve stretch ~tense
vipdoe upwards

conjugations

dvaoxoevos < avéxw, AOR PPL NOM
s

éBeBijxer < Baivw, PLUPF

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
¥épor < Oéw, susy

dev < 0ida, AOR

odwoas « oddlw, 2S AOR

TéTuKTAL < TeVYW, PF

TLoaiunY < Tivw, AOR OPT

declensions

dotép’ < domjp, ACC S
yovvat < ydvv, ACC PL
kd0S ACC S

KOV’ < kdwv, ACC S
uéya < péyas

Gxeopw < Gxea, DAT PL
Tddas < mwovs, ACC PL
X€POIY < Xelp, DAT PL
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[take away
leasy [payment |after, back

[power 20

[taking prizes

leasily |stretch
[swift |give out; wield
25
|gleam |star
|fall (season) conspicuous, re-light
markable
|star |(unknown)
nickname;
nominally
[brilliant 30
[fever [wretched
[wail |beat, cut, strike
[upwards [wail |speak up, shout
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But now hast thou deprived me of great glory, and hast preserved
them easily, for thou didst not at all dread vengeance after. Certainly
I would punish thee, if the power at least were mine.”

Thus saying, he went towards the city greatly elate, hastening like
a steed which bears away the prize, with his chariot, which striving
hard, runs swiftly over the plain. So Achilles briskly moved his feet
and his knees.

But him aged Priam first beheld with his eyes, rushing over the plain,
all shining like a star which rises in autumn; and its resplendent rays
shine among many stars in the depth of the night, which by name
they call the dog of Orion. Very bright indeed is this, but it is a
baleful sign, and brings violent heat upon miserable mortals. So
shone the brass round the breast of him running. But the old man
groaned, and smote his head with his hands, raising them on high,
and, groaning, he cried out greatly, supplicating his dear son. But he
stood before the Sceean gates,



AcExévioy

vocabulary

aie if only; also elfe

dAévtav < eil\w, pack, press, drive
AOR PPL GEN PL ~helix

dpotov insatiably, incessantly
dvevde away, apart (drep)

dmwodvw loose, free from (Adw)
ylmes < ybfs, (m) vulture, Nom
éeewvds pitiable (é\eéw)

émilomys < épénw, drive, meet,
follow 2s Aor suBy (¢mouar)

edvwy < edwis, deprived, acc ~want
kpetovaa lady (kdpa)

Uiuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

6voudravtos of famous name
(8voua)

Bpeyvis < dpéyvuu, (0) reach out
PPL NOM S (Spéyw)

wepvds < wépvmue, export, sell as a
slave PPL NoM s ~porno

wdtuos fate ~petal

mpanidwy < mpamides, (f, 3) seat of

notes

22.41 yévorro: Achilles (ironically)

IATAY 22.36 15

wisdom, GEN

gxérios tough ~ischemia
mAedards foreign, remote (7ijAe)
@épTepos < dyallds, brave, noble,
comparative

conjugations

yévorto < ylyvouat, AOR OPT
dayels < dapd{w, AOR PPL NOM S
&otevy < &Bw, 3PL OPT

?07]1(6 < Tl:@?’],LLL, AOR

édor < épxouat, AOR OPT
éoTjxer < {oTnui, PLUPF
i0éeww < olda, AOR INF
mpoonUda < mpooavddw, IMPF
Tedvdor < vjorw, 3PL PF
TékeTo < TikTwW, AOR
Texdueada < TikTw, AOR

declensions

YUVaIk@y ~ yuvi, GEN PL
KUVes < kUwv, NOM PL
Taide < mals, ACC DUAL

22.51 woA\¢: many things, which could now be used as that ransom

22.51 "ANtng: Laothoe’s father
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[insatiably
[pitiable [reach out
away, [fate
apart
40
[tough [if only
[vulture
|seat of wisdom
|deprived
export, sell [foreign, remote 45
as a slave
pack,
press
[lady
[loose, free from 50

|of famous name
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insatiably eager to fight with Achilles; but the old man piteously
addressed him, stretching out his hands:

“O Hector, do not, my beloved son, await this man alone, without
others; lest that thou shouldst speedily draw on fate, subdued by the
son of Peleus; since he is much more powerful. Cruel! would that he
were [only] as dear to the gods as he is to me; quickly then would
the dogs and vultures devour him lying low; surely sad grief would
then depart from my heart. He who has made me deprived of many
and brave sons, slaying, and selling them into far-distant islands.
For even now the Trojans being shut up in the city, I cannot see my
two sons, Lycaon and Polydorus, whom Laothoé bore to me, queen
among women. But if indeed they live at the camp, surely we will
afterwards redeem them with brass and with gold; for it is within;
for aged Altes, renowned by fame, gave many things to his daughter.
But if they are already dead, and in the mansions of Hades, grief will
be to my soul, and to their mother, we who gave them birth.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

ai@vos < aidv, (m/t, 3) life force,
GEN (del)

duepdijs < auépdw, deprive,
bereave of, blind 2s Aor suBj
yijpaos < yipas, (n, 3) old age, GEN
(yépas)

dtotijt < dnuomis, (£, 3) battle;
fighters, paT (&1ios)

dvouopos ill-fated (udpos); also
dvodupopos

dvomros unhappy, miserable
€loépyeo < eloépyopat, enter IMPV
(épxounar)

éixnleioas < éAkéw, drag, pull,
hoist; rape Aor ppL Acc pL; also
ENkw

émddvta < épopaw, look upon Aor
PPL AcC S (Spdw)

7€ or; than (comparative); also 7,
NTE

ifv (+subj) if, even if; also édv
Jvpawpds door-watching (6pdw)
kepatlew slay, ravage ~caries
puwovdddos brief ~minute

vods (f) daughter-in-law

dMods destructive (GAAvud); also
o\ow]

notes
22.58 ai®vog: usually masc., here fem.

22.66 mpwTnot: in front of

22.54 19

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

TPOT{ =mpds

wpartos last, hindmost

péfea (n) limb?

tpamelijas < Tpamelels, dog at a
table, acc (réooapes)

tUmtew beat, smite (rvm))
ounotis eating raw flesh or
carrion (&uds)

conjugations

Baddy < BdA\w, AOR PPL NOM S
dapaciels < daud{w, AOR PPL NOM S
éAénooy < éleéw, AOR IMPV

értar < aipéw, AOR SUBJ

ddvys < Ovijokw, 2S AOR SUB]J
gadoys < odlw, 25 AOR SUB]J

declensions

kddos Acc s

KUVES < xUwv, NOM PL
uéya < péyas

6&é < 6&0s

TELY0S ACC S

X€POY < Xelp, DAT PL
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[brief
|(+subj) if, even if 55
lenter
hold out, of-
fer, thrust
[life force |deprive,  be-
reave of, blind
unhappy, [pity
miserable
[ill-fated lold age 60
[look upon
drag, pull,
hoist; rape
|slay, ravage
[battle
|daughter-in-law 65
last,
hindmost
eating raw
flesh or car-

rion

[limb?

|dog at a table[door-watching
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But to the other people the grief will be shorter, if thou shouldst
not die, subdued by Achilles. But come inside the wall, O my son,
that thou mayest save the Trojan men and women, nor afford great
glory to the son of Peleus, and thou thyself be deprived of thy dear
life. Moreover, pity me, wretched, yet still preserving my senses,
unhappy, whom the Cronusian sire will destroy by grievous fate,
upon the threshold of old age, having seen many evils, my sons
slain, my daughters dragged captives, their chambers plundered, and
my infant children dashed upon the earth in dire hostility, and my
daughters-in-law torn away by the pernicious hands of the Greeks.
And myself perhaps the last—the raw-devouring dogs, whom I have
nourished in my palaces, the attendants of my table, the guards of my
portals, will tear at the entrance of the gates, after some one, having
stricken or wounded me with the sharp brass, shall take away my
soul from my limbs;



AcExévioy

vocabulary

aidd < aldws, (f) awe, shame,
respect; genitals, acc (aidéopar)
atoxvve () spoil, disgrace
(afoxog)

dAvoow be beside oneself
(dAdopar); also d\dw

dvieuévn < avipui, urge, impel;
release ppL NoM s (Dyue)

yéverov chin

dedaiyuéve < dailw, rend, esp.
flesh pr pPL DAT s (Sals)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

djios hostile, destructive (3dis)
évtds within

éméowe be like, be proper (¢owa)
éméoyov < éméxw, hold, cover;
offer; assail Aor (éxw)

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

Jdos (n, 3) young shoot (farepds)
kOATos bosom

Aadukndéa < Nabumdis, soothing,
Acc avBdvw)

palds -ov nipple, breast

oixtpds pitiable (8ulvs)

wdvty everywhere (mds)

wods gray ~polio

mpddupov front door (6vpa)
mpduos foremost fighter,
champion (udyxn); also mpduayos

notes
22.73 wévto: pl. nom. neut.

22.88 éAoyog: your

IATAY 22.70

23

gxétiwos tough ~ischemia
TiAw pluck, pull out hair
Tpixas < Oplé, (f) hair, acc ~tresses

conjugations

aideo < aidéopar, IMPV

dvéoye < avéxw, AOR

éAénaov < éleéw, AOR IMPV
favovtt < Ovijokw, AOR PPL DAT S
{otaco < lomyui, IMPV

KATAKTAV)) < KaTakTe(vw, AOR SUBJ
kelodar < keipat, INF

rAavoouar < k\aiw, FUT
KTaLévolo ~ kTelvw, AOR PPL GEN S
KTaUév@ ~ kTelvw, AOR PPL DAT S
pvijoar < puvjokw, AOR IMPV
TOVTES < wivw, AOR PPL NOM PL
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TéKoV < T(kTw, AOR

pavifn < ¢alvopatr, AOR SUBJ

declensions

Yépovtos < yépwv, GEN S
émea < émos, ACC PL
éTépner < Etepos

kdpn Acc s

KUVes < kUwv, NOM PL
Aexéeoat < Aéyos, DAT PL
6E&E < 0&Us

TTEPOEVTA < TTEPOELS
X€POT < Xelp, DAT PL
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[be beside oneself 70
[front door [be like, be proper
[rend
|chin
awe, spoil, 75
shame, |disgrace
respect; .
gerﬁtals [pitiable [wretched
[hair

[pluck, pull out hair

from/on the

other side
[pbosom  [|urge, [breast 80
impel;
release
pity
|soothing |breast |hold, cover;
offer; assail
[within |champion 85
[tough

young
shoot
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and who, drinking my blood, will lie in the porch, infuriated in mind.
To a young man, indeed, slain in battle, lacerated with the sharp
brass, it is altogether becoming to lie, for all things are honourable to
him dead, whatever may appear; but when dogs dishonour the grey
head, the hoary beard, and privy members of an old man slain, that
is indeed most pitiable among wretched mortals.”

The old man spoke, and tore out the hoary locks with his hands,
plucking them from his head; nor did he persuade the mind of
Hector. But his mother, then on the other side, wailing, shed tears,
laying bare her bosom, whilst with the other hand she laid forth
her breast; and shedding tears, addressed to him winged words: “O
Hector, my son, reverence these things, and pity me myself. If ever I
afforded thee the grief-lulling breast, remember these things, O dear
son; and being within the wall, repel [this] hostile man; nor stand a
foremost adversary to him. Wretched one! for if he shall slay thee,
neither shall I mourn thee on the couch, my dear offspring, whom I
myself brought forth,



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dvathjoer < avarinu, reproach Fur
dvevdle away, apart (drep)
dofeoros inextinguishable
draodalty recklessness
(drdofalos)

BeBpwxds < Bufpwokw, eat up PF
PPL NOM S ~00Yacious

dédoprev < déprouat, see, watch PF
dpdkwy -ovros (m, 3) serpent
éleyxeln shame, cause of shame
(Eeyxos)

éMoow turn, rally (ei\dw)

épetdw press; mid: lean, prop
katédw eat up ~eat

kepdiwy more/most advantageous,
cunning («képdos)

Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

dAods destructive (\wud); also
olou]

dpéarepos of the mountains (pos)
dx¢éw be carried away
emotionally (Jxos)

weddpros huge, formidable; also
TEAWPOS

moAvdwpos bringing a big dowry
(dcvpov)

ToTl =1mpds

notes

22.88 éAoyog: your

22.88 27

TTOAW < 7rdles, () city, acc
~Minneapolis; also moAis
ouepdaiéos terrible (ouepdvds)
vmexdper < vmoywpéw, recoil IMPF
(xdpm)

xeuj hole, lair

conjugations

€v < 3w, AOR

elme < elmov, AOR

xAafovte < k\aiw, PPL NOM DUAL
Aooouévm < Aiooopat, PPL NOM
DUAL

Uévnot < pévw, SUBJ

miouny < meldw, AOR
mpogavdjmy < mpooavddw, SDUAL
IMPF

@Aeda < S\\uL, AOR

@PETO < dpvuut, AOR

declensions

domtd < domis, ACC S
KUVeS < kiwv, NOM PL
uéya < péyas

Hévos Acc s

vQuot < vnis, DAT PL
vy < i€, acc s
Telyea < Telyos, ACC PL

22.94 xoxa eappox A seemingly unlikely elaboration of the metaphor. Possibly

some natural poison it has eaten, which makes it angry.
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bringing a bigaway,
dowry apart

leat up

[huge, formidable

|serpent hole, |of the mountains
lair
leat up
[terrible |see, watch [turn, rally [hole, lair
[inextinguishable [recoil
press; mid:
lean, prop
be carried
away emotion-
ally
shame, [reproach
cause of
shame
city

more/most  ad-
vantageous,

cunnin
[recklessness &

29

90

100
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nor will thy rich-dowered wife; but far away from us both, the swift
dogs will devour thee at the ships of the Greeks.”

Thus weeping, they twain addressed their dear son, supplicating him
much; nor did they persuade the mind of Hector; but he awaited huge
Achilles, coming near. And as a fierce serpent at its den, fed on evil
poisons, awaits a man, but direful rage enters it, and it glares horribly,
coiling itself around its den; so Hector, possessing inextinguishable
courage, retired not, leaning his splendid shield against a projecting
tower; but, indignant, he thus addressed his own great-hearted soul:

“Ah me, if indeed I enter the gates and the wall, Polydamas will
first cast reproach upon me, he who advised me to lead the Trojans
towards the city in this disastrous night, when noble Achilles arose
to battle. But I did not obey; certainly it would have been much
better. And now, since by my injurious obstinacy I have destroyed
the people,



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dvdiya into halves

dvmy opposite, in front
dmwoddooeodar < amodaréopar, split
with someone ruT INF (Sais)
dpx1 beginning ~archetype
Bprapds strong (Bpliw)

yepovaios elders’ (yépwv)
ddoagiar < daréopar, divide into
portions Aor INF (3ais)

éépyer < &pyw, bound, fend off; do
3s PRES (épdw); also épyabeiv
éxeatmenios with flowing peplos
évtds within

émijpatos pleasant

épeidw press; mid: lean, prop
edxAefis honored (k\éos)
KaxdTepos < kaxds, bad,
comparative ~cacophony
katadelopar < kararinue, put
down Aor susj (ripue)
kataxpvmte hide, cover ~cryptic;
also kpimTw

kéxevle < kedw, cover, hide pr
~cuticle; also kevldvw

kepdlwy more/most advantageous,
cunning (képdos)

ktijow < krijows, (f) chattels, acc
(k7ijpa)

uetdmode back (éml)

notes
22.114 ot: Achilles

22.119 6pxov EAmwpot: exact an oath

22.105 31

dupaidets having a knob
(8upards)

wroAtedpov city (mdAis)

TTdAts -os (f) city ~Minneapolis;
also mdo\is

Imooxwuar < vmioxouat, promise,
agree to do AoRr suBjJ; also

vmoyvéopat

conjugations

dwoéuev < ddwut, FUT INF
€imnoL < elmov, AOR SUBJ
&0 < Eépyouat, AOR SUBJ
élopar < aipéw, AOR SUBJ
€mAeto < Té\w, IMPF
épéovory < épéw, 3PL FUT
)ydy€eto < dyw, AOR
6Aéodar < SA\Avut, AOR INF
midijoas < mellw, AOR PPL NOM S
WAETE ~ SA L, AOR

declensions

AR < d\os

duvuovos < duduwy
Bipgr < Bin, DAT PL

NPl < €ds

ktjuad < krijua, ACC PL
YQuoty < vnis, DAT PL
TELYOS ACC S
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[with flowing peplos 105

more/most , ad-
vantageous,
cunning

|opposite, in front
[honored 110

[having a knob

|strong press; mid:
lean, prop
promise,
agree to do
115
[beginning
|split with someone |city |cover, hide
[back lelders’
[hide, cover [into halves |divide into portions 120

|chattels |city [pleasant  |within |bound, fend off; do
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I fear the Trojan men, and the long-robed Trojan women, lest some
one inferior to me should say, ‘Hector, relying on his own strength,
has destroyed the people.” Thus will they say; but it would have
been far better for me, slaying Achilles in the encounter, to return, or
gloriously to be slain by him for the city. But if now I shall lay down
my bossed shield and stout helmet, and, resting my spear against
the wall, I myself going, shall come before renowned Achilles, and
promise that we will give to the Atreides to lead away Helen, and all
the numerous possessions along with her, whatever Paris brought to
Troy in his hollow barks, and who was the origin of the contention,
and at the same time that we will divide others, as many as this
city contains, among the Greeks,—but again I should exact an oath
from the elders of the Trojans, that they would conceal nothing, but
divide all things into two portions, whatever treasure this delightful
city contains within it.
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vocabulary dppaive stir up; debate ~ser
aidw set on fire ~ether wToA€uLa TS (m, 1) warrior
dvidvtos < dveyu, go up, inland, (m\epos); also moeworis

to, back ppL GEN s (elut) gelw shake ~seismic

avyi light Tdyiota < Tayvs, fast, acc
adtws just so, merely; in vain (ad) ~tachometer

BéAtepos better (Bolopar) iy strengthened form of <{
yvuvds naked, unarmed

dwadéyouar go through, debate conjugations

A\éyw) Bij < Baivw, AOR

eikelos like, resembling (+dative)  efdouer < oida, pF susy
émopovw rush at (Spovw) &€ < aipéw, AOR

edyos (n, 3) glory, triumph ~vow &) < TAdw, AOR

7)ideos unmarried youth fiddev ~ &pyopal, AOR

xopvldixt < kopvldié, (m) epithet of  fxwuar ~ ixvéopar, AOR SUBJ
Enyalius, par (dioow) Ktevéer < kTelvw, FUT

kpamvds swift Alme < Aelmw, AOR

§ovelavvéuev < ovvelatvw, drive Temwordis < mellw, PF PPL NOM S
together INF (éAadvw) @ofndets < poféw, AOR PPL NOM S

baptleTov < dapll{w, converse with

3pUAL (8ap) declensions

dapt{w converse with, dally (8ap) dfouy < AN

onmdrepos which of two, either of yovaika < yovr, ACC $

two 00T < 7ovs, DAT PL
dpéyw hold out, offer, thrust Tupds < mp, GEN S
~reach Teyea ACC PL

notes

22.126 &m0 Spvog 0L & &mo TETPNG: possibly some lost cultural allusion about

young lovers conversing
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strength- |go through, debate
ened form
of . T{
naked,
unarmed
125
converse with unmarried
youth
unmarried|converse with
youth
[better |drive together
which of two, |glory |hold out, of- 130
either of two fer, thrust
stir up; debate
epithet  ofjwarrior
Enyalius
|shake
[like [light
set on fire go up, in- 135
land, to,
back
|drive away

[rush at [swift
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Yet why does my soul discuss such things? [I dread] lest I, going,
should reach him, but he pity me not, nor at all respect me, but slay
me, being thus naked, as a woman, after I have put off my armour.
Nor, indeed, is it now allowed to converse with him from an oak, or
from a rock, as a virgin and a youth; a virgin and youth converse
with one another. But it is better to engage him in strife; that as soon
as possible we may know to which, indeed, the Olympian [Zeus] will
give glory.”

Thus he pondered, remaining; but near him came Achilles, like unto
the helmet-shaking warrior, Ares, brandishing upon his right shoul-
der the dreadful Pelian ash; but the brass shone around, like unto
the splendour either of a blazing fire, or of the rising sun. Then, as
tremor seized Hector, he perceived him, nor could he remain there
any longer, but he left the gates behind him, and fled affrighted; but
the son of Peleus rushed on, trusting to his swift feet.



AcExévioy

vocabulary

aidw set on fire ~ether

duaé&itds road (duaéa)

dvaioow rise, rise quickly (diocow)
dunjevtos < dunjes, (1) eddying,
whirling, Gen

dotot both, doubly

éyyvdev near (éyyis)

etpjyn peace

élappds nimble; light ~elevator
éuuepads hasten pF PPL NOM S
évdua < vopdw, give out; wield
IMPF

émaioow rush upon (dioow)
éoweds (V) fig tree

NYeudevta < freuders, wind-blown,
Acc (dveuos)

nite like

Uépet < 0épos, (n, 3) summer, DAT
(Bepuids)

KkaAppdw ~ kaAAippoos, sweetly
flowing (péw)

kamvds smoke

ktpxos falcon, hawk

xpovvd < kpouvds, spring (of
water) (Kpr}my)

kpvoTalos ice ~crystal

Aatveos made of stone (Adas)
Aawpmpds swift (alipa); also aifmpds
Aekds < Adokw, cry, crack, ring
PF PPL NOM S

Awapds balmy

oiudw rush, spring, swoop (oiua)
mwédeia dove ~pallid; also melewds
wetenvds winged; full-fledged

IATAY 22.139
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(mérouar)

my1 waters, headwaters
TAveakoy < mA\ivw, () wash
clothes 3pL MPF

wAvvds washing trough (m\dvw)
mpopéw flow forth (5éw)

pntdios easy (péa)

gwyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

axomuj place with a view (okomds)
Tapp€ < Tapdis, frequent, acc
(rdpcpos); also Tapdées, Tappeids
tpéw flee in fear ~tremor
fpwva < Tpipwr, dove, Acc
~tremor

¥mawda under, eluding

xdAala hail

XtovL < v, (f, 3) SNOW, DAT
Yoxpds cold (fuyn)

conjugations

éixvia < éowka, PF PPL NOM S
éNéewv < aipéw, AOR INF
éNJely < épyouat, AOR INF
@oBeitar < poBéw, 3s PRES MP

declensions

youvat < ydvv, ACC PL
eluata < efpa, ACC PL
Gpecdpy < dpos, DAT PL
TUPds < 7p, GEN S
TelYos ACC S

Udatt < Udwp, DAT S
UdaTos < Hdwp, GEN S
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[ike |falcon, hawk [nimble; light  |winged
leasy rush, |dove |dove 140
spring,
usggr(’)p |drive away cry, crack, ring
eluding

[frequent|rush upon

[hasten [flee
[swift |give out; wield
place with alfig tree |wind-blown 145
view
[road
|spring sweetly [headwaters
flowing
both, |rise, rise quickly eddying,
doubly whirling
[balmy |[smoke
|set on fire 150
sum- [flow forth [hail
mer
|snow |cold ice
[trough
|made of stone [shining
[wash clothes 155

[peace
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As a falcon in the mountains, the swiftest of birds, easily dashes after
a timid pigeon; she, indeed, flies away obliquely; but he, close at
hand, shrilly screaming, frequently assails, and his spirit orders him
to seize her: thus, eager, he flew right on; but Hector fled in terror
under the wall of the Trojans, and moved his fleet limbs.

Then they rushed by the prospect-ground and the wind-waving fig-
tree, always under the wall along the public way, and reached the two
tair-flowing springs, where the two springs of the eddying Scamander
rise. The one, indeed, flows with tepid water, and a steam arises
from it around, as of burning fire; whilst the other flows forth in the
summer time, like unto hail, or cold snow, or ice from water. There,
at them, are the wide, handsome stone basins, where the wives and
fair daughters of the Trojans used to wash their splendid garments
formerly in time of peace, before the sons of the Greeks arrived.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dedov prize (dOAevw); also débrwov,
aébos, GO ov

dedogdpos taking prizes (dOredw)
dxpotdty < dkpos, at the edge,
extreme, DAT (aiyu)); also dkpa,
drpn

d@Mote at another time (d\\os)
dpviodny < dpvvpal, get, win
3DUAL MPF (dppa)

Boety shield; leather, bovine
(Bots); also Bdetos

duwnthimy < dwedw, (1) turn, whirl,
roam 3DUAL AOR (vedw)

dubkw chase

iepijiov ipniov sacrificial animal
(iepds)

kapmdAyos quick

kazatedvndtos < katabvjorw, die,
be dead pF ppPL GEN s (Bvijoxw)
kopveij peak, crown (kdpus)
unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uijpa)

udvuyes < uivvé, uncloven
hoofed, Nom (8vv)

dropipouar (b) lament; take pity
on

22.157 43

TAPadpayLéTny < mapaTpéxw, Tun
past 3DUAL AOR (7péxw)
moAvTtuyos many-valleyed

Plupa quickly

Téppaza < réppa, (n, 3) mark,
turn-around point, Acc

1ptmos -dos three-legged cauldron
(movs); also Tpimovs

TPWX@DOL < Tpwydw, TUn, spin 3pPL;
also Tpéyw, Tpoxdlw, Tpoxdw

conjugations

éxnev < kaiw, AOR

opduar < opdw, 1s PRES MP
06p@VT0 < dpdw, 3PL IMPF

declensions

Aavdpds < dvijp, GEN S
Bodv < Bois, GEN PL
uéya < péyas

Ué&y < uéyas

T00€00L < Tovs, DAT PL
TOA€L < TO\is, DAT S
TOOTY < mous, DAT PL
TOOOTY < mwovs, DAT PL
Tayéeaor < Tayvs
TELY0S ACC S
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[run past |chase
|chase

shield;
leather,
bovine

sacrificial
animal

|get, win |prize 160

uncloven
hoofed

[taking prizes mark,
turn-

around
|quickly [run, spin point [prize

|cauldron |die, be dead

turn, whirl, 165
roam

|chase
[lament; take pity on
[thigh 170
peak, [many-valleyed

crown

|chase
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In this direction they ran past [the one] flying, but the other pursuing
from behind. A brave man, indeed, fled before, but a much braver
swiftly pursued him; since they did not seek to obtain a victim or a
bull’s hide, such as are the rewards of men for speed, but they ran for
the life of horse-breaking Hector. And as when prize-winning solid-
hoofed steeds ran very swiftly round the course, and a great reward
is proposed, either a tripod, or a woman [in honour] of a deceased
hero; so they thrice made the circuit of the city of Priam with their
swift feet: and all the gods beheld. Then to them the father of men
and gods commenced an address:

“Alas! certainly I behold with mine eyes a beloved hero pursued
round the wall; and my heart is grieved on account of Hector, who
has sacrificed many thighs of oxen to me, upon the tops of many-
valed Ida, and at other times again in the highest [places of] the city;
but now, indeed, noble Achilles pursues him, on swift feet, around
the city of Priam.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dye lead, bring (dyw)
dpywépavvos thunder wielder
(kepavvds)

domepxés unceasingly

Bijooa glen

dtprar < dlepar, drive off susj
(Budkw); also dumue

dvamyéos ~ dvonyrjs, woe-bringing,
GEN (dyos)

Aagpos (m/f) deer

ééavarvo set free from (\dw)
émawéw concur, concur with
(alvos)

épdder < épwéw, (act) back off;
(mid, rare) drive back; spurt
IMPV

épénw drive, meet, follow (émouar)
fimos kind (adj)

dvtds mortal (Gvjoxw)

kdpnvov head, top (kdpa)
KeAavepés < kehawedijs, black with
clouds, voc (kehawds)

kAovéw stampede

pntide deliberate, intend (ufj7is)

notes

22.185 p¥: not negative

22174 47

veBpds (m/f) fawn
vepernyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vegpérn)
émy wherever, however

conjugations

difaoa < aioow, AOR PPL NOM S
Bij < Balvw, AOR

daudooouey < daudlw, AOR SUBJ
€evmtes < elmov, 25 AOR

€IV < elmov, AOR PPL NOM S
é€mdeto < mé\w, IMPF

€péov < épdw, AOR IMPV

ddpoet < fapoéw, IMPV

dpoas < Spvup, AOR PPL NOM S
TETPWUEVOY < Tdpov, PF PPL ACC S
TPOooéetme < mpooetmor, AOR
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
oadoopey < odd{w, AOR SUBJ
ppdleatie < ppdlopar, PL IMPV

declensions
dyxea < dyros, ACC PL
Gpeogr < 3pos, DAT PL
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180

(act) back off; (mid, rare) drive

IATIAY 22.174
deliberate,
intend
thunder [black with clouds
wielder
woe- |set free from
bringing
|concur
|cloud-gatherer
|be of good heart
[kind (adj)
wherever,
however back; spurt
[head, top
[unceasingly |[stampede
[fawn |deer |drive off
[bend; glen |glen

190



50 IATAY 22.174

But come, deliberate, O ye gods, and consider, whether we shall
preserve him from death, or shall subdue him now, being brave [at
the hands of] Achilles, the son of Peleus.”

But him the blue-eyed goddess Athena then addressed:

“O father, hurler of the white thunder, [collector] of dark clouds,
what a word hast thou spoken! Dost thou wish to liberate from sad
death a man, being mortal, long ago destined to fate? Do it: but all
we, the other gods, will not assent to thee.”

Her, then, the cloud-compelling Jupiter, answering, addressed: “Take
courage, Tritonia, beloved child: I by no means speak with serious
mind, but I wish to be mild to thee. Do as is the inclination, nor
delay at all.”

Thus speaking, he incited Athena, already prepared; and, springing
forth, she descended down from the heights of Olympus.

But swift Achilles pursued Hector, incessantly pressing upon him.
And as when a dog pursues the fawn of a deer in the mountains,
having roused it from its lair, through both glens and thickets;



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dAdAxotey < dhaAkov, keep off 3pL
AOR OPT (dAk1})

dAvéar < d\jorw, avoid, be a
shirker Aor INF (dAéopar)
dvavevw raise the chin to say no
(vevw)

dviyvedw track (hunting) (¥xviov)
dvtouar meet (dvri)
dmooTpépacke < amooTpépw, turn
back Aor (7pépw)

dpotto < alpw =delpw AOR OPT
Béeuvov missile (BdAw)

dudkw chase

éyyidev near (éyyis)

émdpoe ~ émdpruu, (D) Stir up AoR
(Grm)

eddunros well built ~timber
dduvos bush

kxatlimepde above, from above
KATATTHooW COWeT, cause to
cower; also nmijoow

Aawpnpds swift (alpa); also aifmpds
pdpmrw grab, overtake

6verpos dream; also dveipov
ooadxt as often as

wapaplds < mapadddvw, outstrip
AOR PPL NoM S (pfdvew)

mikpds sharp, bitter ~picric
mwoddxrea ~ modwkns, fleetfooted,

notes

22.202 xfjpag: here doom, not fate

22.191 o1

acc (movs)

TToA0S < Td)\is, (f) city, GEN
~Minneapolis; also moAis
wupatos last, hindmost
T000dKL TOOOGXL...000AXL. ...
time

each

Umeéépuyey < vmekpevyw, Stay, get
away AOR (¢edyw)

vmogevyw flee before (pedyw)
datepos later, last (JoraTos)

conjugations

diéaodar < dioow, AOR INF
Baddv < BdA\w, AOR PPL NOM S
€a < édw, IMPF

& dor < &épxopat, AOR OPT

€lipy < evplokw, AOR SUBJ
téuevar < inue, INF

AdOnor < Aavldvw, AOR SUBJ
Afffe < Aavfavw, IMPF

OpurjoeLe < opudw, AOR OPT

declensions

BeAéeoar < Bélos, DAT PL
yodva < ydvu, ACC PL
Kapfatt < kapy, DAT S
kfjpas < kijp, ACC PL
k0dos AcC s

Mévos Acc s

TOOTY < moUs, DAT PL

22.203 wopatév Tt %ol LoToTov: the very last time

22.205 Aooiorv: the Greeks
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cower, [bush
cause to
cower
[track
[fleetfooted
las often as |spur, rush at
[well built
above,  fromlkeep off
above
T00GaxL...0000x%L. ) [turn back |outstrip
each time
|city
|dream |chase
|flee before |chase
grab, lavoid, be a shirker
overtake
|stay, get away
last, [later, last |meet
hindmost
|stir up [swift

raise the chin
to say no

|sharp |missile
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and, although panic-stricken, it crouches down beneath a brake; yet
tracking it, he runs continually on until he finds it; so Hector eluded
not the swift-footed son of Peleus. As often as he would rush against
the Dardanian gates, towards under the well-built towers, if per-
chance they might aid him with missile weapons from above, so
often, previously anticipating him, he turned him away towards the
plain; whilst he himself always flew on the side of the city. And as
in a dream one cannot pursue a fugitive; neither can the one escape
the other, nor the other pursue: so the one could not overtake the
other in his speed, nor the other escape him. But how, then, could
Hector have escaped the fates of death, if Apollo had not, for the
very last time, met him, who aroused for him his courage and swift
knees? But noble Achilles nodded to the people with his head, nor
permitted them to cast their bitter weapons at Hector, lest some one,
wounding him, should obtain the glory, and he himself come second.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

datos insatiate of

dyyo? near, nigh; like (dyyv)
afowuos just, fitting, destined
(aloa)

dumvve < dvamiéw, catch one’s
breath aor PV (7véw)

dpikovto < ddwkvéopar, arrive 3pL
AOR ({kvéopar)

ddoavte < dnidw, harm, kill Aor
PPL NOM DUAL (8dis)

éxdepyos far-working (éxds)
évavtiBros man to man (dvriBios)
épetodels < épeldw, press; mid:
lean, prop Aor PPL NOM s
xpovvds spring (of water) (kprjvn)
mpompokvAivdouar grovel; wander
(kvAivdw)

TPOTL =mpJs

pémw incline or sink downwards
TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

Tavnieyéos < TavnAeyijs,
woe-bringing, GEN

térapros fourth (réooapes); also
TETPATOS

Titatve stretch ~tense

notes

22.220 o0 & &l xev: not even if

22.208 55

XaAxoyAdxvos < yalkoyAays, (f, 3)
bronze-tipped, GEN (xa\xds)

conjugations

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
éoAma ~ é\mopat, PF

étifer < T{Onue, IMPF

totauévy < iotnui, PPL NOM S
AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
Aley < \elmw, AOR

payxéoaodar < udyopat, AOR INF
oioealar < Ppépw, FUT INF

Tddor < mdoyw, AOR OPT
Temdfjow < mellw, AOR SUBJ
TEQUYUEVOV < dpelyw, PF PPL ACC S
TPOoNUda < Tpooavddw, IMPF

ot < loTyut, AOR

otifth < loTyut, AOR IMPV

QAT < Pnui, AOR

declensions

émea < émos, ACC PL
Kfjpe < k1jp, ACC DUAL
kdos Acc s

uéya < péyas
TTEQDEVTA < TTTEPDELS



56 IATAY 22.208

> > e \ \ /’ > \ \ b /
aA\’ 8te &) 1O TéTapTov €ml KpovvoUs ddikovTo,
\ ’ \ ’ \ > 4 4
kal T6Te &) xploea waTnp €riTawe TdAavTa,
210 ev & eribler dvo kijpe TavmAeyéos Bavarouo,
v uev Axi\\jjos, v & “Extopos immodduoto,
€\ke 8¢ péooa AaPBdov péme & “Extopos alowov Huap,
@xero O ets Aidao, Aimev d¢ € Dotfos Amowvr.
[InAetwva & ikave Oea yAavkams Abqu,
_ > ~ QY ¢ ’ ” ’ ’
215 ayxod & toTauévn émea mTepoevTa mpoonvda
«viv 01 va €olmra, Al pide paiduyn’ Ax\\ed,
v 14 ~ > ~ \ ~
oloeolar péya kidos Axarotol mpoTi vijas,
4 ’ 4 R4 /’ > 7
Extopa dnwoavre paxns darov mep €ovra.
4 ¢ ~ v > v 14 k4 14
oU ol viv €1ty éoTL mepuyuévor duue yevéalar,
220 ovd €l kev pdAa mol\a malol exdepyos AmoAAwy
’ \ \ > ’
mpompPokvAWdSuEvos TaTpos Aws arydyoto.
al\a ov pev viv ot kal dumvve, Tovde O €y Tou
> / 4 > 4 /’
otyouévn membhow evavrifiov payéoaotar.»
“Qs par AOnvam, o & emelbero, yaipe de Ouuw,

225 o7i] & dp’ €ml pehins xalkoyAaxwos épetabels.



[fourth

near, nigh; like

[harm, kill

|grovel; wander
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|spring
|stretch

|[woe-bringing

incline or
sink down-
wards

insatiate of

scale, a unit
of weight

just, fitting,
destined

[far-working

|catch one’s breath

man to man

[bronze-tipped

press; mid:
lean, prop
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But when for the fourth time they arrived at the fountains, then,
indeed, the Sire raised aloft his golden scales, and placed in them
the two fates of death, bearing long sleep, this of Achilles, but that of
horse-breaking Hector. Holding them by the middle, he poised them,
and the fatal day of Hector inclined and sunk to Hades; but Phcebus
Apollo left him.

Then the blue-eyed goddess Athena approached the son of Peleus,
and, standing near, addressed to him winged words:

“Now, O illustrious Achilles, dear to Zeus, I hope that we two shall
bear back great glory to the Greeks at the ships, having slain Hector,
although being insatiate of war. Now, certainly, it is no longer possible
for him to escape us, not even if far-darting Apollo should toil much,
throwing himself at the feet of the aegis-bearing father Zeus. But
do thou now stand and revive; but I, approaching with thee, will
persuade him to engage thee face to face.”

Thus spoke Athena; but he obeyed, and rejoiced in his mind; and
stood, leaning upon his ashen, brass-pointed spear.



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
dreipéa ~ arewprs, NOt wearing out,
Acc (relpw)

Budlw use force on (Bia)

yvewtds kinsman; obvious
(yryvdoorm)

yovvouuevor < yovvovuat, supplicate
PPL NOM PL

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dubkw chase

&doth within, at home

&exa because, that; also elvexa,
évexev

&roadev inside (év7ds)

ééeddeiv < ééépyouar, gO out AOR INF
(éoyopar)

€&js in turn; also éfeins

10¢€ios reliable, beloved (jfos)
kopvdaioros with glancing helmet
(kdpvs)

wévdel < wévlos, (n, 3) grief,
misfortune, pat ~Nepenthe

notes
22.227 AipdBew: Hector’s brother
22.240 Alooov0’: (me)

22.226 59

vmotpouéw tremble before (rpéuw)
pwvij sound; voice ~megaphone

conjugations

dieédueotia < alééw, AOR SUBJ
éixvia < éowka, PF PPL NOM S
€éts < TAdw, 2s AOR

ides < o0lda, 2s AOR

totapévn < lomyu, PPL NOM S
Kxfioato < kuydvw, AOR
Alooov¥ < Aooopat, 3PL IMPF
TPoséetme < mpooetmor, AOR
TPOONUAA < Tpooavddw, IMPF
oTéwpLev < (oTyuL, AOR SUBJ
TéKe < TikTw, AOR

declensions

&mea < &mos, ACC PL
TOOTY < moUs, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
Tayéeoor < Taxvs
@peat < ¢prjv, DAT PL
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not wear-|sound;
ing out |voice
[near, nigh; like
reliable, [use force on
beloved
|chase 230
[ward off; aid
[with glancing helmet
kinsman;
obvious
235
|go out [inside
reliable,
beloved
[in turn |[supplicate 240

[tremble before

[within, at home |grief
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But she then left him, and overtook noble Hector, likening herself
to Deiphobus, unwearied in her body and voice; and, standing near,
she addressed to him winged words: “O brother dear, certainly swift
Achilles now greatly presses on thee, pursuing thee with rapid feet
round the city of Priam. But come now, let us stand, and, awaiting,
repulse him.”

But her mighty crest-tossing Hector in turn addressed:

“Deiphobus, surely thou wert ever before by far the dearest to me of
my brothers, the sons whom Hecuba and Priam produced. But now
I think in my mind that I honour thee still more, since thou hast
dared for my sake, when thou dost behold [me] with thine eyes, to
come out of the city; while others remain within.”

But him the azure-eyed goddess Athena in turn addressed:

“My brother dear, my father and venerable mother indeed greatly
supplicated me, by turn embracing my knees and my companions
around, to remain there (so much do all tremble with fear); but my
mind within was harassed with sad grief.



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dewci{w disrespect, mutilate (éowka)
dAoinv < dAiokopar, be captured
AOR OPT (e]\Vw)

dvijke < avinu, urge, impel;
release Aor (i)

dpuoviy fastener; agreement (dpa)
dpéwuar < apapéw, take away
AOR suBjJ (aipéw)

Bpotdevta < Bpotdeis, gory, acc
(Bpdros)

dtov < delkvvue, (0) show, point out
AOR

&maylos terrible, outrageous
évapa (n) spoils (alpw)

émddueda < emdidwm, give, give
with, give reciprocally Aor susj
(3B wue)

émioxomos watcher, spy

kaupoviny endurance (uévw)
kepdoovvy cunning, deception
(képdos)

xopvdatoros with glancing helmet
(kdpus)

Ldptupos witness

22.243 63

ogvAdw (o) take off, despoil
~asylum; also cvAedw
pedwij abstinence,
half-heartedness (¢peldopar)

conjugations

daunn < dapdlw, AOR SUBJ
ddy < didwput, AOR SUBJ
0dow < 33wy, FUT
eldouev < oida, PF SUBJ
éloyur < aipéw, AOR OPT
&y < TAdw, AOR
paxdueda < pdyoupar, SUBJ
Metvar < pévw, AOR INF
pepadTe < péuaa, PF PPL NOM DUAL
TPOGéeLTe < Tpooelmov, AOR
ovjuevar < lotyut, AOR INF
pauévn < ¢nui, PPL NOM S
pépnTar < pépw, SUBJ

declensions

dAvjroiow < aAjAwy
uéya < péyas

TeVYE = Tevyea, ACC PL
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absti-
nence, half-
heartedness . B
Ispoils  |gory 245
cunning,
deception
[with glancing helmet
250
|show
urge,
impel;
release
[be captured
give, give with,
give reciprocally
'witness |[watcher, spy [fastener; 255
agreement
[terrible disrespect,
mutilate
lendurance [take away
|strip

260
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But now let us forthwith eagerly engage, nor let there any longer be
a sparing of our spears, that we may know whether Achilles, having
slain us both, shall bear our bloody spoils to the hollow barks, or be
subdued by thy spear.”

Thus having spoken, Athena also with deception led on. But when
they were near advancing towards each other, him mighty crest-
tossing Hector first addressed:

“No longer, O son of Peleus, will I fly thee as before. Thrice have I fled
round the great city of Priam, nor ever dared to await thee coming
on; but now my mind urges me to stand against thee: certainly I
shall slay, or be slain. But come, let us attest the gods; for they will
be the best witnesses and observers of agreements. For neither will
I cruelly insult thee, if indeed Zeus shall give me the victory, and
I take away thy life; but after I shall despoil thy beautiful armour,
O Achilles, I will give back thy body to the Greeks; and so also do
thou.”
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vocabulary TPOLddY < mpoeldw, look toward,
ddpdos grouped catch sight of Aor ppL NoM s (0ida)

aixpnuijs (m, 1) spearman ~acute  ovvnuoovvy agreement (inu)
dAagtos unforgettable, infamous  taAavpwos (1) stout with a shield

(AavbBdvw) (TAdw)

dumemaddy < dvamdA\\w, brandish;  dmdAvéis () way out, escape
(pass) leap up AOR PPL NOM S vmepmérouar fly over (méropar)
(mdAAw) vmddpa scowlingly

dvta facing, in front of; straight

dmotive (1) pay back (riw) conjugations

dpves < dpiv, (m/f, 3) lamb, sheep;  daudg < Sapdlw, Fur

Wwool, Nom dtdov < ddwput, IMPF

dpmd{w carry off, seize ~harpoon  #raves < kreivw, 2 AOR

doar aor: to sate ~sate HAevato < d\éopat, AOR

dgap quickly 10y < olda, AOR PPL NOM S
duapumepés right through Adde < Aavfdvw, AOR
doAtydokios long-shadowed LYVIioKeo < ok, TMPV
(3oAuyds) WeadVTa < wimTw, AOR PPL ACC S
émdyn < myyvup, (0) stick, set, mpoter < mpolyut, IMPF

build aor ~fang TPOGEPT) < TpdopnuL, IMPF
érapos (f/m) companion; also PUjuevar < pu\éw, INF

eTalpa, €eTaipos

fapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Mw rush; sacrifice (fveAra)
Avkos wolf ~lycanthropy

declensions
aipavos < alua, GEN S
dirotow < al\jAwy

dvdpdow < avijp, DAT PL
opdppova < ouddpwv, like-minded,

acc (pprjv)

mavroios all kinds of (was)
motds faithful (rellw)
moAeuioTjs (m, 1) warrior

€yxet < éyxos, DAT S
€yXel < éyxos, DAT S
&yxos ACC s

K1}0€ < k7jdos, ACC PL
Aéovat < Méwv, DAT PL

(méNepos); also mroleworiis wddas < movs, ACC PL
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|scowlingly 260
unfor-  |agreement
gettable,
inf.
50 KL [faithful
[wolf lamb; [like-minded
wool
right
through
265
laor: to sate  [stout with alwarrior
shield
|all kinds of
|spearman [bold |warrior
lescape |quickly 270
|grouped [pay back
[rush; sacrifice
brandish; [long-shadowed
(pass) leap
up
look toward, catchlfly over 275
sight of

stick, set, build |carry off, seize
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But him swift-footed Achilles sternly regarding, addressed:

“Talk not to me of covenants, O most cursed Hector. As there are
not faithful leagues between lions and men, nor yet have wolves
and lambs an according mind, but ever meditate evils against each
other; so it is not possible for thee and me to contract a friendship,
nor shall there at all be leagues between us,—first shall one, falling,
satiate the invincible warrior Ares with his blood. Call to mind all
thy valour; now it is very necessary for thee to be both a spearman
and a daring warrior. Nor is there any longer any escape for thee,
for Pallas Athena at once subdues thee beneath my spear, and thou
shalt now pay for all the accumulated sorrows of my companions,
whom thou hast slain, raging with the spear.”

He spoke, and brandishing it, sent forth his long-shadowed spear, and
illustrious Hector, seeing it opposite, avoided it; for, looking before
him, he sunk down, and the brazen spear passed over him, and was
fixed in the earth. But Pallas Athena plucked it out, and gave it back
to Achilles, and escaped the notice of Hector, the shepherd of the
people.
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vocabulary Tijua mjuatos (n, 3) woe, bane
dumenadéy ~ dvamdA\\w, brandish;  ~penury

(pass) leap up AOR PPL NOM s mjéers < myvou, (0) stick, set,
(maM\w) build 2s rut ~fang
dmemAdyxdn < dmomAdlw, be vmodetdw cower before (3eldw)
deflected aor (mAdlw)

dptiemifs glib, articulate (émos) conjugations

afw ignite; shout dlevar < d\éopat, AOR IMPV
dpduapte < ddapaprdve, miss, fail.  Bdre < Bdw, AoR

lose; sin A0R; also duaprdvew, Yévorto < ylyvopat, AOR OPT
dmijupporov, fjufpoTov Bwre < dldwput, AOR
doAtydokios long-shadowed éxdder < kaléw, IMPF

(8oAcxds) élaooov < é\advw, AOR IMPV

éxpevyw flee from, escape (¢pedyw)  Zmaco < wéhw, 2s MPF
édagppds nimble; light ~elevator &ons < dyui, 28 IMPF

émietkelos resembling (eikeos) fetdns < olda, 25 PLUPF
émikdomos wily, dishonest, a Addwpar < \avddve, SUBJ
cheater (k\émrw) MUeUADTL < péuaa, PF PPL DAT S
érdaros vain, fruitless Tpotel < mpolyuL, IMPF
fiuBpotes < ijupporov =dpaprdvw 2S  mpooéeimey < mpooeimov, AOR
AOR 077 < loTyut, AOR

katapdiw cause to perish, wane;  y@oaro ~ ydouar, AOR
(of time) pass; also ¢pbiw
kampéw be dejected (karndnis) declensions
xoptoawo < kopilw, take; attend to . oo
2s AOR OPT (kduvw); also kouéw &yyos Acc s
Aevkdomida < Aevkaoms, (m) with
bright shield, acc (\evkds)
uéhwvos ashen; threshold (ue\ia)
uetdppevoy person’s back (¢ppiv)

pudpos portion, lot in life

péyratov < uéyas

gdxos AcC s

omjdeopiy < o7ijflos, DAT PL
XPOL < xpd)s, DAT S

s ¢ s
WKV < WKUS
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miss, fail, [resembling
lose; sin
[portion, lot in life 280
lglib wily, dishon-
est, a cheater
cower
before
[person’s back stick, set, build
285
take;
attend to
nimble; light
cause to perish,
wane; (of time) pass
brandish; [long-shadowed
(pass) leap
up. . .
miss, fail, 290
lose; sin

[be deflected
[vain [flee
|be dejected ashen;

threshold
[with bright shield
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Then Hector addressed the illustrious son of Peleus:

“Thou hast erred, O godlike Achilles, nor art thou yet acquainted
with my fate from Zeus; certainly thou didst say so, but thou art
a prater, and very subtle in words, in order that, dreading thee, 1
may be forgetful of my strength and courage. But not in my back,
whilst flying, shalt thou thrust thy spear, but shalt drive it through
my breast, rushing right on, if God grants this to thee. But now in
turn avoid my brazen spear! would that thou mightst now receive
it all in thy body. Then truly would the war become lighter to the
Trojans, thou being slain; for thou art the greatest bane to them.”

He spoke, and, brandishing, sent forth his long-shadowed spear, and
struck the centre of Pelides’ shield, nor missed; but the spear was
repelled far away from the shield. But Hector was enraged because
his swift weapon had fled in vain from his hand; and stood dejected,
for he had not another ashen spear.



AcExdvLov IATAX

vocabulary

aietds -ov eagle (olwvds); also
aetds

aitéw ask for ~etiology

drxdaws without fame, inglorious
(kAéos)

dAén an escape; warmth of the
sun ~swelter

dAels < eilw, pack, press, drive
AOR PPL NOM s ~helix

dualds tender, feeble

dvevde away, apart (drep)
dmodotuny < dmd v, destroy AoR
oPT; also éféauue, SA e

dpv’ < aprjv, (m/f, 3) lamb, sheep;
wool, acc

dpmd{w carry off, seize ~harpoon
domovdl (1) without a struggle
(omovdr)

éyyidev near (éyyis)

éyyvth near (éyyds)

éxnBdlos sharpshooter (¢xds)
ééamardw trick, cheat (dwdrm)
épeBevvds dark, murky (épeuvds)
Aaywds (m) hare ~Ilagomorph

22.295 75

Aamdpn flank ~laparoscopy

oiudw rush, spring, swoop (olua)
wrdka < mrodé, (m) hare, Acc
~pudendum

atiBapds sturdy, strong

Térato < telvw, stretch, tend PLUPF
~tense

twdoow shake; brandish
vymeriers high-flying (méropad);
also ﬁg[/m’éﬂ)g

pdoyavoy sword

conjugations

&V < yryvdokw, AOR

€ipvato < épvw, 3PL PLUPF
€ipvooato ~ éplw, AOR

épduny < ¢nui, IMPF

mwdéodar < muvldvopar, AOR INF

declensions

uéya < péyas

VeQéwy < védos, GEN PL
TPOPPOVES < TPOPHpwY
QPEGT < pp1jv, DAT PL



76

295

310

IATAY 22.295

k4 14 ’ /7 3 3 k4 7 e > 7 joX
77T€€ uw d6pv pakpov: o & ov Ti ot Eyyilev Nev.
“Extwp & éyvw Now évi ppeat pddvnoév Te*
«® oo, 1 pala 81 pe Oeot Bavatov 8¢ kaleooav:
AnicpoBov yap éywy eépaunv Mpwa mTapetvar’
al\’ o uev €v Telyel, €ue & eEamarnoer Av.
viv 8¢ 8 €yyul pot Bavatos kakds, ovd €T dvevbev,
ovd’ d\én* 1) ydp pa malat 76 ye GpiATEPOV Tjev
Iyl 7€ kat Aws vit eknBolw, of pe mdpos ye
’ s 7 ~ 5 7 ~ ’
TPOPPOVES epvaTo’ ViV alTE e (Lolpa KLYAVEL.
\ \ > 14 \ > ~ > 7
1) LAV aOTTOVdL YE KAl GKAELWDS ATONOLUNY,
al\a péya pé€as Tu kal éooopévoiot muléolar. »
"Qs dpa pwrioas epvooato dpacyavov o0&V,
/’ e e \ 4 / 4 7
76 ol Vo Aamapnv Térato puéya Te oTBapdv Te,
v \ > \ 4 > > \ € 4
olunoev O€ dAels ws T aleTos LYTeTELS,
0s T elow mediov O¢ dia vedéwv epefevvidv
e 4 N S/ > > \ N ~ ’ .
apmaéwv 1) dpv’ dualngy 1) TTOKA Aaywov

o\ e/ k4 4 ’ 3 ’
s "Extwp olunoe Twdaoowv paoyavov ov.



IATAY 22.295

lask for
[trick, cheat
[near
an escape;
warmth of the
sun
|sharpshooter
leager
|[without a struggle [without
fame, inglo-
rious
|sword
[flank |stretch, tend sturdy,
strong
rush, pack, leagle  |high-flying
spring, press
03 T [murky
|carry off, seizellamb;tender, |hare [hare
wool |feeble
rush, shake; |[sword
spring, |brandish
swoop

away,
apart

77

295

300

305

310
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Then he called upon the white-shielded Deiphobus, greatly shouting,
[and] he asked him for a long spear; but he was not near him; and
Hector perceived in his mind, and said:

“Alas! without doubt, now the gods have summoned me to death.
For I indeed thought the hero Deiphobus was by my side; but he
is within the wall, and Athena has deceived me. But now is evil
death near me, nor far away, neither is there escape. Certainly this
long since was more agreeable to Zeus and to the far-darting son
of Zeus, who formerly, propitious, preserved me; but now, on the
contrary, Fate overtakes me. Nevertheless I will not perish cowardly
and ingloriously at least, but having done some great deed to be
heard of even by posterity.”

Thus having spoken, he drew his sharp sword, which hung below
his loins, both huge and strong, and, with collected might, rushed
forward, like a lofty-soaring eagle, which swoops to the plain through
the gloomy clouds, about to snatch either a tender lamb, or a timid
hare; thus Hector rushed forward, brandishing his sharp sword.



AcExévioy

vocabulary

dypros wild, savage (dypds)
dxwx point, tip (alyud)
duodyds (unknown)
dvtikpy (iv) straight on
dmaAds soft, delicate

drwélaun < amodumw, shine forth

IMPF (\dumw)

dogpdpayos throat; asparagus
darddAeos artful, embellished
(8aidaros); also daidalos
debitepds right-hand (3efids)
&Jepar mane

éumhijoato < éumiminue, fill Aor
(mAn0vs)

évapi{w despoil (alpw)
émwedw nod (vevw)

éomepos evening, evening star
(éomépios)

ebijkeos < etrjkns, sharp, GEN (aiyur))

Japées crowded

kAides < k\nis, () bar, oarlock,
collar bone, Nom ~clavicle
Aavkaviy throat

Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

6wy wherever, however

notes

22.322 &ye: covered

IATAY

22.312

wdAw shake, brandish ~Pallas
meprooeiw shake (around) (ceiw)
otépvov chest ~sternum
tetpdparos four-crested

xaAxoBapijs (1) heavy with bronze

(Bapvs)

conjugations

eifete < elkw, AOR OPT

éao’ < é\avvw, AOR

JAvT < épxopat, AOR

et < iy, IMPF

fotatar < {otqu, 3S PRES MP
Kataxtds < kaTaxkTelvw, AOR PPL
NOM S

UeUAdT < péuaa, PF PPL DAT S
opudn < opudw, AOR
TPOTLE(TOL < TTpoCelmov, AOR OPT
TdfLe < Tduvw, AOR

declensions

avyévos < avx1nv, GEN S
avyév < avyiv, ACC S
€yXel < éyxos, DAT S
énéeooy < émos, DAT PL
Xpoa < xpws, ACC S
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|spur, rush at [fill
wild, |chest
savage
lartful [nod
[four-crested |shake (around) |[mane 315

neck, crest onjcrowded
a helmet, hill-

to
y |Cunknown)
evening,
evening
t
A |shine forth [sharp
shake, [|right-hand 320
brandish
whergypdetd; seem likely, (pf+dat) seem like, (pf) be
howepigtworthy of/to
|despoil
bar, oarlock,
collar bone
[throat 325
|straight on [soft, [point
delicate
throat; [heavy with bronze

asparagus
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Achilles also rushed on, and filled his soul with fierce rage. He shel-
tered his breast in front with his shield, beautiful, curiously wrought
and nodded with his shining helmet, four-coned; but the beauti-
ful golden tufts, which Hephaestus had diffused in great abundance
round the cone, were shaken. As the star Hesperus, which is placed
the brightest star in heaven, proceeds amongst other stars in the un-
seasonable time of night, so it shone from the well-sharpened spear
which Achilles, designing mischief to noble Hector, brandished in his
right hand, eyeing his fair person, where it would best yield. But the
beautiful brazen armour, of which he had despoiled great Patroclus,
having slain him, covered the rest of his body so much; yet did there
appear [a part] where the collar-bones separate the neck from the
shoulders, and where the destruction of life is most speedy. There
noble Achilles, eager, drove into him with the spear, and the point
went out quite through his tender neck. However the ash, heavy with
brass, did not cut away the windpipe, so that, answering in words,
he could address him.



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

dix@s dishonoring (¢éowa)

ds in plenty; enough (e\jw)
dvevde away, apart (drep)
doogantijp (m) helper; avenger
yovvd{eo < yovvd{opar, beseech
ey (ydvv)

é\ém drag, pull, hoist; rape; also
ENkw

éevapt{m strip, despoil, kill (afpw)
émetyouar exult (over); pray
(etiyopar)

fjpimwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

xataddmTe devour; also Sdwrw
kopvdatoros with glancing helmet
(kdpvs)

xtept{w pay funeral rites (krijua)
uetdmode back (éml)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

olwvos vulture, eagle, omen ~avis
dAryodpavéwy feeble (Spdw)

6mtleo < omilouar, revere, heed 2s
MPF (6pdw)

00dév no one, never, nothing, acc;
also oddels

gdua owpartos (n, 3) corpse

notes
22.332 omileo: dreaded
22.346 mwg: avinut

22.346 dvein: somehow

22.330 83

~somatic

ogas safe, alive; also odos, gdos
ToKN)@Y < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

vmddpa scowlingly

conjugations

0édefo ~ déxopal, PF IMPV
dduevar < didwut, AOR INF
ddoovor < dldwput, 3PL FUT

éa < édw, IMPV

épns < pmui, 2s IMPF

davovta < Ovijokw, AOR PPL ACC S
10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Aeddywor < Aayxdvw, 3PL AOR SUBJ
Aedetuuny < \elmw, PLUPF
TPOTEPN < TPoopnuL, IMPF

declensions

yotivat < ydvv, ACC PL
xvas < kvwv, ACC PL
KUVes < kUwv, NOM PL
KUoV < kbwv, VOC S
Ué&y < uéyas

vnuot < vyis, DAT PL
YQUotYy < vnis, DAT PL
Tddas < movs, ACC PL
TUPOS < 7wip, GEN §
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|pull down; fall lexult (over); pray
strip,
despoil,
kill
|safe no one|revere, heed
never,
no B—
away, |in elper;
apart avenger
[back
vulture,
eagle,
) ) omen
drag, pull|dishonoring [pay funeral rites
hoist; rape
[feeble [with glancing helmet
[parent
|devour
[in plenty; enough
|corpse
be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive
|[scowlingly

[beseech [parent

85

330

w
w
ul

340



86 IATAY 22.330

But he fell in the dust, and noble Achilles vaunted over him:

“Hector, thou didst once suppose, when spoiling Patroclus, that thou
be safe, nor dreaded me, being absent. Fool! for I apart, a much
braver avenger of him, was left behind at the hollow ships, I who have
relaxed thy knees. The dogs, indeed, and birds shall dishonourably
tear thee, but the Greeks shall perform his funeral rites.”

But him crest-tossing Hector, growing languid, then addressed:

“I supplicate thee by thy soul, thy knees, thy parents, suffer not the
dogs to tear me at the ships of the Greeks; but do thou indeed receive
brass in abundance, and gold, which my father and venerable mother
will give thee; and send my body home, that the Trojans and wives
of the Trojans may make me, dead, partaker of a funeral pyre.”

But him swift-footed Achilles, sternly regarding, addressed;

“Dog, supplicate me not by my knees, nor by my parents;
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vocabulary TwTdopat

dvdpotijta < avdporis, (f, 3) pélea (n) limb?

manhood, manliness, acc (avjp)  owdijpeos of iron (oidnpos)
dmwaldAxor < amdlaike, keep off imdoxwvtar < vmoyvéouar, promise,
AOR OPT (dAk1)); also dAaike agree to do 3PL AOR SUB]J
dmotduve cut off, sever (réuvw) ~ischemia; also vmioyouat

yodw weep, mourn @S raw

yodwaa ~ yodw, Weep, mourn PPL

NOM s conjugations

ddoovtar < daréopar, divide into dvdyor < dvwya, PF OPT
portions 3pL FUT (dals) Bepixer < Balvw, PLUPF

dexdias ten times (3éka) yévouar < ylyvouar, AOR SUBJ
eixoogwijpttos twenty times (elkoo)  eimdvra < elmov, AOR PPL ACC S
évlieuévn < évribmu, load; mp: Zopyas ~ ¢pdw, 25 PF

take to heart Aor PPL NOM s oo’ < Aeimw, AOR PPL NOM S
(7l 6Aéowow < E\\vut, 3PL AOR SUB]J
iipn youth ~Hebe TPOGEéPT < TPSTpnL, IMPF

Karaﬂvﬂaxw die, be dead (HVﬁOKOJ) 0’1.'7?0'(1)0; < {oTnu, 3PL AOR SUBJ
xopvdatodos with glancing helmet  t¢xey < rikrw, AOR

(kSpvs) ppdleo < ppdlopar, IMPV
wiviua (@, n, 3) cause of anger
(uippes) declensions

olwvos vulture, eagle, omen ~avis dRa < dos
mwdtuos fate ~petal
mpotidogouar look at, forebode

Kpéa < kpéas, ACC PL
Kxvas < kvwv, ACC PL

b4
(Sooe) KUVes < klwv, NOM PL

wrauévn < wréropar, to fly Aor prL Aexéeaan < Aéxos, DAT PL

NoM s ~petal; also méropar, @peatl ~ bpifv, DAT PL

notes

22.346 mwg: avinut

22.346 dvein: somehow
22.347 npéa: (your)

22.348 odx €60 there is not



88 IATAY 22.346

al yap mws avTov pe pévos katl Bupos aveln
v 3 > ’ ’ b ? 1
W amoTauvouevor kpéa Edueval, ola €opyas.
ws ovk éoll’ 6s o1)s ye kKivas kepalijs amald ko,
3 Q2 %4 4 \ > ’ > ¥
0V’ €l Kev DEKAKLS TE Kal ElKOOWNPLT dmowa
350 omowo’ évhad’ dyovres, Voo xwrTal O¢ Kal dAAa,
b b k24 / S > \ -~ b 7 > 7
ovd €l kév 0 avTov xpvo® epvoactar dvaryot
Aapdavidns Hpilapos: 008 s o€ ye moTvia ujmp
> ’ 14 ’ o /’ > 4
evleuévn Aexéeoor yonoerar ov Téxkev avti],
> \ ’ \ > \ \ 4 4
al\a KUves Te Kal olwvol KaTa TAvTa 8ACoVTaL.»
355 Tov 8¢ kaTabvjokwv mpooépn kopvbaiolos “Extwp*
5 5 5 ’ ’ Q> ¥ 3 ¥
«7) 0" € yryvdbokwv TpoTidooouat, ovd dp EueAlov
’ 5 \ ’ ’ > \ ’
Teloew" 1) yap ool ye owdnpeos €v ppeot Guuas.
/’ ~ 7 14 ~ 7 /
bpdleo viv, w) Tol 7L Qeddv pryypa yévaua
Nuatt 7@ 67€ kév oe llapis kat Dotfos AmoAwy
360 €olMov éovt oNéowow evi Tkaujor moAgow.>»
“Qs dpa pw ermovTa Télos Bavarowo kalvife,
Yoy & éx pebdéwv mrauévy "Aidos d¢ BePrirel

Ov TOTUOV Yodwaoa, \imodo’ avdpoTiTa Kkal 13nv.



IATAY 22.346 89

[raw |cut off, sever

[keep off
ten times [twenty times
promise, agree 350
to do
load; mp: weep,
take to heart mourn
vulture, |divide into portions
eagle,
) omen ) , I
|die, be dead |with glancing helmet 355
[look at, forebode
|of iron
|cause of anger
360
[limb?  |to fly
[fate weep, manhood, [youth

mourn manliness
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for would that my might and mind in any manner urge me myself,
tearing thy raw flesh to pieces, to devour it, such things hast thou
done to me. So that there is not any one who can drive away the dogs
from thy head, not even if they should place ten-fold and twenty-
times such ransoms, bringing them hither, and even promise others;
not even if Dardanian Priam should wish to compensate for thee with
gold: not even thus shall thy venerable mother lament [thee] whom
she has borne, having laid thee upon a bier, but dogs and fowl shall
entirely tear thee in pieces.”

But him crest-tossing Hector, dying, addressed:

“Surely well knowing thee, I foresaw this, nor was I destined to
persuade thee; for truly within thee there is an iron soul. Reflect
now, lest to thee I be some cause of the wrath of the gods, on that
day when Paris and Phceebus Apollo shall kill thee, though being
brave, at the Sceean gates.”

As he spoke thus, the end of death overshadowed him; and his
soul flying from his limbs, descended to Hades, bewailing its destiny,
relinquishing vigour and youth.



AcExdvLov IATIAY

vocabulary

dyntds wondrous, admirable
(dyapac)

atpatdevt < aipardes, bloody, acc
(aflu.a)

dupapdaciar < dqupadpdw, handle,
touch INF (dudd)

dvevde away, apart (drep)
dvovmpti (1) without wounding
(odrdw)

évémpnoey < éumiumpnui, burn up
AOR (7Dp); also éumpnbw

ééevapi{w strip, despoil, kill (aipw)
éovda < ovAdw, (0) take off, despoil
IMPF ~asylum; also cvledw
Onjeavto < néopar, look at,
behold, consider 3prL AoRr
~theater; also fedouat

xfjAetos burning, blazing (kalw)
paaxos soft

Uédovtes < uédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopar); also uedéwv

mepldpauoy < mepirpéxw, run about
3PL AOR (Tpéxmw)

wAnoios near, neighboring
mwoddpxns running to the rescue

(rovs)

22.364 91

ovumavtes < ovumas, (a) all
together, Nom (7ds)
pvij stature, flowering (¢vw)

conjugations

&wxav < ddwut, 3PL AOR

&y’ < Tinu, AOR

€imeoKe < elmov, AOR

€iTeoKey < elmov, AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
00T)0aoKE < oUTdw, AOR
TaPATTdSs < TaploTyuL, AOR PPL NOM
]

TaPEoT) < mapioTnuL, AOR
mpoonvda < mpooavddw, IMPF
0Tds < {oTyui, AOR PPL NOM S
Téhvath ~ Ovjokw, PF IMPV
tedvndta < Ovijokw, PF PPL ACC S

declensions

éyxos AcC s

€ldos ACC S

&mea ~ émos, ACC PL
NYITOPES < 1y1Twp, VOC PL
TTEPOEVT < TTTEPOELS

TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
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365
away, |strip
apart
[bloody [run about
look at|stature, [wondrous 370
behold, flowering
consider .
'without
wounding
[near
|soft [handle, touch
[burn up burning,
blazing
375
strip, running to
despoil, the rescue
kill

[ruler

|all together 380
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But him, although dead, noble Achilles addressed:

“Die: but I will then receive my fate whensoever Zeus may please to
accomplish it, and the other immortal gods.”

He spoke, and plucked the spear from the corpse; and then laid it
aside, but he spoiled the bloody armour from his shoulders. But the
other sons of the Greeks ran round, who also admired the stature and
wondrous form, of Hector; nor did any stand by without inflicting
a wound. And thus would some one say, looking to his neighbour:
“Oh, strange! surely Hector is now much more gentle to be touched,
than when he burned the ships with glowing fire.”

Thus would some one say, and, standing by, would wound him. But
swift-footed Achilles, after he had despoiled him, standing amongst
the Greeks, spoke winged words:

“O friends, leaders and princes of the Greeks, since the gods have
granted us to subdue this hero, he who did as many mischiefs, as
did not all the others together;
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vocabulary

dye lead, bring (dyw)

ddamros not honored with
funeral rites (rd¢pos)

dxAavtos not weeping, not wept
for (kAaiw)

Bdewos shield; leather, bovine
(Bots); also Boein

dwaAéyouar go through, debate
(Aéyw)

éédmrw fasten to (dnrw)
émijdw mp: forget ~Lethe
€UY€ETOWVTO < ebyeTdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL IMPF
(ez’)’xop,m)

Nedueda < aipw =deipw AOR
tudvtas < iuds, (m, 3) strap, Acc
kxatadeiww leave behind, abandon
(Nelmw)

katadjouar escape notice;
(mp+gen) forget ~Lethe; also
Aavldvaw

keith there

xodpos young man (xdpos); also
KoUpnTES

petéw < péreyu, be among, go,
follow suBj (efut)

uetomode back (émd)

wavjova < mawav, (m, 3) paean, Acc
wdp near; because of ~parallel,
also Trapd

22.381 95

tépvn heel

agpupdy ankle, foothill

Tévovte (m, 3) tendon, sinew, Acc
~tendon

Térpnre < TeTpalvw, pierce AoR
(relpw)

1ty strengthened form of =i

conjugations

YYOuey < yryvaiokw, AOR SUBJ
€aoev < édw, AOR

éméprouey < Oelvw, AOR
Javovtev < Ovijokw, AOR PPL GEN PL
peudaot < péuaa, 3PL PF
MeUV)OOL ~ puuvijokw, FUT PERF
vedueda < véouar, SUBJ

Gpdipy < dpvuut, PF SUBJ
Tepnddey < mewpdw, AOR SUBJ
TETOVTOS < TimTw, AOR PPL GEN S

declensions

dewkéa ~ dewrjs

dxpny < dkpos
youvat < ydvu, ACC PL
kdpn Acc s

kddos AcC S

uéya < péyas

V1jeoot < vmis, DAT PL
VQUOTLY < vnis, DAT PL
TO0dDY < Tovs, GEN PL
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leave  be-
hind, aban-
don

strength-
ened form
of T{

|be among

[there

[back

ankle, [heel

foothill
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|go through, debate

not weep-jnot honored
ing, notjwith funeral
wept for  [rites

p: forget

escape  notice;
(mp+gen) forget

[paean

declare oneself,
exult, pray

tendon,
sinew

|pierce

shield; [fasten to [strap
leather,
bovine
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come! let us make trial round the city with our arms, that we may
learn concerning the Trojans, what mind they have; whether they are
about to desert the citadel, he being slain, or intend to remain, Hector
being no more. But why does my mind within me deliberate these
things? Patroclus lies at the ships, an unwept, unburied corse; and
him I shall never forget, as long as I am amongst the living, and my
dear knees move for me; and though they forget the dead in Hades,
yet will I remember my beloved comrade even there. But come now,
ye youths of the Greeks, singing a peean, let us return to the hollow
ships, and let us bring him; we bear back great glory: we have slain
noble Hector, whom the Trojans, throughout the city, worshipped as
a god.”

He spoke, and was meditating unseemly deeds against noble Hector.
He perforated the tendons of both his feet behind, from the heel to
the instep, and fastened in them leather thongs, and bound him from
the chariot; but left his head to be trailed along.
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vocabulary

dewci{w disrespect, mutilate (éowka)
dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpn, drkpos

doyaldwvta < doxaldw, be
distressed PPL Acc s; also doydA\w
dvouevéeoar < duoueris, hostile,
enemy, DAT

éeewvds pitiable (é\eéw)

évaliyxos like (+dat)

éfedfeiv < ééépyouar, gO out AOR INF
(oxouar)

é¢ovouaxijdny by name (Svoua)
kadvwtpa head covering
(kaVmTw); also kdAvuua

KeEKOVLTo < koviw, (1) raise dust,
make dusty PLUPF; also kovéw
xovioados (1) cloud of dust (kovin)
kdmpos (f) dung, a farm yard
~coprolite

kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUavos

kvAtvdw roll ~cylinder

koxvtds (0) lamentation (kwrkiw)
kwxUw cry out, lament for
Mitavedw pray, entreat (\looopar)
paotilo whip (udorif); also
paoTiw

udyts with difficulty, barely
(uoyéw)

otpwyrj wailing (8uvs)

oludlw wail (8uvs)

notes
22.400 péotiEéy: (the horses)
22.403 duopevéeoot: (Hector’s)

22.399 99

éppvders at/on a summit, brow
(8¢ppus)

witvavto < wirvmu, spread, spread
out 3pL IMPF; also merdvvum
ﬁt’mw hurl; also e"n'LppL'WTw
ouvyolto < oudyw, (D) consume,
burn up orpt

mAdoe to/from a distance (rij\e)
Tidw pluck, pull out hair

xatm lock of hair, mane

xaptev < xaplies, graceful; also
xaples

conjugations

dvafds ~ dvafaivw, AOR PPL NOM S
ddKey < ddwpu, AOR

efyovto < éxw, 3PL IMPF

élday < élavvw, INF

éordodioa ~ elcopdw, AOR PPL NOM S
K€eito < keluat, IMPF

ueuadTa < péuaa, PF PPL ACC S
TeTéony < méropar, 3DUAL IMPF

declensions

déxovte < aéxwv

dmay < dmas

yépovta < yépwv, ACC S
Kdpn AcC s

uéya < uéyas

Taid ~ mals, ACC S
Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL
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[whip 400
|cloud of dust [lock of hair, mane
|dark spread,
spread out
|graceful [hostile, enemy
disrespect,
mutilate
raise dust, 405
make dusty
[pluck, pull out hair [hurl  |head covering

to/from alcry out, lament for
distance
[wail |pitiable

[lamentation [wailing

flike 410

at/on a summit/consume, burnjat the edge, extreme

brow up
with diffi{be distressed
culty, barely
|go out
[pray, entreat |roll |dung, a farm yard

by name 415
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Then ascending his chariot, and taking up the splendid armour, he
lashed (the horses) to go on, and they, not unwilling, flew. But the
dust arose from him while trailed along, and his azure locks around
approached [the ground], and his entire head, once graceful, lay in
the dust; for Jupiter had then granted to his enemies, to dishonour
him in his own father-land.

Thus indeed his whole head was defiled with dust; but his mother
plucked out her hair, and cast away her shining veil, and wept very
loudly, having beheld her son. And his dear father groaned piteously,
and all the people around were occupied in wailing and lamentation
through the city; and it was very like to this, as if all Ilium, from
its summit, were smouldering in fire. With difficulty indeed did the
people detain the old man, indignant with grief anxious to rush out
from the Dardanian gates: for rolling in the mud, he was supplicating
all, addressing each man by name:
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vocabulary dBpyuoepyds violence-doing
ddwds milling, throbbing; also (8Bpywos)

adwds 6pelev ~ dpeilw, owe, should, if
dméktave < dmoxtelvw, Kill Aor only Aor (6péMw)

(kTelvew) mijua mjuatos (n, 3) woe, bane
dmotedvndros < amofvjokw =lvjjokw ~penury

PF PPL GEN S ToALT)s -ov (i, m, 1) townsmen
drdodados reckless, wanton (md\es)

Betouar live (Bios); also Béouar mAeddw bloom, flourish (farepds)
yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)

ydos crying, wailing (yodw) conjugations

detdds wretched, poor, cowardly yevéodar < ylyvopat, AOR INF
~Deimos; also deihos édoate < édw, PL AOR IMPV
dvodupopos ill-fated (udpos); also  &9pie < vy, Aor

dvouopos €pato < ¢nui, IMPF

éédpxo take the lead in (dpxw) davéew < Ovijokw, AOR INF
é€eNdovta ~ éfépxopar, g0 out AOR ikéo < ikvéopatr, AOR INF

PPL AcC s (épyopar) KAaiovte < kAaiw, PPL NOM DUAL
iy time of life, Aloowil’ < Nooopat, SUBJ
contemporaries () mwadodoa < wdoxw, AOR PPL NOM S
14 (+subj) if, even if; also éav oyéolde ~ &w, PL AOR IMPV
katoloetar < katadépw, bring TéTukTal < TedyW, PF

down, kill Fut (¢épw)
xopegodueda < kopévwuue, (D) sate;
pf, mp: have enough aor ~cereal

declensions

dAy€ < dAyos, ACC PL
HUpOLLéve < pipopal, Weep PPL NOM

DUAL

€v0s ~ els, GEN S
X€POLY < xelp, DAT PL
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|go out
reckless, [violent
wanton
(+subj) if[time of life,
even if |contemporaries
lold age
[kill [bloom, flourish
[bring down, kill
|owe, should, if only
sate; pf, mp: [weep

have enough

[ill-fated

milling, |take the lead in
throbbing

[wretched [live

|die

105

420

430
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“Desist, my friends, and permit me alone, grieved as I am, going out
of the city, to approach the ships of the Greeks. I will supplicate this
reckless, violent man, if perchance he may respect my time of life,
and have compassion on my old age; for such is his father Peleus to
him, he who begat and nurtured him a destruction to the Trojans;
but particularly to me above all has he caused sorrows. For so many
blooming youths has he slain to me, for all of whom I do not lament
so much, although grieved, as for this one, Hector, keen grief for
whom will bear me down even into Hades. Would that he had died
in my hands; for thus we should have been satisfied, weeping and
lamenting, both his unhappy mother who bore him, and I myself.”
Thus he spoke, weeping, but the citizens also groaned. But among
the Trojan dames, Hecuba began her continued lamentation:

“O my son, why do wretched I live, having suffered grievous things,
thou being dead? Thou who by night and day
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vocabulary wdoow sprinkle; insert in a web
dtmAaxa ~ dimAaé, double-layered,  mowidos ornamented

Acc (8umAdos) mop@pUpeos purple

&meoe < éxmimTw, fall out of Aor TTOAW < 7o, () city, Acc
(mérouar) ~Minneapolis; also moAis

&ctoth outside Tpimoda < Tpimos, cauldron, acc
éAedi{w shake; turn, rally ~helix ~ (wouvs); also pimovs

émjtopos true, real (éreds) Vpalve weave

évmAdkauos lovely-haired; also xauai on/near the ground

evmAokauls, EVTAokauls, eDTACKALOS (xapddis)

edymwAij prayer, boast ~vow

fyyel <dyyéMo, carry a conjugations

message, announce Aor ~angel derdéxat’ < déxouar, 3PL PLUPF
dpdva (n) (pl) woven designs NGV < épyouat, AOR PPL NOM S
kepxis (f) weaver’s shuttle €pato < dnul, IMPF

xwxvtds (0) lamentation (kwxiw)  xérdeto < kéhopat, AOR

Aoetpdv bathing water weAéokeo < mé\w, 2S IMPF
pemvda < petavddw, speak among  gélorro < mé\w, OPT

MPF (adddw) TémvoTo < muvhdvopar, PLUPF
Mipve stay, wait for, stand firm otijoar < {oTyue, AOR INF

~remain; also pévw

J[uxds recess, nook

oiuwyh wailing (8ulis)

dvewap (n) boon, aid, a good thing

declensions

uéya < péyas
X€EPOY < xeip, DAT PL

notes
22.437 @Moxog: Andromache
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prayer, boon, aid, a
boast good thing
[city
435
[true, real
carry a mes- |outside
sage, an-
nounce
|[weave |recess, nook 440
|double-layfradple (pD orna- [sprinkle
woven |mented
1o deegll—%lasired
|cauldron
bathing
water
bathing 445
water
[lamentation [wailing
|shake; turn lon the groundifall outjweaver’s shuttle
of
[lovely-haired  [speak

among
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wast my boast throughout the town, and an advantage to the Trojan
men and women throughout the city, who received thee as a god.
For assuredly thou wast a very great glory to them when alive now,
on the contrary, death and fate possess thee.”

Thus she spoke, weeping; but the wife of Hector had not yet learned
anything: no certain messenger going, informed her that her husband
had remained without the gates; but she was weaving a web in a
retired part of her lofty house; double, splendid, and was spreading
on it various painted works. And she had ordered her fair-haired
attendants through the palace, to place a large tripod on the fire, that
there might be a warm bath for Hector, returning from the battle.
Foolish! nor knew she that, far away from baths, azure-eyed Athena
had subdued him by the hands of Achilles. But she heard the shriek
and wailing from the tower, and her limbs were shaken, and the
shuttle fell from her to the ground; and immediately she addressed
her fair-haired slaves:
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vocabulary

dynvopty courage, excessive
courage (dyw)

dxndéatws without funeral
(arndifs)

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

drotuifyw cut off, sever (réuw)
dedre come on (pl.)

diéacuto < diaoevopar, dart
through mpr

dtptar < dlepar, drive off susj
(Budrw); also dumue

ékvpr) mother in law

ééomiow backwards, after
épeBevvds dark, murky (épeurds)
fjptmwe < épeimw, pull down; fall
AOR ~reap

Upaovy < Opaocis, brave, strong, acc

txow (1) g0, arrive (fKVéoy.aL)
xamvew breathe out (kamvds)
katamwadw stop, restrain (wajw)

pawdd < powds, (f, 3) madwoman,

maenad, pAT (nalvouar)
vépde beneath, below; also évepfe

notes

22.453 myvotal: here, stiffen

IAIAY

22.450 111

6mos < &, (f) voice, GEN

oliatos < ovs, (n) ear, GEN

00devt < ovdév, NO one, never,
nothing, paT; also oddels

wdAw shake, brandish ~Pallas
Tantivad < wamTalvw, look
around AOR PPL NOM S

mjyvutar < miyvou, (0) stick, set,
build 3s pPrEs Mp ~fang
Tpodéeoxe < mpobéw, Tun from,
lead to the fray impr

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach

conjugations

émeolov < émouat, DUAL IMPV
éom < lotyui, AOR

€xeoK’ < éxw, IMPF

dwpl’ < olda, AOR SUB]J
TéTvKTAL < TEVYW, PF

@auévn < ¢nul, PPL NOM S

declensions

yoiva < ydvu, NOM PL
Mévos AcC s

TéKkeoOW < Tékos, DAT PL
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come on

mother |voice

in law
shake, [mouth  |beneath,
brandish below

stick, set, build

lear
brave,
strong
|cut off |drive off
|stop, restrain |courage painful, diffi-
cult, dangerous
run from, lead no one,
to the fray never,
nothing
dart adwoman,
through |maenad
shake,
brandish
[look around
without
funeral
[murky

pull backwards, [breathe out
down; falllafter

113

450

460

465
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“Come hither, let two follow me, that I may see what deeds have
been done. I heard the voice of my venerable mother-in-law, and to
myself the heart within my breast leaps up to my mouth, and the
limbs under me are benumbed. Surely some evil is now near the
sons of Priam. O that the word may be [far] from my ear! I dread
lest brave Achilles, having already cut off noble Hector alone from
the city, may drive him towards the plain, and even now have made
him desist from the fatal valour which possessed him; for he never
remained among the throng of warriors, but leaped out far before,
yielding in his valour to none.”

Thus having spoken, she rushed through the palace like unto one
deranged, greatly palpitating in heart; and her attendants went along
with her. But when she reached the tower and the crowd of men, she
stood looking round over the wall, and beheld him dragged before
the city; but the fleet steeds drew him ruthlessly towards the ships
of the Greeks. Then gloomy night veiled her over her eyes, and she
fell backwards, and breathed out her soul in a swoon.



AcExévioy

vocabulary

aivduopos horribly fated (udpos)
ds in plenty; enough (e\jw)
dupNjdnv raising one’s voice
(BdMw)

dumoka < dumvé, (f) diadem, acc
dvadéoun head-dress (8éw)
dmwoAéadar < amé v, destroy Aor
INF; also ééé v, S e

dtvlouar be terrified, panic
adtws just so, merely; in vain (a?d)
yddows (f, 2) sister in law
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yodwoa ~ yodw, Weep, mourn PpL
NOM s

dauopos ill-fated (udpos); also
dvodpupopos

dvomros unhappy, miserable
é&va dowry

eivatépes (f, 3) husband’s
brothers’ wives

&umvvto < éumréw, inspire; pass:
recover AoR (mvéw)

i6¢ and

notes

IATAY 22.468

115

Kkekpvpados hood? cap?

keddos (n) lower region (kedbw)
xopviatolos with glancing helmet
(kdpvs)

Kkpatds < kpds, (f/n, 3) head, GEN
kpfdeuvov veil (kdpa)

wévdel < mévfos, (n, 3) grief,
misfortune, pat ~Nepenthe
mwAextds braided, woven ~plait
gwyaldevta ~ ovyaldes, (1) shining,
ACC

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tutdds a little; small, young
vMjers (o) wooded

xipen widow ~heir

conjugations

dyépin < ayeipw, AOR
BdAe < BaAlw, AOR

ddKe < ddwpu, AOR
€eimey < elmov, AOR

€lxov < é&w, 3PL IMPF
€otay ~ oy, 3PL AOR
nydyed < dyw, AOR
texéodar < TikTw, AOR INF

22.472 "Hetiwvog: her father, who was also killed by Achilles

22.477 if): &v
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[head |shining
|diadem |hood? cap? landfbraided, |head-dress
woven
[veil
[with glancing helmet
|dowry
sister in law |cousins [in plenty; enough
|be terrified, panic
inspire;
pass: re-
. , . |cover
raising one’sweep,
voice mourn
unhappy, pres:  happen,, be
miserable born; aor: be, beget
|[wooded
a little;
small,

oun

[ill-fated horribly ERAS

fated
lower
region
|grief

[widow
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470

480
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But from her head fell the beautiful head-gear, the garland, the net,
and the twisted fillet, and the veil which golden Aphrodite had given
to her on that day when crest-tossing Hector led her from the palace
of Eétion, after he had presented many marriage-gifts. Around her
in great numbers stood her sisters-in-law and sisters, who supported
her amongst them, seized with stupor unto death. But when she
again revived, and her soul was collected in her breast, sobbing at
intervals, she spoke among the Trojan dames:

“Hector, O wretched me! then we were both born to a like fate, thou
indeed in Troy, in the mansion of Priam, but I in Thebe, beneath
woody Placus, in the palace of Eétion; who, himself ill-fated, reared
me, ill-fated, being yet a little child;—would that he had not begotten
me! Now, however, thou goest to the mansions of Hades beneath the
recesses of the earth, but leavest me, in hateful grief, a widow in the
dwelling;
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vocabulary (HAeb)
dugiahis one whose parents live wiova < miwv, (1) fat, rich, fertile,
(Barepds) Acc ~pine; also mios, mlewpa

dmovpt{w redefine bounds (odpov)  dmweuvijuvke (Vo) hang one’s head
dartos < dauris, (f) feast, banquet, (Huiw)

GEN; also dals, daim, daimys vmepgyn palate

deddrpvvtar < daxkpiw, weep 3PL PF  Yeldea < xeilos, (n, 3) lip, Acc
(8drpvov)

dvoduuopos ill-fated (udpos); also conjugations

dvouopos devduevos < Séw, PPL NOM S
édinve < dwaivw, moisten AOR &eoke < Edw, IMPF

€0V’ < daivew, Moisten AOR ddves < frijokw, 25 AOR

évioow scold, chide; revile; also  gemljywv < mhjoow, PF PPL NoM s
evimTw TéKouEV < TikTw, AOR

éméoye < éméyw, hold, cover; offer; @UYN < dpelyw, AOR SUBJ

assail Aor (éyw)

petadatvopar eat with (dais)
Mverds (o) marrow ~myeloma
dp@avikds orphaned

declensions
yovvaot < ydvv, DAT PL

kid€ < kijdos, NOM PL
mavapilika < wavapijhif, (m)

XEPOY < xeip, DAT PL
without contemporaries, acc

XLTAVOS < LTy, GEN S

notes

22.487 @byn: Astyanax

22.488 aiel ... omioow: forever after

22.493 @Ahov ... dAhov: one ... the other ...
22.493 épdwv: tugging, to get their attention
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[ill-fated 485

[redefine bounds

lorphaned  |without 490
contempo-
raries
hang 0 ers|weep
head

hold, cover;
offer; assail
[lip |moisten|palate 495
one whose par-feast
ents live

|scold

leat with

500

marrow
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and thy boy, yet such an infant, to whom thou and I unfortunate gave
birth; nor wilt thou be an advantage to him, O Hector, for thou art
dead; nor he to thee. For even if he shall escape the mournful war
of the Greeks, still will labour and hardship ever be to him hereafter;
for others will deprive him of his fields by changing the landmarks.
But the bereaving day renders a boy destitute of his contemporaries;
he is ever dejected, and his cheeks are bedewed with tears. The boy
in want shall go to the companions of his father, pulling one by the
cloak, another by the tunic; and some of these pitying, shall present
him with a very small cup; and he shall moisten his lips, but not wet
his palate. Him also some one, enjoying both [parents], shall push
away from the banquet, striking him with his hands, and reviling
him with reproaches: ‘A murrain on thee! even thy father feasts
not with us.” Then shall the boy Astyanax return weeping to his
widowed mother,—he who formerly, indeed, upon the knees of his
own father, ate marrow alone, and the rich fat of sheep;



AcExévioy IATAY 22.502 123

vocabulary 000év no one, never, nothing, acc;
dyxadts the bent arm (dyxos); also also ovdels

dykdAn dpetos (n, 3) a use, a help (6pé\\w)
aidros gleaming, fast-moving midhjyn nurse, wet nurse ~tit
yuuvds naked, unarmed ToKkfjwY < Tokevs, (m) parent, GEN
&yxeyuar lie wrapped in (keipar) ~oxytocin

éuminoduevos < eumimAnue, fill AOR  yaplevta < yapless, graceful, Nom;
PPL NoM s (mAn0is) also yaples

émikAnow < emikAnous, (f)

nickname; nominally, acc conjugations

(kaAéw) Auaptédy < dpaprdvw, AOR PPL NOM
&voo < plonar, pull; protect 2s S

AOR ~serve; also épiw, kaTepvm &ot < aipéw, AOR OPT

€dA7) worm, maggot €00e0K’ < €dw, IMPF

JdAvs (n) sumptuous, cheerful &pato < ¢yul, IMPF

(Barepds) xéovTar < kejpat, 3PL

katapAéym blaze, burn up; also ot < mdoxw, AOR SUBJ

Preyélm, PpAéyw Tavoaito < wavw, AOR OPT

xijdewos burning, blazing (kaiw) TeTVYUéva < TeVyw, PF PPL NOM PL

kopéomvtar ~ kopévvuu, (0) sate; pf,

mp: have enough 3pL A0R sUBJ declensions

~cereal YUvaixes < yvvi), NOM PL

K0pwVioL < kopwvis, curved, DAT YUVak@y ~ yvvr), GEN PL
(kopadvn) €iuat < elua, NOM PL
Aécrpov bed (\éyos)

Aemrtds thin

xAéos ACC S

KUves < kUwv, NOM PL
padaxds soft

vymayevw cry? play? (vijmos)
vdogr far from (adv, prep);
except (prep)

vQuot < vnis, DAT PL
Telyea < Telyos, ACC PL
X€POT < xeip, DAT PL

notes
22.514 elvae: let the clothes be
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[ery? play?
[bed [the bent arm  |nurse, wet nurse
|soft sumptuouf]l
cheerful
miss, fail, 505
lose; sin
nickname;
nominally
pull;
protect
|curved [parent
gleam- |[worm, sate; pf, mp:
ing, maggot have enough
fast- 510
5

unarm%d
[thin |graceful

[burn burning,

blazing

no one, neverja use, a help [lie wrapped in
nothing

ul
—_
ul
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but when sleep came upon him, and he ceased childishly crying,
used to sleep on couches in the arms of a nurse, in a soft bed, full as
to his heart with delicacies. But now, indeed, Astyanax, whom the
Trojans call by surname (because thou alone didst defend their gates
and lofty walls for them), shall suffer many things, missing his dear
father. But now shall the crawling worms devour thee, naked, at the
curved ships, far away from thy parents, after the dogs shall have
satiated themselves: but thy robes, fine and graceful, woven by the
hands of women, lie in thy palaces. Truly all these will I consume
with burning fire, being of no use to thee, for thou wilt not lie on
them; but let them be a glory [to thee] before the Trojans and the
Trojan dames.”

Thus she spoke, weeping, and the females also mourned.



AcExévioy

vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dodées < aol\rjs, all together, Nom
(eidw)

dmookidvasgiar < dmooxidvauat, be
dispersed INF (oridvnuc)

ydos crying, wailing (yodw)
dopméw eat dinner (3dpmov)
édpyw take the lead in (dpxw)
éptypos worthy, faithful

étapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

év9pif fair-maned (Opif)

fuepos () desire, inclination
(+gen)

pemida < peravddw, speak among
MPF (adddw)

piotwpa < pijotwp, (m) adviser;
master, Acc ~medical

Uipouar weep

pavuyas < uivvé, uncloven
hoofed, acc (&vvé)

oiudlw wail (8ulis)

6Aods destructive (S\wud); also

notes

IATAY 2341
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oAow)

mwodéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

TTOAW < 7o, () city, Acc
~Minneapolis; also mwdAis
oxt{dvnur spread

taxvmwlos having swift horses
(rdros)

pulomtdAepnos war-loving (puévos)

conjugations

ela < édw, IMPF

E€pad < dnul, IMPF

fjlagay < élavvw, 3PL AOR
favovtwy < Ovijokw, AOR PPL GEN PL
¥éuevos < Tinue, AOR PPL NOM S
fxovto < ikvéopat, 3PL AOR

Avdueda < Ayw, SUBJ

TeTapmdyueoda < Tépmw, AOR SUBJ
@PoE < dpruut, AOR

declensions

vija < vnis, ACC S
Gxeopt < dxea, DAT PL
POTOVY < pa)s, GEN PL

23.16 pnotwpea @ofoto: Patroclus, the one who had stopped their rout
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|city

|spread

[be dispersed

ul

[war-loving speak

among

having swift
horses

worthy,
faithful

uncloven
hoofed

leat dinner
[wail |all together
[fair-maned

[weep [urge

miss, adviser;
long for|master

noti n
LhLi lceCEake the lead in
throbbing’
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Thus they indeed were mourning through the city; but the Greeks,
as soon as they reached the ships and the Hellespont, were separated
each to his own ship. But Achilles did not permit the Myrmidons to
be dispersed, but he spoke amongst his warlike companions [thus]:

“Ye swift-horsed Myrmidons, comrades dear to me, let us not yet
loose the solid-hoofed steeds from under our chariots, but with the
very horses and chariots, going near, let us bewail Patroclus; for this is
the honour of the dead. But when we have indulged sad lamentation,
unyoking our steeds, we will all sup here.”

Thus he spoke; but they mourned in a body; and Achilles led the
way. Thrice they drove their fair-maned steeds around the body,
grieving; and among them Thetis kindled a longing for lamentation.
Moistened were the sands, and moistened were the arms of the men
with tears; for so brave a master of the flight they longed. But
among them the son of Peleus led the abundant lamentation, laying
his man-slaughtering hands upon the breast of his companion:
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vocabulary

alyes < aié, (m/f) goat, Nom
dlowpij oil, grease (dAelpw)
dmodeipotouéw cut the throat of
(BeLpﬁ)

dpyiodovtes < apyiddovs,
white-toothed, -tusked, Nom
(880vs)

dpyds glistening, swift
dpomit{opar take off armor
(8mhov)

ddoagdar < daréopar, divide into
portions Aor INF (3ais)

efo singe

Jarédw flourishing, youthful
(Barepds)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KaTd, KATW

kotvAijpvtos caught and poured
(koTvAn)

papuatpew gleam, sparkle
uevoetkéa < uevoewajs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
unkddes < unkds, bleating, Nom
dpex¥éw stretch? plunge?
wdvty everywhere (mas)

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wdpotde in the presence of

notes

23.19 131

(mpomdpoide)

Toddkeos < modwkys, fleetfooted,
GEN (movs)

mpnvéa ~ wpnris, face-down,
head-first, acc

mupl) pyre ~pyre; also mupa
atdnpos iron ~siderite

opd{w cut the throat

Tdgos (f/m/n) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
méomy < vpioTnu, promise,
undertake Aor ({oTyue)

vyPnxéas < vmxis, loud-neighing,
ACC

@Aoyds < dpNS¢, (f) flame, GEN
~flame; also ¢ éyua

@LLOS TaW

conjugations

datvv < dalvut, IMPF

ddoew < didwput, FUT INF

€opeev < péw, IMPF

KTaévolo < ktelvw, AOR PPL GEN S
XoAwUels < yoAdw, AOR PPL NOM S

declensions

detkéa < dewrjs

KUOUV < kiwv, DAT PL
Aexéeoot < Aéxos, DAT PL
vyl < vnis, DAT S

23.24 aewxéa pundero Epyo: The line is repeated, and it doesn’t make sense here.

23.25 Mevoitiddao: Patroclus
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[before promise, 20
undertake

[raw |divide into portions

[pyre |cut the throat of

face-down, 25
head-first

[take off armor

|gleam [loud-neighing
|fleetfooted
(m) abundant, to the
funeral, |heart’s desire
gliste %ﬁ%yeet;ch? plunge?  |iron 30
swift oston-
|cut the throat ishment, | bleating
white- flourishing, |oil, grease
toothed, youthful
. -tusked
singe [lame
leverywhere |caught and poured

w
ul
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“Hail! O Patroclus, even in the dwellings of Hades; for now shall I
accomplish all those things which formerly I promised, that having
dragged Hector hither, I would give him to the dogs to be devoured
raw; and that before thy pile I would cut the necks of twelve illus-
trious sons of the Trojans, enraged on account of thee slain.”

He spoke, and meditated unworthy deeds against noble Hector, hav-
ing stretched him prone in the dust before the bier of Mencetiades;
but they each stripped off his brazen, glittering armour, and unyoked
their high-sounding steeds. They sat also in crowds at the ship of
swift-footed Afacides; but he afforded to them an agreeable funeral
feast. Many white bulls were stretched around by the axe, having
their throats cut, and many sheep and bleating goats. Many white-
tusked swine also, abounding in fat, were extended for roasting in
the flame of Hephaestus; and on every side around the dead body
flowed abundant blood.
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vocabulary Acc (srovs)

aipatrdevta < aipatdes, bloody, acc  atepeds solid, firm ~stereo
(afua) atvyepds dreaded, feeling dread
Bpdros gore ~ambrosia ~Styx

émekés < émeucris, fitting (éowa) Tpimoda < Tpimos, cauldron, acc
{dpos gloom; gloom of the setting (wovs); also rpimovs

sun Ay (o) forest, firewood
Nepdevta < nepdeis, cloudy, matos highest, supreme
gloomy, acc (d7jp)

Npveito < apvéopar, refuse, conjugations

withhold mpF dééuevar < dyw, AOR INF

f@dev at first light (dss); also Béuevar < i, AOR INF

€wlev ikéodar < ikvéopatr, AOR INF
Oéurs -Tos () custom, law ¢eT < ikvéopat, FUT

téov < lkw, (1) go, arrive 3PL AOR 8uoooey < Suvvu, AOR
(ikvéopar) wetddueda < melw, SUBJ

xejpo shave, sever, raze; devour,  memidoier < melfw, 3PL AOR OPT
use up atijoar < {oTnut, AOR INF
Ayvpdoyyos clear-voiced (Avyds) OX€lv < Eyw, AOR INF

Aoetpdy bathing water yebar < yéw, AOR INF

péteyun be among, go, follow (efu)

mwapameidw persuade; also mellw, declensions

emumelfopac Kapiatos < kdapr, GEN S

moddxea < modwkns, fleetfooted,

notes
23.46 O3¢ ... éxog: such grief

23.48 weldpeba: acquiesce in
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|fleetfooted

[persuade
|clear-voiced
|cauldron
|gore [bloody
[refuse  |solid, firm [swear

[highest

|custom, law [bathing

'water

shave, sever, raze;
devour, use up

lat first light

[be among

[fitting

gloom; |cloudy,
gloom |gloomy
of the
setting

sun
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But the chiefs of the Greeks led the king, the swift-footed son of
Peleus, to noble Agamemnon, hardly persuading him enraged at
heart on account of his companion. But when advancing they reached
the tent of Agamemnon, he straightway ordered the clear-voiced her-
alds to place a large tripod on the fire, if he could persuade the son
of Peleus to wash away the bloody gore. But he sternly refused, and
besides swore an oath:

“No, by Zeus, who is both the supreme and the best of gods, it is
not lawful that ablutions should come near my head, before I place
Patroclus on the pile, and have thrown up a mound, and shorn my
hair; for not to such a degree will sorrow a second time invade my
heart, whilst I am among the living. But nevertheless let us now
yield to the loathsome banquet. But on the morrow, O king of men,
Agamemnon, give orders to bring wood, and dispose it so as is proper
that a dead body enjoying it, should descend beneath the obscure
darkness;
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vocabulary (person) (uéyas)

dxduatos (ooo) tireless (kduvw) peAédnua (n) pl: anxiety, grief
dugiviels < dupuxéw, shed, pour  (uérw)

around AOR PPL NoM s (yéw) vijdupos sweet ~hedonism
deidds wretched, poor, cowardly  duua (n) eye

~ Deimos; also deilos moAv@AoigBos roaring
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos  TPOTL =mpds

édntvos < €dnTus, (f) food, eating, pwvij sound; voice ~megaphone
GEN (&w)

éton equal; also loos conjugations

ématoow rush upon (dicow) &Bav ~ Baive, 3PL AOR
émpAéyw burn through (pAéyw) édevieto < 8éw, IMPF
éoovuevos hurrying €eumey < eimov, AOR

ebte when, as, since éixvia < éowca, PF PPL NOM S
épomailw prepare (8mAov) €v10 < inut, 3PL AOR

Nidvos < nichv, (f, 3) beach, GEN €070 < évvut, PLUPF
freuders wind-blown (dvepos) Zpadl < ¢mpul, IMPF

daooov < Taxis, fast, comparative filde < &pxopat, AOR
~tachometer Kdje < kduvw, AOR

Jwi < 0is, (1, m/f) beach, heap, DAT  xefzo < keiuar, IMPF
xadapds clean widovto < melBw, 3PL AOR

KaxkelovTes < kaTaxelw, GO tO rest oTij < lonue, AOR

FUT PPL NOM PL TpdTOVTaL < Tpémw, SPL AOR SUBJ
kdAn good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds
kAvleokov < kAV{w, wash up, surge
3PL IMPF

declensions
efuata < efpa, ACC PL

KUpat < kbpo, NOM PL
pdpmtw grab, overtake

XPOTL < xpd)s, DAT S
uéyedos peydeos (n, 3) tall, big

notes

23.56 &fomg: an equal portion
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burn [tireless
through
[hurrying [prepare
food,
eating
|go to rest
[beaclroaring
|clean [beach [wash up, surge
[when, as, since grab, [pl: anxiety, grief
overtake
[sweet |shed, pour around
[rush upon [wind-blown
[wretched
[tall, big leye good, beau-
tiful, noble
sound;

'voice
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so that the indefatigable fire may consume him very quickly from
our eyes, and the people may return to their occupations.”

Thus he spoke; but they indeed readily listened to him, and obeyed.
Then they, each sedulously preparing supper, feasted; nor did their
mind lack aught of an equal feast. But when they had dismissed
the desire of food and drink, some departed in order to lie down,
each to his tent. But the son of Peleus, on the contrary, amid his
many Myrmidons, lay near the shore of the far-sounding sea, heavily
moaning, in a clear spot, where the waves splashed against the shore;
when sweet sleep, diffused around, took possession of him, relaxing
the cares of his mind; for he was very much fatigued as to his fair
knees, chasing Hector at wind-swept Ilium. But to him came the
spirit of wretched Patroclus, like unto him in all things, as to bulk,
and beautiful eyes, and his voice; and like garments also were around
his body; and he stood over his head, and addressed him:
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vocabulary

dxijdels < akndéw, neglect 2s IMPF
(k7)d0s)

dAdAuar < aldopar, wander, rove,
roam 1s pres ~F'r. aller; also
arnTelw

dupéxave < audiyaivw, gape
around Aor (ydoxw)

dvdpoxtaoiy a killing (davip)
drdyevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmoAéodar < dmdAvu, destroy Aor
INF; also éééavue, S e

attws just so, merely; in vain (ad)
€idwrov phantom, unreal image
(olda)

€ipyovot ~ épyw, bound, fend off;
do 3rL (épdw); also épyalbeiv

émjy when, after

émietkelos resembling (eikeos)
enpevémy < ebnyeris, well-born,
GEN (yévos)

€UPUTVAES < evpumruNijs, wide-gated,
Acc (rvdn)

edte when, as, since

ddmte < famrw, bury mMpv ~epitaph
viooouar go, come back (valw)
dropipouar (v) lament; take pity

notes

23.73 vwEp: beyond

23.69 143

on
ouod together

mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

tvtdds a little; small, young

conjugations

405 < d{dwput, AOR IMPV

&mlev < mé\w, 2S TMPF

éoéw FUT

érpdonuey < Tpédw, AOR

épfioouar < épinut, FUT

édow < édw, 3PL

jyayev < dyw, AOR

favovtos < vjokw, AOR PPL GEN S
KaUOVTOY < kduvw, AOR PPL GEN PL
Adye < \ayxdvew, AOR

Aedaouévos < Aavfdvw, PF PPL NOM S
Aeddymte < Aayxdvw, 2PL AOR SUBJ
utoyeodar < pioyw, INF

Tiinar < meldw, 25 AOR SUBJ

declensions

0d < dwua, ACC S
TUPOS < 7wip, GEN S
Tdxiota < Tayds

23.78 BovAevoopev: the two of us make our own private plans

23.79 ytyvopevov: at birth
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[neglect 70

[bury cross; sell as
a slave

bound, fend  offjjphantom
do
[wide-gated
[lament; take pity on 75

|go. come back be allotted; (esp. Aeha-

forms) allot; receive

|gape around be allotted; (esp. Aeha-

forms) allot; receive

[resembling 80
[well-born
[together
when, as|a little; 85
since small,
young

la killing
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“Sleepest thou, O Achilles, and art thou forgetful of me? Thou didst
not indeed neglect me when alive, but [now that I am] dead. Bury
me, that I may as soon as possible pass the gates of Hades. The
spirits, the images of the deceased, drive me far away, nor by any
means permit me to be mingled with them beyond the river; but
thus I do wander round the ample-gated dwelling of Hades. But
give me thy hand, I beseech thee, for I shall not again return from
Hades after thou hast made me a partaker of the fire. For by no
means shall we, being alive, sitting apart from our dear companions,
deliberate counsels; but the hateful fate which befel me when born,
has snatched me away. And to thyself also, O godlike Achilles, thy
fate is to perish beneath the wall of the noble Trojans.

But another thing I bid, and will command, O Achilles, if thou wilt
obey, not to lay my bones apart from thine; but as we were nurtured
together in thy palaces, when Mencetius led me from Opus, a little
boy, to thy home, on account of a melancholy homicide,



AcExévioy

vocabulary

du@iBaidvte < aupBdaAw, wrap
AOR PPL NOM DUAL (Bd\w)
duguadvmte surround, wrap
(kaNvmTw)

dupipopevs (m) two-handled
amphora (¢épw)

dvopovw leap up (épovw)
dotpdyalos neck vertebra, die
ydos crying, wailing (yodw)
€idwAoy phantom, unreal image
(olda)

éxtedéw complete, bring about
(7é\os)

évdvréws kindly

& < &veyu, be in 3pL (elu)
79€ios reliable, beloved (70os)
nite like

irmdms (m, 1) horseman ({rmos)
kamyds smoke

pivovda momentarily ~minute
dods destructive (GAAvud); also
o\owj

dropudvds piteous, woeful

ouds same (oums)

ovdunvey < ovouaivw, tO Name AOR
(8voua)

dpéyw hold out, offer, thrust
~reach

IATAY 23.87

147

wdumway completely

oopds (f) cremation urn
ovumAazayéw clap

Tapdy < téinma, be confused Aor
PPL NoM S (QauBéw)

TeTpryvia < tpilw, scream PF PPL
NOM S

conjugations

€evwey < elmov, AOR

eiMjAovdas ~ Epyopar, 2s PF
élaBe < \apBavw, AOR

é&rpape < Tpépw, IMPF
KATEKTAVOY < kaTakTelvw, AOR
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

otffth < loTyue, AOR IMPV
TeTapmdueoda < Tépmw, AOR SUBJ
XoAwUels < yoAdw, AOR PPL NOM S

declensions

dirjAovs < aA\jAwy
dduacty < ddua, DAT PL
€mos AcC s

Oepdmovt < fepamwr, ACC S
Todas < movs, ACC PL
QPEVves < pprjv, NOM PL
X€POT < Xelp, DAT PL
x0ovds < x0cdv, GEN S
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[neck vertebra, die

[horseman
[kindly [to name 90
|[same|crema- |surround, wrap
tion
urn
lamphora
reliable,
beloved
95
|complete
[momentarily,  |wrap
hold out, of-
fer, thrust
[ike |smoke 100
|scream |be confused|leap up
|clap [woeful
[phantom be |completely

m
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on that day when, imprudent, I slew the son of Amphidamas, not
wishing it, enraged about the dice: then Peleus received me in his
abode, carefully reared me, and named me thy attendant. So may the
same tomb contain our bones, the golden vase which thy venerable
mother gave thee.”

But him swift-footed Achilles, answering, addressed:

“Why, O venerable friend, hast thou come to me, and commandest
each of these things to me? Yet will I readily accomplish all these
things for thee, and obey as thou commandest. But stand nearer to
me, that embracing each other even for a little while, we may indulge
in sad lamentation.”

Thus then having spoken, he stretched out with his friendly arms,
nor caught him; for the spirit went gibbering beneath the earth, like
smoke. Then Achilles sprang up astonished, and clapped together
his hands, and spoke this doleful speech:

“Alas! there is indeed then, even in the dwellings of Hades, a certain
spirit and image, but there is no body in it at all;
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vocabulary
dyamjvopos < ayamjrvwp, courteous,

mavviyios all-night (15¢); also
mdvvuyos

GEN (dyamdw) wdvtodey from all directions (mas)

dvavta uphill

ydos crying, wailing (yodw)
yodwoa < yodw, Weep, mourn ppL
NOM s

datedvto < datéopar, divide into
portions 3pL MPF (dais)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

damhjoow split (m\joow)

ddyuos obliquely; also doyxuds
éxdéw attach, hang on (3éw)
&dopar wish, wish for

éeewvds pitiable (é\eéw)

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

edmAextos well braided (mA\ékw)
épeatiker < éplomyu, stand ready,
take a stand pLuPF ({lonu)
futovos (m/f) mule (fuovs)
Uéoxeros wondrous

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

kdtavta downhill (kard)

xkvnuds shoulder of a mountain
(kvmuis)

ktumwéw crash

uvpouar weep

otpijas < opevs, (m) mule, Acc
(8pos)

notes

wdpavta traversing, sideways
TeAékeas < mélexvs, (m) ax, ACC
ToAvTTidakos < molvmidaf,
many-founted, GeEN

mPoaéBay ~ mpoofaivw, proceed;
step on 3PL AOR (Balvw)
pododditvros rosy-fingered
pomijia bushes, brush (o)
gelp cord, rope

Tavaikel < Tavaikns, tapered, DAT
Ay (o) forest, firewood
vAotduos (b) ax

vypikouos lofty and leafy

conjugations

dééuev < dyw, FUT INF
€ixto < éowka, PLUPF
Adov < &pxopar, 3PL AOR
dpdper < dpvupt, PLUPF
Tduvov < rduvw, 3PL IMPF
@dvn < daivopat, AOR
@dTo < Ppnul, AOR

@poE < Spruut, AOR

declensions

dvépas = avijp, ACC PL
T000T < Tovs, DAT PL
X€EPOY < xelp, DAT PL
xdova < x0dv, Acc s

23.108 maotv: The other Greeks have heard him.
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|all-night

stand ready|
take a stand

weep,
mourn

[weep
|pitiable
[mule

[from all directions

IATAY 23.105

|[wretched

[weep

[wondrous

[urge

[rosy-fingered

|courteous

lax la

X

|cord, rope [well braided [mule
[uphill ~ |downhill |traversing, |obliquely
sideways
shoulder |proceed;  |many-founted
of step on
mountain
lofty and|tapered
leafy
weigh upon, |crash
drive; (mid)
h
i |split
lattach, hang on |divide into portions
[wish [bushes
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110

120
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for all night the spirit of miserable Patroclus stood by me, groaning
and lamenting, and enjoined to me each particular, and was wonder-
fully like unto himself.”

Thus he spoke; and excited among them all a longing for lamentation;
and rosy-fingered Morn appeared to them while weeping around the
miserable corpse. But king Agamemnon incited everywhere from
the tents both mules and men to bring wood; and for this a brave
man was roused, Meriones, the servant of valour-loving Idomeneus.
And they went, holding in their hands wood-lopping axes and well-
twisted ropes; and before them went the mules. They passed over
many ascents, descents, and straight ways and crossways. But when
they reached the forests of many-rilled Ida, hastening, they cut down
the towering oaks with the keen-edged brass. These greatly resound-
ing, fell; and the Greeks then splitting them, tied [them] upon the
mules, but they pained the ground with their hoofs, eager to reach
the plain through the close thickets.
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vocabulary

dyamjvopos < ayamjrvwp, courteous,
GEN (dyamdw)

dxmj beach; cereal grain

doMées < aol\rjs, all together, Nom
(etdw)

dometos unutterable, vast (évémrw)
émpBdAw throw upon, head for
(Bdw)

émoxepdd one after another
€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €Taipos

{edéar < Levyvvu, (0) yoke, join AOR
INF (Quydv)

{édvvopr () gird ({dvn)

nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoxevs

fptov grave mound

Fotél < Opi€, () hair, paT ~tresses
immijes < irmeds, (m) charioteer,
NoMm ({rrmos); also immoxdpuns

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KaTd, KATW

kataeivvoay < karaévvu, (D) cover
3rL iMpPF (évvoue)

kdtdegav < kararidnu, put down
AOR (TL'@n‘u.L)

23.123 155

ketpw shave, sever, raze; devour,
use up

uevoetkéa < pevoeucijs, abundant, to
the heart’s desire, acc (uévos)
vnéw pile up, load a ship

émuder behind, hereafter; also
omoley

wdyty everywhere (mwds)
mapaBdms (m, 1) chariot fighter
(Babvw)

TapaxdBBalov < mapaxaTafdi\w,
throw down 3pL A0R (BdAw)
welds on foot; footsoldier (mrovs)
Ay (o) forest, firewood

vAotduos () ax

prlomtddepos war-loving (uévos)
piTpds log

conjugations

&Bay < Baivw, 3PL AOR
&uvvov « 3w, 3PL IMPF
€imeto < émopar, IMPF
7at < fuar, 3PL PLUPF
Téppad < dppdlouar, AOR

declensions

Kdpn Acc s

uéya < péyas

Gyeopw < dyea, DAT PL
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ax [log
|courteous
beach; |one after another
grain
grave
mound
every- |throw down [vast
where

[all together
|[war-loving

lgird [yoke, join

|chariot fighter |rein holder

|charioteer, |on foot; footsoldier

[hair |cover [throw upon

shave, sever|behind,
raze; devour|hereafter
use up

abundant, |[pile up, load a ship
to the

heart’s

desire

157
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But all the wood-cutters carried trunks of trees, for so Meriones, the
servant of valour-loving Idomeneus, ordered; and afterwards threw
them in order upon the shore, where Achilles designed a mighty
tomb for Patroclus, and for himself.

But when they had thrown on all sides immense quantities of wood,
remaining there in a body, they sat down; but Achilles immediately
ordered the warlike Myrmidons to gird on the brass, and to yoke each
his horses to his chariot; but they arose, and were arrayed in their
armour. And both the combatants and the charioteers ascended their
chariots; the cavalry indeed first, but a cloud of infantry followed after
in myriads; and in the midst his companions bore Patroclus. They
covered all the dead body over with hair, which, cutting off, they
threw upon it; but noble Achilles held his head behind, grieving, for
he was sending a blameless companion to Hades.

But they, when they reached the place where Achilles pointed out to
them, laid him down; and immediately heaped on abundant wood
for him.



AcExévioy

vocabulary

dAws otherwise (dA\\os)
drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmoketpw shear, cut off (kelpw)
avtodh on the spot

Bwuds altar; stand, pedestal
ydos crying, wailing (yodw)
&opyos not castrated (8pyes)
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Tatpos

dvjers fragrant of sacrifice (fvos);
also Gvhdns

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

keige thither

kepéew ~ kelpw, shave, sever, raze;
devour, use up FUT INF
oivoma < oilvoys, wine-dark, acc
(olvos)

dxéw be carried away
emotionally (Jxos)

wevtixovta fifty (mévre)

myyn waters, headwaters

notes

IATAY 23.140

159

moddpxns running to the rescue
(movs)

mpr} pyre ~pyre; also mupd
Téuevos (n, 3) non-common land
mAedowaav < Tyhefdw, bloom,
flourish ppL Acc s (Bahepds)
xatm lock of hair, mane

conjugations

€v < dVw, AOR

€lme < elmov, AOR

€lmey < elmov, AOR

€imdY < eimov, AOR PPL NOM S
Npdd < apdopat, IMPF
npRoaro < apdopat, AOR
Offkey < Tinue, AOR

10V < 0ida, AOR PPL NOM S
émdoayut < omalw, AOR OPT
Tapaoctds < wmaploTnut, AOR PPL NOM
s

0Tds < {oTnuL, AOR PPL NOM S
®PoE < dpruut, AOR

declensions
dN < dAhos
X€POT < Xelp, DAT PL

23.144 @A\wg: with an outcome other then the intended one

23.144 Npnooto: vow
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running to 140
the rescue
[pyre |shear, cut off [lock of hair, mane
bloom,
flourish
be carried [wine-dark
away emotion-
all .
Y |otherwise [pray, vow, invoke
[thither 145
shave, sever, raze;
devour, use up
[fifty [not castrated |on the spot  [slaughter
[headwaters non- |altar fragrant of
common sacrifice
land

[pray, vow, invok

150

[urge
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Then again swift-footed Achilles remembered another thing. Stand-
ing apart from the pile, he cut off his yellow hair, which he had
nurtured, blooming, for the river Sperchius; and, moaning, he spake,
looking upon the dark sea:

“In vain, O Sperchius, did my father Peleus vow to thee, that I, re-
turning to my dear native land, should there cut off my hair for thee,
and offer a sacred hecatomb; and besides, that I would in the same
place sacrifice fifty male sheep at the fountains, where are a grove and
fragrant altar to thee. Thus the old man spake, but thou hast not
fulfilled his will. And now, since I return not to my dear fatherland,
I will give my hair to the hero Patroclus, to be borne [with him].”
Thus saying, he placed his hair in the hands of his dear companion;
and excited amongst them all a longing for weeping. And the light
of the sun had certainly set upon them, mourning, had not Achilles,
standing beside, straightway addressed Agamemnon:



AcExdvLov IAIAX

vocabulary

dyds leader (dyw)

dAelpazos < dlewpap, (n) oil, polish,
GEN (dAelpw)

dupiérew go all around, beset
dugipopijas < dupipopeds, (m)
amphora, acc (¢épw)

doar aor: to sate ~sate

ydos crying, wailing (yodw)
deivos meal, food; also detmrvov
dépw skin, flay ~tear

onuds fat

dpatds skinned (5épua)

eidimodas ~ el\movs, having a
rolling gait, acc ~helix

éton equal; also loos

éxatdumedos 100 feet long (éxardv)
éné twisted (eddiw)

éuBdMw throw in; inspire (BdA\w)
épraviyevas ~ épiavynr, with
powerful neck, acc

éosovuevos hurrying

{pros (1) strong, fat, goodly
({pOyuos)

kndeudves < kndeudv, (m, 3)
mourner, NoM (k7dos)

kfjdeos beloved (k7dos)

pékitos < péke, (n, 3) honey, a
sweet, GEN (ueXia)

notes

23.162 &loag: epithet of ships

23.156 163

vijer < vméw, pile up, load a ship
IMPF

vném pile up, load a ship
dmlouar get ready, prepare
(Smhov)

mupl) pyre ~pyre; also mupa
mvpr) (ffn) pyre ~pyre; also mvpd
wupkaif pyre (mwdp)

oxédacey < oxeddvvuw, () shed,
disperse AOR (keddvrvp)
okédaoov < oxedavvuu, (0) shed,
disperse AorR PV (keddvvuue)
atevayi{w groan (orévw)

oduata < odua, (n, 3) corpse, Acc
~somatic

¥An (o) forest, firewood

¥matos highest, supreme

conjugations

dvaoxth < dvwya, PF IMPV
€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
étifer < T{Onue, IMPF

féoav < iy, 3PL AOR
UeEVOVTOY < pévw, 3PL IMPV

declensions

Aéyea < \éxos, ACC PL
Tiovpas < téooapes
Tddas < mwovs, ACC PL
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[pyre shed,
disperse

|get ready, prepare

[beloved

shed,
disperse

mourner

[pyre  |100 feet long

|aor: to sate

[meal, food

[leader 160

[pile up, load a ship

|pyre |highest 165
strong, fat|having atwisted
goodly rolling gait
[pyre |skin, flay |go all around, beset
[fat
|skinned|corpse  |pile up, load a ship
[honey |oil, polish  |amphora 170
[four [with powerful neck
[hurrying throw  in;jpyre |groan

inspire
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“O son of Atreus (for to thy words the people of the Greeks most
especially hearken), it is possible to satiate oneself even with weeping;
but now do thou dismiss them from the pile, and order them to
prepare supper. We, to whom the corpse is chiefly a care, will labour
concerning these things; but let the chiefs remain with us.”

But when the king of men, Agamemnon, heard this, he immedi-
ately dispersed the people among the equal ships; but the mourners
remained there, and heaped up the wood. They formed a pile a
hundred feet this way and that, and laid the body upon the summit
of the pile, grieving at heart.

Many fat sheep, and stamping-footed, bent-horned oxen, they skinned
and dressed before the pile; from all of which magnanimous Achilles,
taking the fat, covered over the dead body [with it] from head to feet,
and heaped around the skinned carcases. Leaning towards the bier,
he likewise placed vessels of honey and oil, and, sighing deeply,
hastily threw upon the pyre four high-necked steeds.



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dAatxov keep off (dhwr))
duBpdoios immortal, divine
(Bpdros)

dupimévouar tend, attend to
dmeidéw vow, threaten, boast
(dme\))

dmodpupol < dmodpinTw, tear,
lacerate Aor oPT

damtéuey < ddmTw, devour INF;
also karaddmrw

detpotouém cut the throat (depr))
didw be inimical, hurt, tear, kill
(8dies)

Aawov oil, olive oil ~olive
é\xvotd{w drag along (éAkw)
éuBdAw throw in; inspire (BdA\w)
éollim eat ~eat

kvdveos (0) dark ~cyan; also
K'L;CLVO?

oludlw wail (8uvs)

ovounvey < ovouaivw, tO Name AOR
(8vopa)

ovpavdiev from heaven (otpavds)
wdpotde in the presence of
(mpomrdpoife)

wedlovde to the ground (mediov)

notes

23.173 167

mvp (fn) pyre ~pyre; also mvpa
P0od0evTL < poddets, rose-scented,
DAT

audijpeov < adijpeos, of iron, acc
(oldnpos)

tpamelijes < Tpamelels, dog at a
table, Nom (réooapes)

vméomy < vploTnue, promise,
undertake Aor (fornu)

xptw () anoint ~Christ

conjugations

ddbow < ddwut, FUT
fyaye < dyw, AOR
ke < uL, AOR
V€uotto ~ véuw, OPT
QAT < Pnul, AOR

declensions

fpata < juap, ACC PL
xvas < kvwv, ACC PL
KUVes < kUwv, NOM PL
KUVETOW < kiwv, DAT PL
Mévos AcC s

Vépos ACC s

TVPds < 7p, GEN S
@pPeat < ¢prjv, DAT PL

23.176 »oxa ... €pya: another formalistic repetition of 22.395 and 23.24
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|dog at a table

throw  in;jpyre |cut the throat
inspire
175
[harm, kill
|of iron
[wail to name
[before promise, 180
undertake
|devour
[vow, threaten, boast [tend, attend to
[keep off 185

[rose-scented: |anoint |oil
immortal, [lacerate |drag along
divine

|dark

|heavenly  [to the ground
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There were nine dogs, companions at the table of the [departed]
king, and, slaying two of them, he cast them upon the pile; also
twelve gallant sons of the magnanimous Trojans, slaying them with
the brass; and he designed evil deeds in his mind. Next he applied
to it the iron strength of fire, that it might feed upon it: then he
groaned aloud, and addressed his beloved companion by name:

“Hail! O Patroclus, even in the dwellings of Hades: for I now fulfil
all things which I formerly promised thee; twelve brave sons of the
magnanimous Trojans, all these, along with thee, shall the fire con-
sume; but I will not suffer Hector, the son of Priam, to be devoured
by fire, but by the dogs.”

Thus he spoke, threatening; but about him the dogs were not bus-
ied; for Aphrodite, the daughter of Zeus, drove off the dogs both
days and nights, and anointed him with a rosy unguent, ambrosial,
that he might not lacerate him dragging him along. Over him also
Phcebus Apollo drew a dark cloud from heaven to the plain, and
overshadowed the whole space, as much as



AcExévioy IATAZ

vocabulary

ddpdos grouped

dvijiéay < avaioow, rise, rise
quickly 3pL Aor (dioow)

dvijyato < avaivopa, refuse, reject
AOR (alvos)

dmwdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dp1 bane, harm; prayer
(dpdopav); also dpd, dpos

BnAds threshold

doto? both, doubly

dvoaéos < dvoars, (o) violently
blowing, GEN

&os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron
eidamivy feast, banquet

émelye < éméxw, hold, cover; offer;
assail MpPF (&yw)

éméom < éplotyu, stand ready,
take a stand aor ({omyuw)

tepdv ipot holy, sacrifices
~hieroglyph; also iepi, iepds, ipds
tveow <7s, (1, t) force, muscle, DAT
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

Adeos made of stone (A{Bos)
Attavedom pray, entreat (\ooopar)
Uéeaow < péhos, (n, 3) limb, paT
petdyyeros (m/f) =8yyeAog,
messenger (dyyeAos)

notes

23.199 avépoioty: to the winds

23.201 daivuvro: The winds are eating.

23.190 171

petadaioouar < peradalvvual, eat
with Aor suBj (Sals)

mwoddpxns running to the rescue
(rovs)

mpr) pyre ~pyre; also mwupd
Péedpov stream (péw)

ogKfAel < oké\w, dry up, shrivel
AOR OPT

onévdw libate (omovdi)); also
amoomévdw

vmioyouar promise, agree to do;
also vmoyvéopar

pAeyedoiato < pAeyéfw, blaze, burn
up 3pL opT ~flame; also
KaTadAéyw, pAéym

conjugations

€lTe < elmov, AOR

éNJéuev < épxouat, AOR INF

AT < Epxopat, AOR

{dov < 0ida, 3PL AOR

Kafjpevar < kaiw, AOR INF

oedarto < oevw, AOR OPT

otds < {oTyut, AOR PPL NOM S
tedvndros < Ovjjokw, PF PPL GEN S

declensions

Oémai < démas, DAT S
Td)1oTa < TaxUs
xpda < xpds, ACC S

23.207 petadaicopar tp@dv: partake of their offerings
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hold, cover;
offer; assail

|dry up, shrivel force, [limb
muscle
[pyre
running to
the rescue
[pyre  [both,
doubly
promise, |holy, sacrifices
agree  to
. do
[libate pray,
entreat
[burn
bane; =ayyehog,
prayer messenger
violently |grouped
blowing
feast, stand ready,
banquet take a stand
[threshold = |made of stone
[rise, rise quickly
refuse,
reject
seat, stream

sitting

leat with [holy, sacrifices
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the dead body occupied, lest the influence of the sun should previ-
ously dry the body all around, with the nerves and limbs.

Yet the pile of dead Patroclus burnt not. Then again noble Achilles
meditated other things. Standing apart from the pile, he prayed
to two winds, Boreas and Zephyrus, and promised fair sacrifices;
and, pouring out many libations with a golden goblet, he supplicated
them to come, that they might burn the body with fire as soon as
possible, and the wood might hasten to be burned. But swift Iris,
hearing his prayers, went as a messenger to the winds. They, indeed,
together at home with fierce-breathing Zephyrus, were celebrating
a feast, when Iris, hastening, stood upon the stone threshold. But
when they beheld her with their eyes, they rose up, and invited her
to him, each of them. But she, on the contrary, refused to sit down,
and spoke [this] speech:

“No seat [for me]; for I return again to the flowings of the ocean,
to the land of the Aithiopians, where they sacrifice hecatombs to the
immortals, that now I, too, may have a share in their offerings.



IATAX

vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dnu blow

dxdymoe < axevw, grieve, vex AOR
~ail; also axéw, dyvvuat

duvdis together, at the same time
(dpa)

dupwvmedos double-bowled
dvactevdyw bewail

dmefijoeto < amofaivw, leave, get
off Aor (Batvw)

depvoow tap, draw

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

épparaé fertile (Badros)

épmlw move draggingly (épmw)
€rapos (f/m) companion; also
€Talpa, €Tatpos

) noise

Jeaméaios divine, wondrous
(événw)

Ueomidaés < feomdarjs, divinely
consuming? (évémw)

idyw scream

iepdv ipot holy, sacrifices
~hieroglyph; also iepi, iepds, ipds
kedadewvds blustering, noisy
(ké\ados)

xkukdfjokw summon, name (kaAéw)
KkAovéovte < khovéw, stampede PPL
NOM DUAL

Atyvpds clear, whistling (Avyvs)
Avyvs clear, shrill

vougios bridegroom (viudn)
mwavviyos all-night (1i¢); also

23.190 175

TAVYUXOS

wdvvuyos all-night (v0§); also
mavviyios

wdpowde in the presence of
(mpomrdpoife)

wvorj gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

mpr) pyre ~pyre; also mupd
mopr} (fn) pyre ~pyre; also mvpd
mupxaty pyre (mip)

atevayi{w groan (orévw)

Tokijas < Tokevs, (m) parent, Acc
~oxytocin

vmioyouar promise, agree to do;
also ﬁWLGXVéoyaL

PAGY < pNSE, () lame, acc ~flame;
also ¢pAéypa

PUEAYTES < pvodw, (D) blow, puff,
blow out ppL Nom PL

xauddis to the ground

conjugations

€ioD0’ < elmmov, AOR PPL NOM S
éNJely < épyouat, AOR INF
€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
Bavdv < Ovjjokw, AOR PPL NOM S
ixéoOny < ikvéopar, 3DUAL AOR
Kanjuevar < kalw, AOR INF
6péovto < Spvuut, 3PL AOR
Gpante < Spvuut, 2PL AOR SUBJ
megémy < mimTw, 3DUAL AOR
®PT0 < Spruwt, AOR

declensions

uéya < péyas
vépea < vépos, ACC PL
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blustering,
noisy

promise,  |holy, sacrifices
agree to do

lpyre

divine,
wondrous

[noise

[blast clear,

whistling

pyre
|all-night

clear,
shrill

blow, puff,
blow out

[tap, draw

[summon, name

[bridegroom

[move draggingly |pyre

[wretched

[bewail

[leave, get off

|stampede  |before

[blow

[fertile

|screarjdivinely
consuming?

lpyre [together lame

[all-night

|double-bowled

[to the ground

[wretched

millinglgroan
throbbing

[parent
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But Achilles now supplicates Boreas, and sonorous Zephyrus, to
come, that ye may kindle the pile to be consumed, on which lies
Patroclus, whom all the Greeks bewail.”

She, indeed, thus having spoken, departed; but they hastened to go
with a great tumult, driving on the clouds before them. Immediately
they reached the sea, blowing, and the billow was raised up beneath
their sonorous blast: but they reached the very fertile Troad, and
fell upon the pile, and mightily resounded the fiercely-burning fire.
All night, indeed, did they together toss about the blaze of the pyre,
shrilly blowing; and all night swift Achilles, holding a double cup,
poured wine upon the ground, drawing it from a golden goblet, and
moistened the earth, invoking the manes of wretched Patroclus. And
as a father mourns, consuming the bones of his son, a bridegroom
who, dying, has afflicted his unhappy parents, so mourned Achilles,
burning the bones of his companion, pacing pensively beside the pile,
groaning continually.



AcExévioy

vocabulary

aidomt < aifos, sparkling, par
~ether

dvevde away, apart (drep)

doMées < aol\rjs, all together, Nom
(etdw)

dpippadéa < apuppadis, easily
discriminated, Nom (¢piv)
duyryvdokm discern (yryvdorw)
dodmos roar

éméoye < éméxw, hold, cover; offer;
assail Aor (éyw)

émuté mingled, scrambled,
random

éoxatuj border, farthest edge
(éoxatos)

étépwoe the other side (é7epos)
éwopdpos morning star (jcs)
Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

fipos when (Auog) ..., then
(tfjroc)

Hw rush; sacrifice (0verra)
ktdvauar be spread

kpoxdmemAos saffron-robed
Atacdels < Mdlopar, withdraw Aor
PPL NOM S

papaive extinguish

notes

23.233 Atpclwva: Agamemnon
23.234 puv: Achilles

23.237 oBéoar’: imperative

23.239 Aéywpev: gather

23.243 dimhoxt dnue: (sealed with)

IATAY 23.226

179

oiduatt < oldua, (n, 3) swelling, pAT
Guados throng; uproar
omdogosomdoos as/how
many/great

dpdwiets < 6pldw, stand up Aor
PPL NOM S

mvp (f/n) pyre ~pyre; also mvpd
wupkaif pyre (mwdp)

gBéoat < ofévvvp, (0) extinguish,
go out PL AOR IMPV (dofBeoTos)
wijuos when (quoc) ..., then
(tfjnoc)

@ASE Pproyds (f) lame ~flame; also
PAéypa

@dws (n) =pdos

conjugations

&Bav < Balvw, 3PL AOR

éeimey < elmov, AOR

€erto < ketpal, IMPF

épéawv < épéw, FUT PPL NOM S
KeKUNAS < kauvw, PF PPL NOM S
TétvkTar < Tevyw, PF

declensions
dvdpes < dvijp, NOM PL
TUPOS ~ 7wip, GEN S
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when [morning star light;  salva-
(ﬁuog) tion; (pl) eyes
G"]LLOQ) I1saffron robed |be spread
when [pyre lextinguish [lame
(Auoc)
;, then
(Apog)
|swelling |rush; sacrifice
[pyre the otherjwithdraw
side
all to-|gather
gether
throng; [roar
uproar
|stand up
[pyre extin- |sparkling
guish, go
out
as/how hold, cover;
many/greatjoffer; assail
|discern leasily discriminated
[pyre away,
apart
border, far- scramled,
thest edge random
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But when Lucifer arrived, proclaiming light over the earth, after
whom saffron-vested Morn is diffused over the sea, then the pyre
grew languid, and the flame decayed; and the Winds departed again,
to return home through the Thracian sea; but it (the sea) groaned
indeed, raging with swelling billow. But Pelides, going apart from
the pile, reclined fatigued, and upon him fell sweet sleep.

The others, however, were assembling in crowds round the son of
Atreus, the noise and tumult of whom, approaching, awoke him;
and, being raised up, he sat, and addressed them:

“O son of Atreus, and ye other chiefs of the Greeks, first, indeed, extin-
guish the whole pile, as much as the fire has seized, with dark wine;
and then let us collect the bones of Patroclus, the son of Mencetius,
well discriminating them (for they are readily distinguished; for he
lay in the centre of the pyre, but the others, both horses and men,
were burned promiscuously at the extremity),



AcExdvLov IATIAX

vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dedov prize (O evw); also débrwov,
aélios, GO ov

dReyov < aAéyw, gather up 3pL
MPF (\éyw)

onuds fat

dtmdaxy < dimAaé, double-layered,
DAT (8trAdos)

éavds garment; supple, ductile;
also eiavds

eldap right on, at once

ékpépw carry off (pépw)

évnéos < evmis, kind, gentle, GEN
émewéa ~ émeucis, fitting, Acc
(Couxa)

Jeuethia (n) supports, stakes
ildve cause to sit ({w)

Kxdmmeoe < KaTaTrL'TrTou, fall down
AOR (méropar)

xdpnvov head, top (xdpa)
ketdwuar < xkevbw, cover, hide suBj
~cuticle; also kevldvw

AéBnTas < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, acc

At < Ais, () lion; cloth covering;
smooth, DAT

moddxel < modwkns, fleetfooted, pDAT
(7r0¥s)

WOAVKATjiotL < TolvkAijs, having

notes
23.243 dimAoxnt dnue: (sealed with)
23.248 Arwnole: are left alive

23.243 183

many oarlocks, pDAT

mpoBdAw throw before (BdAw)
mpr} pyre ~pyre; also mupd
wupxaty pyre (mip)

aféoav < ofévvu, (0) extinguish,
go out 3PL AOR (doBeoTos)

Téppn ashes

TO0PVHOaVrTo < Toprdopar, mark a
circle 3rL AOR ~turn

Tpimodas < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also rpimovs

tuBos grave mound ~tomb
@Ay jar ~vial

@ASE Pproyds (f) lame ~flame; also
PAéypa

xvtds poured, piled, shed (yéw)

conjugations

éntdovto < mellw, 3PL AOR
€pal < pnui, IMPF

&evay < xéw, 3PL AOR

NAJe < épxopat, AOR

Oelopev < Tinui, AOR SUBJ
¥évtes < Tinut, AOR PPL NOM PL
Almmode < \elmw, 2PL AOR SUBJ
X€UavTes < yéw, AOR PPL NOM PL

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
vijegot < vnis, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
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grave
mound

[fitting

[lame

|gather up

[mark a circle

[pyre |at once

|carry offjprize

IAIAY 23.243

[jar |double-laykrted

|cover, hide

[having many oarlocks
|fleetfooted
[pyre lextinguish, go out

[fall down |ashes

kind,

gentle
liar |double-layffeed
gar- [lion; cloth cov-

ment;

E*:ﬁ)_ports, [throw before
ke

ering; smooth

poured,
piled,
shed

|cause to sit gathering
place

kettle, |cauldron
basin

[head, top
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250

260
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and let us place them in a golden vessel, and with a double [layer of]
fat, till I myself be hidden in Hades. And I wish that a tomb should
be made, not very large, but of such a size as is becoming; but do ye,
O Acheans, hereafter, make it both broad and lofty, you who may
be left behind me at the many-benched barks.”

Thus he spoke; and they obeyed the swift-footed son of Peleus. First
of all, indeed, they totally extinguished the pyre with dark wine,
as much as the fire had invaded, and the deep ashes fell in; and,
weeping, they collected the white bones of their mild companion into
a golden vessel, and a double [layer of] fat; then, laying them in
the tent, they covered them with soft linen. Next they marked out
the area for the tomb, and laid the foundations around the pile;
and immediately upraised a mound of earth; and, heaping up the
tomb, returned. But Achilles detained the people there, and made
the wide assembly sit down; but from the ships he brought forth
prizes, goblets, tripods, horses, mules, and sturdy heads of oxen,



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

ddumros untamed, not broken
Baudlw)

dedlov prize (dbAedw); also daéfwov,
aébios, ablov

duptietros two-handled (vifnu)
dmupos not yet used in fire (rip);
also dTrv'pom'og

dmipwtos not yet used in fire
(7dp); also dmupos

Bpépos -vs (n, 3) fetus
dvwkarewoaiuetpos holding 22
measures (‘U.éTpou)

éyyvadllw deliver (éyyis)

ékéms age 6 (éros)

et{wvos well-girded ({covy)
immetow < immevs, (m) charioteer,
DAT ({rmos); also immoydpuns
katédnke < kararinu, put down
AOR (7Onue)

KexavdoTa < yavddvw, contain pr
PPL ACC S

kvéw be pregnant (ktua)

AéBnTa < AéBns, (m, 3) kettle, basin,
ACC

dpdds upright ~orthogonal
wéumros fifth (mévre)
mepyBdNeTov < mepBarw, excel;
don 3puAL (Bd\\w)

notes

23.274 &xwi: in honor of

23.261 187

Toddkeaw ~ wodukms, fleetfooted,
DAT (7rots)

TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

térapros fourth (réocapes); also
TETPATOS

Tptmod’ < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

tptratos third, 1/3 (rpeis)

pudAn jar ~vial

dTdevta < wrdes, having handles,
acc (ods)

conjugations

deddevoyuey < deflevw, OPT
dedeyuéva < déxouar, PF PPL NOM PL
éeumey < elmov, AOR

énre < TiOnu, AOR

é0nrev < 700, AOR

Offke < Tibnue, AOR

idviav < oida, PF PPL ACC S

iote < oida, 2PL PF

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
oTi] < {oTyut, AOR

QepotunY < pépw, OPT

declensions

duvuova < auipwy
yvvaika < yuv), ACC S
yvvaikas < yuvij, ACC PL
Téooapa < Técoapes

23.279 pevéw: (on the sidelines); future of pévew
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[well-girded

|charioteer [fleetfooted [prize
|cauldron |having [holding 22 measures
handles
265
lage 6 [untamed  [fetus [be pregnant
[third, 1/3 |not yet used in fire |kettle,
basin
[four |contain
[fourth scale, a unit
of weight
[fifth [two-handled [jar [not yet used in fire 270
[upright
|charioteer [prize gathering
place
|contend
275
lexcel; don

|deliver
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and slender-waisted women, and hoary iron. First he staked as prizes
for swift-footed steeds, a woman to be borne away, faultless, skilled in
works, as well as a handled tripod of two-and-twenty measures, for
the first; but for the second he staked a mare six years old, unbroken,
pregnant with a young mule; for the third he staked a fireless tripod,
beautiful, containing four measures, yet quite untarnished; for the
fourth he staked two talents of gold; and for the fifth he staked a
double vessel, untouched by the fire. Erect he stood, and spoke this
speech to the Greeks:

“O son of Atreus, and ye other well-greaved Greeks, these prizes lie
in the circus, awaiting the charioteers. If now, indeed, in honour of
another, we Grecians were contending, then truly would I, receiving,
bear the first [prizes] to my tent. For ye know how much my steeds
surpass in excellence; for they are both immortal, and Poseidon gave
them to my father Peleus, who, again, delivered them to me.



AcExévioy

vocabulary

dmeAeoay < dmd v, destroy 3pL
AOR; also éfdauue, SA vt
dwoyerijs (1) born of Zeus (3ios)
éxéxaoto < kaivvual, excel PLUPF;
also dmoralvvpar

&atov oil, olive oil ~olive
épnpédatar < épeldw, press; mid:
lean, prop 3pL PF

nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoXeEVs

fimios kind (adj)

inTijes < irmeds, (m) charioteer,
NoMm ({rrmos); also immoxdpuns
irmoovyy horsemanship (trmos)
katayéw pour on (xéw); also xéw
xoMuntds skillfully joined
uavuyes < uavvé, uncloven
hoofed, Nom (8vv)

otdet < ovdas, (n, 3) ground, floor,
DAT

mwevieletov < mevléw, grieve 3pUAL
(mévbos)

moMdxis often

notes

IATAY

23.279 191

otéNeode < oTéN\w, prepare, send,
furl pL AoR MPV ~apostle

Vypds wet

mdyw lead (dyw)

tmefecdwoey < vmekoadw, rescue
AOR (0ds)

xatm lock of hair, mane

conjugations

dyeplev < dyelpw, 3PL AOR
dmvpa < amavpdw, IMPF
dxyvouéve ~ dxvupal, PPL NOM DUAL
éotadtes < {oTyut, PF PPL NOM PL
éotatov < {oTyui, SDUAL PF
fyayev < dyw, AOR

Aoéooas < Aovw, AOR PPL NOM S
UeVED < pévw, FUT

Témowde < mellw, PF

@dTo < Pnul, AOR

@PTO < SpruwL, AOR

declensions
KA€os AcCC S
Udatt < Udwp, DAT S

23.279 pevéw: (on the sidelines); future of pévw

23.280 &mwAsoav: have lost

23.288 Edpunrog: The mares were reared by Apollo, 2.764.
23.296 Ayytotadng: not the same person as Aeneas’ father

23.296 'Exémtwlog: not the same person as the Echepolos killed by Antilochus
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280

290

295
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uncloven
hoofed
[rein holder 280
|kind (adj) |often [wet  |oil
lock ofjpour on
hair, mane
|grieve ground,
floor
lock offpress; mid:
hair, |lean, prop
ARG [prepare, send, furl 285
skillfully
joined
|charioteer

horseman- |excel
ship
290

[lead wrest, rob

[rescue
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But nevertheless I and my solid-hoofed steeds will remain apart
[from the contest]; because they have lost the excellent might of such
a charioteer, who very often poured the moist o0il over their manes,
having washed them with limpid water. They, indeed, standing,
lament him, but their manes hang down upon the ground, and they
stand, grieved at heart. However, do ye others through the army pre-
pare, whoever of the Greeks confides in his steeds and well-fastened
chariots.” Thus spoke the son of Peleus; but the swift charioteers
arose.

But, far the first, arose Eumelus, king of men, the dear son of Ad-
metus, who surpassed in equestrian skill.

After him arose the son of Tydeus, valiant Diomede, and led under
the yoke the horses of Tros, which he formerly took from Aineas;
but Apollo preserved himself alive.

Next to whom arose the most noble son of yellow-haired Atreus,
Menelaus, and led beneath the yoke fleet steeds, Agamemnon’s mare
Athe, and his own stallion, Podargus.



AcExévioy

vocabulary

dodprepos faster (dpap)

dpevos (n, 3) riches (d¢preds)
Bdpdiaros slowest (Bpadis)
dpduos running, racing ground
~hippodrome

éMoow turn, rally (ei\dw)
évdpié fair-maned (Opif)
edptiyopos with broad dancing
places (edpvs)

freuders wind-blown (dvepos)
immoovvy horsemanship (érmos)
ioxyavdwoay < ioxavdw, restrain,
withstand; (+gen/inf) be eager
for/to ppL acc s (loyw); also
loxdvw

Aotyos pestilent (Aovyds)
wetouar be skillful; plan (ujris)
oiw suppose, hope

omAioad < om\ilw, prepare, arm
AOR ~hoplite

wavtoios all kinds of (wds)
Tépuad < téppa, (n, 3) mark,

notes

IATAY 23.296 195

turn-around point, acc
térapros fourth (réooapes); also
T€TPATOS

vméodvuos (Vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

xped (. 3) a need (xpi)
dxvmodes < wxvmouvs, fleetfooted,
NoM (dka)

conjugations

OBK < Sldwpt, AOR
€dwxe < ddwut, AOR
émouf < émouat, OPT
Jeleww < Géw, INF

foaow < oida, 3PL PF
Muldeit < pvbéopar, IMPF
oioda < olda, 2s PF
Tapastds < waploTnu, AOR PPL NOM
]

T€pTO1T0 < TépTw, OPT

declensions
uéya < péyas

23.296 Ayytouadng: not the same person as Aeneas’ father

23.296 "Exémwlog: not the same person as the Echepolos killed by Antilochus

23.297 €mo0: Echepolos

23.307 Hoostdbwv: Antilochus’ great grandfather

23.310 Aoty accidental (things), i.e., accidents
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300

305

310
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[wind-blown

[riches with  broad
dancing
laces,
running
eager for/to
[fourth [fair-maned|prepare, arm
great-
hearted;
arrogant
|leetfooted
[horsemanship
|all kinds of |a need
mark, [turn, rally
turn-
around .
|slowest boint [SUP- [pestilent
pose
[faster

|be skillful; plan

197

restrain, withstand; (+gen/inf) be

305

310
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Her Echepolus, the son of Anchises, had presented as a gift to Agamem-
non, that he need not follow him to wind-swept Ilium, but staying
there might be delighted; for Zeus had given him great wealth, and
he dwelt in wise Sicyon. Her, persevering in the race, he led under
the yoke. But Antilochus, the fourth, harnessed his beautiful-maned
steeds (the illustrious son of the magnanimous king Nestor, the son
of Neleus), and swift-footed Pelian-born steeds drew his chariot for
him; but his father, standing near, spoke for his good, advising him,
though himself prudent:

“O Antilochus, assuredly indeed both Zeus and Poseidon have loved
thee, although being young, and have taught thee all kinds of eques-
trian exercise; wherefore there is no great need to instruct thee. For
thou knowest how to turn the goals with safety; but thy horses are
very slow to run, wherefore I think that disasters may happen. Their
horses, indeed, are more fleet, but they themselves know not how to
manoeuvre better than thou thyself.



AcExévioy

vocabulary

dpippadés < apuppadis, easily
discriminated, acc (¢pp1v)
dopaiéws going ahead, standing
firm (opdAAw)

ados dried out (atw)

dgpadijs senseless, unthinking
~phrenology

Bdewos shield; leather, bovine
(Bots); also Boein

doxevw watch, monitor (3éyouat)
dpduos running, racing ground
~hippodrome

dpvtduos woodcutter (Spds)
éxdtepde on both sides

éMoow turn, rally (ed\jw)
éuBdAeo < éuBdl\w, throw in;
inspire mMpv (BdAAw)

épéyvm shatter, rend

épnpédatar < épeldw, press; mid:
lean, prop 3rL PF

fjogovas < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
immddpouos race track ({rrmos)
kataioyw control, keep; land
(loxw)

katamwidw rot ~putrid; also mibw
képdea < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

kvBepviims -ew (m, 1) steersman
~govern, also kuBepvnip

Ade < Aaas, (m) stone

notes

23.315 Tou: discourse particle

IATAY 23.313 199

Aeios smooth (\is)

&dov piece of wood ~xylophone
ofvomi < olvoys, wine-dark, pDAT
(olvos)

6uBpos storm

dpyvia fathom, arm’s length
(3péyw)

TOPEKTPOPUYNOY < TapeKTPOPelyw,
slip past, elude Aor suBj (pedym)
meptytyvouar surpass (yévos)
Tevky pine

TAavomvTar < mhavdw, lead astray
3prL (mAdlw)

guvoyr) a coming together

Téplt’ < 1épua, (n, 3) mark,
turn-around point, Acc

conjugations

€i0] < oida, PF SUBJ

€oéw FUT

€otnke < lotnut, PF

Ajder < Aavfdvw, 3s PRES

Mjoer < AavBavw, FUT

0p0wV < 6pdw, PPL NOM S
Temowdds < wellw, PF PPL NOM S

declensions

Bingt < B, DAT PL
AevKd < \evkds
uéy < péyas

Ty < pijTis, DAT S
vija < vnis, ACC S



200 IATAY 23.313

aAX” dye 81 ov, ¢ilos, uijTw éuBdideo Buud
4 ¢/ ’ 4 ki
mavToly, wa W) oe Tapexmpopvynow debla.
- 4 /’ /7 D S5 / >\ 4 .
315 u)TL TOL OpPUTONOS péy aueivwy Ne Binede
’ s 5 ’ s\ ¥ ’
T 8 aldTe KuBepV)TNS €VL olvoTTL TTOVTW
~ \ 3 4 > /’ > /’ .
vija Bonu (Bdver epexouévmy avéuowot
’ y e ’ 14 < ’
unTe & nrioxos mepLylyveTat NuLxoLo.
> > e\ / > ¢/ \ ¢/ e \
al\\’ 0s pév 0 immowol kal dppaow olol memollws
320 adpadéws €mt moANOV éNiooeTar évba kat évlfla,
¢/ \ ’ > \ /7 3 \ 7
o 8¢ TAavowvTatl ava OPopoY, oUOE KaTIOXEL'
e\ 14 14 > ~ > 7 ¢/ 4
0s O¢ ke képdea eld) ENavvwy 1jooovas (mmous,
atel Tépu’ opdwv oTpéder Eyyilev, 0vdé € Ajlle
¢/ \ ~ ’ 14 € ~
ommws TO TpWTOV Tavvoy PBoéotow (uaow,
325 aAN\’ €xer aopaléws kal TOV TPovxoVTa doKeEVEL.
ofjpa O€ Tou €péw uaN apidppadés, ovdé ae AijoeL.
o ’ 5 o s s e\ o
€ornre EVAov avov Soov T Spyvl Vmep ains,
N \ N 4 . \ \ 3 ’ b4
7) Opuos 1) TEVKNS® TO uev ov kaTamulerar duBpw,
Ade O¢ Tob exdTeplev €pnpeédaTar dvo Aevkw

330 ev Euvoxrjow 0d0D, Aelos & trmddpopos audis:



IATAY 23.313 201

counselthrow in; inspire
skill,

|sli l}?arllst, elude

counsel, = [woodcutter 315
skill,

lan
ounsel, |steersman |[wine-dark

skill,

lan
P |shatter, rend

counsel, |surpass
skill,
plan
senseless, [turn, rally 320
unthinking
[lead astray [running |control, keep
advantage,
cunning
mark, turn-
around
oint
P shield;
leather,
bovine _
going ahead, [watch 325
standing firm
leasily discriminated
piece ofldried out [fathom, arm’s length
wood
[pine [rot |storm
|stone on bothlpress; mid:
sides lean, prop

la coming together |smooth [race track 330
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But come now, beloved one, contrive every manner of contrivance in
thy mind, lest the prizes by any chance escape thee. By skill is the
wood-cutter much better than by strength; and, again, by skill the
pilot directs upon the dark sea the swift ship, tossed about by the
winds; and by skill charioteer excels charioteer. One man who is con-
fident in his steeds and chariot, turns imprudently hither and thither
over much [ground], and his steeds wander through the course, nor
does he rein them in. But he, on the contrary, who is acquainted
with stratagem [though] driving inferior steeds, always looking at
the goal, turns it close, nor does it escape him in what manner he
may first turn [the course] with his leathern reins; but he holds on
steadily, and watches the one who is before him. But I will show
thee the goal, easily distinguished, nor shall it escape thy notice. A
piece of dry wood, as much as a cubit, stands over the ground, either
of oak or of larch, which is not rotted by rain; and two white stones
are placed on either side, in the narrow part of the way;



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dxpov crest, extremity (aixuwj)
déns < dyvuw, (o) break 2s aor
SUBJ

dprotepds left-hand

dwbkw chase

dodaoetar < dodooaro, it seemed
AOR SUBJ (3éyopar)

éyxptumte to near, bring near to
(XpL',U.ﬂ'Tw)

éyxprupihite < éyxplumTw, tO Near,
bring near to 3s Aor mMPV
(xplumrw)

éAeyxetn shame, cause of shame
(Eeyyos)

émavpéw touch, get one’s hands
on, incur (edpiokw)

edmAextos well braided (mAékw)
fxka gently, softly

katatedvndtos < katabvijokw, die,
be dead pr ppL GEN s (Bvijoxw)
kévoar < kevréw, whip, goad Aor
INF

petdAuevos < peld\ouar, rush
after Aor pPPL NOM s

uetdmade back (ém)

vvoga course mark (vicow)
ouoxAém give battle-cry (kaléw)
wapéddy ~ mapépyopar, pass, escape
AOR SUBJ (épyouat)

mapeéeddopota < mapeelaivw, pass,

23.331
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outstrip 2s A0Rr sUBJ (Aavvw);
also maperaivw

whjuvy hub

moddpxns running to the rescue
(rovs)

mwouptds made, well-made (oiéw)
Tépuatr < épua, (n, 3) mark,
turn-around point, Acc

PdoYs < Tpddw, wound, bring to
grief 2s AoRr suBj ~trauma; also
TITPWOKW

xdppa (n, 3) joy, source of joy
~eucharist

conjugations

é’ﬂmce < TL'@"/],uL, AOR

édday < é\atvw, INF

éA\pot < aipéw, AOR SUBJ

&rpapev < Tpédw, IPL AOR
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
Kwiijvar < kAivw, AOR INF
TEPUAGYLE€VOS < puldoow, PF PPL
NOM S

TEéTVKTO < Te)w, PLUPF

declensions

dppata < dppa, ACC PL
yévos AcC s

Bedpv < Jeds, GEN PL
X€POY < xeip, DAT PL
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|die, be dead
|course mark
mark, turn-running to
around point the rescue
to near,
bring near
to -
|well braided 335
gently, [left-hand
softly
whip, |give battle-cry
goad
|course mark [left-hand to near,
bring near
. to .
[hub [it seemed  |extremity
|[well-made touch, get one’s 340
hands on, incur
wound, [break
bring to
. . grief
oy, source of jo shame,
fioy. f joy h
cause  of
shame
course [pass, outstrip |chase
mark
[rush after pass, 345
escape
[back

race, kind, generation,
birth, offspring
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but the racecourse around is level: either it is the monument of some
man long since dead, or perhaps it has been a goal in the time of
former men, and now swift-footed noble Achilles has appointed it
the goal. Approaching this very closely, drive thy chariot and horses
near; but incline thyself gently towards the left of them (the steeds),
in the well-joined chariot-seat; and, cheering on the right-hand horse,
apply the whip, and give him the rein with thy hands. Let thy left-
hand horse, however, be moved close to the goal, so that the nave of
the well-made wheel may appear to touch, the top [of the post]; but
avoid to touch upon the stone, lest thou both wound thy horses, and
break thy chariot in pieces, and be a joy to the others, and a disgrace
to thyself. But, my beloved son, mind to be on thy guard; for if at
the goal thou couldst pass by in the course, there will not be one
who could overtake thee in pursuit, nor pass thee by; not if behind
he drives noble Arion, the swift steed of Adrastus, which was from a
god in race; or those of Laomedon, which, excellent, have here been
reared.”
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vocabulary

dpdety truth (dAnbhs)

dmoeimot < dmoetmov, refuse,
renounce, declare Aor opt (elmov)
diémpnoooy < dwampdoow, travel
over, accomplish 3pL 1MPF
(mpdoow)

dpduos running, racing ground
~hippodrome

éoovuevos hurrying

é9pié fair-maned (6plf)

Jeda violent storm ~0dw
tud@ow < ipas, (m, 3) strap, DAT
kAertds renowned ~FEuclid
kAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

Aefos smooth (Ais)

pdotyas < pdorié, (i, f) whip, Acc;
also pdoris

petaotory? in line, side by side
(oTotyo0s)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

duordéw give battle-cry (kaléw)
émdova < émdwv, (&, m, 3) comrade,
Acc (6mdlw)

omAtoad < omAillw, prepare, arm
AOR ~hoplite

dxa by far

wdAw shake, brandish ~Pallas

notes
23.352 év: into the helmet

23.349 207

Telpat < meipap, (n) cord; bound,
Crux, outcome, ACC ~prove
wéumros fifth (wévre)

ofjunre < onualvw, give orders to;
show; mark aAor ~semaphore
otépvov chest ~sternum

Tépuatr < épua, (n, 3) mark,
turn-around point, Acc

mAddev from far away (rijAe)
fatepos later, last (VoraTos)

xdpa place (xijpos)

conjugations

éRdAovto < BdA\\w, 3PL AOR
&Bay < Baivw, 3PL AOR

€evwe < elmov, AOR

eimdy < elmov, AOR PPL NOM S
eloev < i{w, AOR

élaye < Aayxdvw, AOR

Odpe < Opchorkw, AOR

fotar < lomyui, IMPF

AdyY < Aayxdvw, AOR
UeUVEQTOo < pyvjokw, PF OPT
TEmA)yov < mhfjoow, 3PL AOR
0Tdy < {omyui, 3PL AOR

declensions

énéeooy < &mos, DAT PL
immouy < (mmos, DAT DUAL
VeV < vnis, GEN PL
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[place

w
()]
j=)

cord; bound,
crux, outcome

[fifth [fair-maned|prepare, arm
[lot

shake, [lot |spring, dart
brandish

be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

w
ul
ul

[renowned

be allotted;  (esp/later, last
AeAo- forms) allot;
receive

by far, be allotted; (esp. Acha-

forms) allot; receive

mark, turn-
around
point

side to; show;

in line, side by|give orders
mark

from farjsmooth
away

|comrade 360

refuse, re-
nounce,
declare

[running [truth

[whip
|strap  |give battle-cry

travel over,
accomplish

[hurrying

|chest 365

violent
storm
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Thus speaking, Neleian Nestor sat down again in his own place, when
he had mentioned the most important points of each matter to his
son.

And Meriones, fifth, harnessed his beautiful-maned steeds. Then
they ascended their chariots, and cast lots into [the helmet]. Achilles
shook, and the lot of Antilochus, son of Nestor, leaped forth; after him
king Eumelus was allotted; but after him spear-renowned Menelaus,
son of Atreus, and Meriones was allotted to drive after him. But the
son of Tydeus, by far the bravest, was allotted to drive his coursers
last. Then they stood in order; and Achilles pointed out the goals,
far off in the level plain; and near it placed godlike Phoenix as an
umpire, the armour-bearer of his own sire, that he might attend to
the race, and report the truth.

Then they all at once raised their lashes over their steeds, and struck
them with the reins, and cheered them on with words incessantly;
but they rapidly flew over the plain, far away from the ships, swiftly,
and beneath their breasts the excited dust stood up, raised like a
cloud or a whirlwind,;
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vocabulary

dugipiatos evenly contested (€pis)
dvevdle away, apart (drep)
dpaeves < dponr, male, Nom

dpap quickly

dpduos running, racing ground
~hippodrome

ékpépw carry off (pépw)

élatijpes < éaip, (m) driver, Nom
~elastic

ééépepov ~ éxpépw, carry off 3prL
IMPF (pépw)

€ppdovTo < pdhopar, move nimbly,
rush, stream 3pL IMPF

Jéppw to heat

katadévte < katarinu, put down
AOR PPL NOM DUAL (7ifnuc)

koviw (1) raise dust, make dusty;
also kovém

xotéw hold a grudge against
pdotya < pdotif, (i, f) whip, acc;
also udoris

uetdppevoy person’s back (¢ppiv)
uetijopos in mid-air (delpw)
mapPélaco’ < mapelaivw, Pass,
outstrip Aor (é\atvw); also
mapefe avvw

mardoow beat (heart)

mAvdw bring/come to, near, into
contact with (é\as); also meAd{w,

notes
23.373 3pobpov: lap

23.376 oi: The horses are mares.
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mpoomreAdlw

wvon gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

moddxees < modwrns, fleetfooted,
NoMm (7rots)

moAds gray ~polio
movAvBdteipa many-feeding; also
moAvfBdTepa

wuparos last, hindmost

Tdin < Tevw, stretch, tend Aor
~tense

xatm lock of hair, mane

conjugations

difaoke < diocow, AOR

&Balev < Bd\\w, AOR

énxev < 7nu, AOR

élkmqy < éowka, SDUAL PLUPF
émBnoouévoiow < émfPaivw, FUT
PPL DAT PL

éotaoay < lomyui, 3PL PLUPF
leuévoy < iui, PPL GEN PL
k€xAovTo < kéhopar, 3PL AOR
TeTéany < mérouar, 3DUAL IMPF

declensions

dppata < dppa, ACC PL
evpée < evpis

x00vi < x0cbv, DAT s
BU® =< dpos, NOM DUAL

23.376 ®dnpnriddao: Eumelus, the first starter (23.289)

23.377 pet: second
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lock offmove nimbly, rush,blast
hair, mane [stream

bring/com¢many-feeding
to, near,

. .. . |into .

[in mid-air |.j)5cddriver
with

|beat (heart) 370

raise dust,
make dusty

last, [running
hindmost

w
~
ul

|quickly stretchlrunning

tend

|fleetfooted |carry off
|carry oft [male
away,
apart
[blast [person’s back 380
[to heat
pass,

outstrip

hold a
grudge
against

evenly
contested

[whip
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whilst their manes were tossed about by the breath of the wind.
Sometimes, indeed, the chariots approached the fruitful earth, and
at others bounded aloft; but the drivers stood erect in their chariots,
and the heart of each of them, eager for victory, palpitated: and each
animated his own steeds, but they flew along, stirring up dust from
the plain.

But when now the fleet steeds were performing the last course, back
towards the hoary deep, then appeared the excellence of each, and the
course was immediately extended to the horses; and then the swift-
footed steeds of the son of Pheres swiftly bore him away. The male
Trojan steeds of Diomede, however, bore [themselves] next to them;
nor were they at all far distant, but very near; for they always seemed
as if about to mount into the chariot. And with their breathing the
back and broad shoulders of Eumelus were warmed; for they flew
along, leaning their heads over him. And certainly he had either
passed, or made [the victory] doubtful, had not Phceebus Apollo been
enraged with the son of Tydeus, and accordingly shaken out of his
hands the shining lash.



AcExévioy

vocabulary

dykdvas < dykdv, (m, 3) elbow, acc
(dyros)

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

ddxpv tear; also ddxpvov
éBAdpinoav < éBAafev, break,
make fail 3pL AoR

édepnpduevos < éxedaipouar, trick,
deceive AOR PPL NOM S

évifkey < évinu, put in; motivate
AOR (tyue)

éédMouar break away from
(d’)\)\oy.ac)

ééexvioth) < éxkvAlvdw, roll from
AOR (kuAdw)

Hée < dyvuu, (0) break aor
dpvAloow (o) crush, bruise
(BpvmrTow)

irmewos of horses ({mrmos)

kévtpov goading rod? (kévrwp)
kotéw hold a grudge against
pdotiya < pdoti, (i, f) whip, Acc;
also pdoris

Hetéoauto < peracoevouat, set off
for, pursue mpr (oedw); also
ueTaocedoual

uétwmoy forehead

udvuyas < pavoé, uncloven

notes

23.386 tag: Eumelus’s mares
23.389 Tvdcidnv: Diomede
23.391 Adpvrov viov: Eumelus
23.401 eiye: drove

23.402 Avtidoyog: Nestor’s son

IATAY 23.385
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hoofed, acc (Srvé)

dppvot < o¢pvs, (f) eyebrow, par
mapatpénw turn aside (rpémw)
TepLOpUQIn < mepdpimTw, tear up,
shred aor (8pua)

pivas < pis, (f) nose, nostrils, acc
pvuds chariot pole

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
tpoxds wheel (rpéxw)

pavi) sound; voice ~megaphone

conjugations

BeBijker < Baivw, PLUPF
dpauémy < Tpéxw, 3DUAL AOR
ddxe ~ dldwptL, AOR

é’ﬂmce < TL'@"/],uL, AOR

€lye < éxw, IMPF

éAvot < el\dw, AOR

€oxeto < éxw, AOR

ke < uL, AOR

AdT < AavBdvw, AOR

épa < opdw, IMPF

TAfjodey < wiumAnu, 3PL AOR
XUT0 < xéw, AOR

declensions
xD00S ACC S
Uévos AcC s
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385
[break, make faillaway |goading rod?
from;
not
|tri(ﬁa61_eceive
ing;
NOfset off for, pursue
need-
ing
[whip [put in; motivate 390
hold a
grudge
against
|of horses [break g
[run, spin . |chariot pole |curl
[wheel  |roll from
lelbow [tear up, shred jmouth nose, 395
nostrils
crush, [forehead leyebrow
bruise
fill (+gen.) sound;
voice
[turn aside uncloven
hoofed

[preak away from

400
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Then from the eyes of him indignant tears poured, because indeed he
beheld the others now going much swifter, whilst his [steeds] were
injured, running without a goad. Neither did Apollo, fraudulently
injuring Tydides, escape the notice of Athena, but she very quickly
overtook the shepherd of the people, and gave him his lash, and
put vigour into his steeds. And to the son of Admetus, the goddess,
indignant, advanced, and broke for him his horse-yoke; and so his
mares ran on both sides out of the way, and the pole was dashed upon
the ground. He himself was thrown from the driving-seat close by
the wheel, and was lacerated all round in his arms, his mouth, and
nostrils, and his forehead was bruised near the eyebrows; but his
eyes were filled with tears, and his liquid voice was clogged. Then
Diomede passing by, directed his hollow-hoofed steeds, bounding far
before the others; for Athena had put vigour into his steeds, and
given him glory.

But after him, however, the son of Atreus, yellow-haired Menelaus,
drove.
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vocabulary

dedov prize (dOAevw); also débrwov,
aébos, GO ov

dmoxndjoavte < amokndéw, be
careless AOR PPL NOM DUAL (k7jdos)
éleyxeln shame, cause of shame
(E\eyxos)

&uBntov < éuBaivw, step on, board
DUAL AOR IMPV (Balvw)

é¢epéo declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€pWD

émdpauémy < émrpéxw, run at,
after 3pDUAL AOR (7péxw)
épopapteitoy < épopapTéw, come
along puaL mvpv (dpa)

JfAvs female; (rare) abundant
~female

kapmwdywos quick

katayéw pour on (xéw); also yéw
koudi) care, tending, providing
for (kouilw)

pevexdpuns stout in war (xdpun)
duoxhyj yelling, yelling attack
dpéyw hold out, offer, thrust
~reach

mapadve slip past (Svw)

ometdetoy < omeidw, ‘push on,’ get
going, hurry puaL impv
~repudiate

notes
23.402 "Avtiloyog: Nestor’s son
23.403 EuBnrov: here, sprint

23.402 219

oteivos (n, 3) a narrows, pass
OTEW®WTOs Narrow, strait (oreivos)
Tdyos -vs (n, 3) speed (rdyxa)
texvdouar make, invent (réxos)
TITatvetov < iralvw, stretch DUAL
IMPV ~tense

vmodetdw cower before (Seldw)
péproTor < dyadds, brave, noble,
comparative

X€lpov < yelpwy, Worse, more base,
ACC

Xpdvos time ~chronology

conjugations

énrev < Tibnui, AOR

éxéxAeto < kélopat, AOR

éprléuey < épillw, INF

E€pad < dnul, IMPF

i0ev < 0ida, AOR

Ajoer < Aavbdvw, FUT

Almmodov < Aelmw, 2DUAL AOR SUBJ
TETENEOUEVOY < TeAéw, PF PPL NOM S

pepdueda < pépw, SUBJ

declensions
daippovos < dalppwv
k0dos ACC S

GEEL < 6EUs

Td)1oTa < TaxUs

23.409 At0v: the mare on Menelaus’s team

23.416 Moet: (the maneuver)
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|step on, board |stretch
struggle,
contend
405
hold |speed
out,
offer;
thrust
shame, [pour on
cause of
shame
female;
(rare) abun-
dan :
declare; (pH) 410
string together
care,
tending
|be careless worse, |prize
more
ase
|come along ‘push on}? get
going, hurry
|make, invent 415

narrow, [slip past
strait
|cower before yelling,
yelling  at-
. tack
[run at, after [time

a narrows, pass |stout in war
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But Antilochus cheered on the steeds of his father:

“Push on! and exert yourselves, both of you, as fast as possible.
I indeed do not order you to contend with the steeds of warlike
Diomede, to which Athena has now given speed, and given glory to
him; but quickly overtake the horses of Atreides, nor be left behind,
lest Althe, being a mare, shed disgrace upon you both. Why should
ye be left inferior, O best [of steeds]? For thus I tell you, and it shall
surely be accomplished; attention will not be paid to you by Nestor,
the shepherd of the people, but he will immediately slay you with the
sharp brass, if we, remiss, bear off the less worthy prize. But follow,
and hasten as fast as possible. These things will I myself manage
and look to, to pass him by in the narrow way; nor shall it escape

2

me.

Thus he spoke; but they, dreading the threat of their master, ran faster
for a short time: but immediately then warlike Antilochus perceived
the narrow of the hollow way.
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vocabulary

aifnds hale, vigorous

dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dAéy < eilw, pack, press, drive Aor
PPL NoM S ~helix

duatpoyuj coming abreast of
wheels (7péyw)

dvorpéetay < dvaorpédw, act:
overturn; mid: find oneself in
3PL AOR OPT (7pédpw)

deiikev < apinu, throw, release,
use up Aor (uo); also dgijrw
dgppadijs senseless, unthinking
~phrenology

Badvve (o) scoop down (abis)
dMMjoear < dnAéopar, hurt, spoil,
steal 2s AOR suBj ~delenda; also
dadnAéopat

dtoxos disc

dubkw chase

éyeydver < yéywva, speak up,
shout pLUPF; also yeywréw

éxtds outside

é&éppnéev < éxprpyru, (o) break off
AOR (prfyvuue)

émefyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émdpauémy < émrpéxw, run at,
after 3pDUAL AOR (7péxw)
émomépym rush; urge on (omépyw)
épwéw (act) back off; (mid, rare)

23.420 223

drive back; spurt

éimAexéas ~ évmhers, well braided,
AcC (mAékw)

7By youth ~Hebe

irdlopar drive a chariot ({mrmos)
katopddos thrown from the
shoulder (duos)

kévtpov goading rod? (kévrwp)
xkUpoas ~ kipw, (D) come upon AOR
PPL NOM S

pdvuyas < uavvf, uncloven
hoofed, acc (Srvé)

odpov boundary stone; unit of
distance; also d{okovpa

mapaxAive () turn aside (kAlvw)
mapatpénw turn aside (rpémw)
Tapeddooatl < mapeaivw, Pass,
outstrip Aor INF (é\advw); also
mapeehaivw

payuds fissure, gully (prjyvuud)
gTtewemds narrow, strait (oreivos)
ovykipoeay < ovyxipw, collide 3rL
AOR OPT

xeyéoros of winter (yeywciv)

conjugations

elyev < éxw, IMPF

€pat < ¢nui, IMPF

pedénrey < pelinue, AOR
TEWPDUEVOS < TeLpdw, PPL NOM S
Téooley < minTw, 3PL AOR OPT
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430
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fissure, |of winter |pack, 420
gully press
[break oft |scoop down

coming abreastjto avoid, shun

of wheels
[turn aside uncloven
hoofed
|outside [turn aside |chase
|speak up, shout 425
senseless,  |drive a chariot
unthinking
narrow, [pass, outstrip
strait
hurt, spoil, |come upon
steal
goading [rush; urge on 430
rod?
|disc boundfthrown from
the shoulder
[hale throynir re- [youth
lease, ¢ diuse
up

(act) back off; (mid, rare)
drive back; spurt

let go, cease;
(mid) speed off

|collide uncloven 435

hoofed

act:  overturn;well braided
mid: find one-
self in

weigh upon,
drive; (mid)
hurry
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It was a fissure of the earth, where the wintry torrent collected, had
broken away [part] of the road, and gullied the whole place; thither
drove Menelaus, avoiding the clash of wheels. But Antilochus, de-
viating, guided his solid-hoofed horses out of the way, and turning
aside, pursued him a little. But the son of Atreus feared, and shouted
to Antilochus:

“Antilochus, rashly art thou driving thy horses; but check thy steeds
for the road is narrow, and thou wilt soon drive past in a wider lest
thou damage both [of us], running foul of [my] chariot.”

Thus he spoke; but Antilochus drove even much faster, urging [them]
on with the lash, like unto one not hearing. As far as is the cast of a
quoit, hurled from the shoulder, which a vigorous youth has thrown,
making experiments of his youthful strength; so far they ran abreast;
but those of Atreides fell back: for he himself voluntarily ceased
to drive, lest the solid-hoofed steeds should clash in the road, and
overturn the well-joined chariots, and they themselves should fall in
the dust, while contending for the victory.
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vocabulary

dyds leader (dyw)

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, paT (dyw)

dy@vos < aydv, (m, 3) gathering
place, GEN (dyw)

dedlov prize (dOAedw); also daéfeov,
aébnos, abiov

dvevde away, apart (drep)
doimperméa < dpurpemis, brilliant,
striking, acc (mpémw)

dréupo maltreat, (+gen) rob of
dvep without, apart from ~Sp. sin
éxtds outside

émdpauéty < émrpéyw, TUN at,
after 3pUAL AOR (7péxw)

&pw go (neg. connotation)
(épvw)

&tvuos true, correct

nie like

koviw (1) raise dust, make dusty;
also kovéw

uétwmoy forehead

Mifyy moon ~moon

vewkéw revile, quarrel, scold
veom)Tos < vedtys, (£, 3) youth, GEN
(véos)

dAods destructive (SA\vu); also
o\owj

ouoxhy yelling, yelling attack
OLLoKANTIPOS < opoxAnTip, (m)
shouter, GEN (kaléw)

notes
23.454 &Aho: on the rest of its body
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weptTpoyos circular (rpéyw)
wepwwmr look-out spot (6pdw)
vmodetdw cower before (Seldw)
phjoovtar < dpldvw, (o) do first,
outstrip 3pPL FUT

poivi§ polvikos (m) red, red dye;
palm tree

conjugations

4xoveas < dkodw, AOR PPL NOM S
dyvouévm ~ dyvvuat, PPL NOM DUAL
yévovto < ylyvouar, SPL AOR

&V < yryvdokw, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
€10000wVT0 ~ eloopdw, 3PL IMPF
éxéxAeto < kélopat, AOR

épukeatorv ~ épikw, DUAL IMPV
éotatov < {oTnut, DUAL PF IMPV
€pald < Ppnul, IMPF

éppdoalf < ppdlopar, AOR

1070 < fuat, PLUPF

kaudvta < kduvw, AOR PPL NOM PL
oioy < pépw, 2s FUT

Temviodar < mémvvual, PF INF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
TETVKTO < TeUxw, PLUPF

Qduey < pnul, IMPF

declensions
yodva < ydvu, NOM PL
TO0€S < movs, NOM PL
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go . (neg. true,
connota- correct
oy without, |prize
apart
from
[be first
maltreat, robjyouth
of
|cower before yelling,
yelling
tack

run at, after

gathering
place
raise dust,
make dusty
[leader
|outside|gathering [look-out spot
place
away, |[shouter
apart
brilliant,
striking
red, red dye; [forehead
palm tree
|circular [like |moon
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450
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And him yellow-haired Menelaus, chiding, addressed:

“O Antilochus, no other mortal is more pernicious than thou. Avaunt!
for we Greeks untruly said that thou wast prudent. Yet not even thus
shalt thou bear away the prize without an oath.” Thus saying, he
cheered on his steeds, and spoke to them:

“Be not kept back, nor stand, grieving in your hearts: sooner will the
feet and knees grow weary to them than to you; for they are both
deprived of vigour.”

Thus he spoke; but they, dreading the exhortation of their master,
ran more fleetly, and became very near the others. But the Greeks sit-
ting in assembly, beheld the steeds, and they flew along, raising dust
over the plain. Then first Idomeneus, leader of the Cretans, distin-
guished the horses; for he sat outside the circus, very high up, on an
observatory; and hearing him, being far off, encouraging [his steeds],
knew him. He also perceived a remarkable steed outstripping, which
in every other part indeed was chesnut, but in its forehead was a
white round spot, like the moon.



AcExévioy

vocabulary

dvagtaddy standing up (o)
déar < dyvop, (0) break Aor INF
atydlouar discern, recognize
(ady)

yeved birth, race ~genus; also
yeven

duytyvdokm discern (yryvdorw)
doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

&aBev break, make fail
éxmeoéew < ékminTw, fall out of
AOR INF (méropar)

éMloow turn, rally (ed\dw)

éepwréw swerve off course (épwéw)

étvymoev < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR (Tevyw)

Nvioyos rein holder (jvia); also
N2

ivddMouar show up, seem

keioe thither

UédovTes < puédwv, (m, 3) ruler, voc
(uédopan); also pedéwv

dpdds upright ~orthogonal

wdyty everywhere (wds)

notes

IATAY 23.456
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TawTaivetoy < mantaivw, look
around 3puaL

mapottepos more forward

7 where? how?

Téppa (n, 3) mark, turn-around
point

péptepar ~ dyallds, brave, noble,
comparative

conjugations

Badovoas < BdA\w, AOR PPL ACC PL
dvvdodn < dlvauar, AOR

€amey < eimov, AOR

€l00p0wVTL < eloopdw, PPL DAT S
éRafe < AapBdvw, AOR

idéew < 0ida, AOR INF

ideade < 0lda, PL AOR IMPV

fdov < 0ida, AOR

oTi] < {oTuL, AOR

oxetéew < éxw, AOR INF

QUyoV < dpevyw, 3PL AOR

declensions

du < avd

dppata < dppa, ACC PL
NYTOPES < 1y1Twp, VOC PL

23.460 ot: Eumelus’s horses, the team whose chariot was broken
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460

465

470

IATAY 23.456
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[upright
[ruler
discern,
recognize
seem, havejmore forward
an opinion,
suppose
réint ¥ |[show up, seem 460
holder
[break, make fail [thither
mark, turn-
around
oint
[where? how? leverywhere

[look around

[rein holder 465
mark, turn-jmeet, find|turn,
around point obtain; rally
S d
[fall out of hii)cssn]break
happen to

|SW€I'V€ off course

|standing up

|discern seem, have an 470
opinion,  sup-
pose
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And he stood erect, and delivered this speech amongst the Greeks:

“O friends, leaders and chieftains of the Greeks, do I alone recognize
the horses, or do ye also? Different steeds indeed appear to me to be
foremost, and there seems a different charioteer; but those [mares]
which hitherto were successful, are probably hurt upon the plain
somewhere: for surely I first saw them turning round the goal, but
now [ can no longer see them, although my eyes survey the Trojan
plain as I gaze around. Surely the reins have fled the charioteer, and
he could not rein well round the goal, and did not succeed in turning.
There I imagine he fell out, and at the same time broke his chariot,
whilst they (the mares) bolted, when fury seized their mind. But do
ye also, standing up, look, for I cannot well distinguish; it appears
to me to be an Atolian hero by birth, and [who] rules amongst the
Argives, the son of horse-breaking Tydeus, gallant Diomede.”
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vocabulary two

dyds leader (dyw) mapoitepos more forward
depotmodes < depoimouvs, mweprdduedov < mepddwut, (+gen)
high-stepping, Nom (7ovs) bet 1DUAL AOR sUBJ (8wpu)
aioxpds shameful (aioyos) togodros so much (rdoos)
dvevde away, apart (drep) tptmodos < Tpimos, cauldron, GEN
dmqviis harsh (mrovs); also rpimovs

dmotive (1) pay back (riw)
dteuar drive off (Sudrw); also Sunue  conjugations

éxdépropar look out from duetipaciar < dueBw, AOR INF
(3épropar) BéBnxe < Balvw, PF

évimto scold, chide; revile; also  yudips < yryvdborw, 25 AOR SUB]
évicow €pat < dnui, IMPF

edAnpa (n) reins ndda < avddw, IMPF

fotopa < loTwp, referee, witness, Petopey < Ty, AOR SUBJ

Acc (ofda) XOAWGdLeVos < yoAdw, AOR PPL NOM
KaxKoppadés < kaxoppadijs, dull? s

morose?, voc (¢piv)

Aafpaydpys blusterer (AdBpos) declensions

AaBpevouar talk rashly (AdBpos) Ra < d\os
AéBnTos < AéBrs, (m, 3) kettle,
basin, GEN

onmdrepos which of two, either of

éméeaot < émos, DAT PL
VELKOS ACC S
6&vratov < 6&ds
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|[shameful |scold

[talk rashly away,
apart
[high-stepping |drive off
[so much
[look out from
[talk rashly
[blusterer
[more forward
[reins
[leader
quarrel, |dull? morose?
battle
[harsh
|cauldron  |(+gen) bet lgett.le,
asin
referee,
witness
which of two, [pay back

either of two
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480
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But him swift Ajax, the son of Oileus, bitterly reproached:

“Idomeneus, why dost thou prate endlessly? Those high-prancing
mares run over the vast plain afar. Neither art thou so much the
youngest amongst the Greeks, nor do thine eyes see most sharply
from thy head: but thou art always prating with words. Nor is it at
all necessary for thee to be a prater, for others better than thou are
present. For the mares of Eumelus are still foremost, which were so
before, and he himself is advancing, holding the reins.”

But him the leader of the Cretans, indignant, answered in turn:

(3

Ajax, best at abuse, reviler, but in all other things thou art inferior
to the Greeks, because thy temper is morose; come now, let us stake
a tripod or a goblet, and let us both appoint Agamemnon, the son of
Atreus, arbiter, which horses are foremost; that paying, thou mayest
learn.”

Thus he spoke; but swift Ajax, son of Oileus, immediately rose to
reply in harsh words.



AcExévioy

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dpuatpoxuj wheel rut (dppa)
dubkw chase

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émiowTpov émoodTpov metal tire
émrpéyw run at, after (rpéyw)
nvioyos rein holder (jvia); also
NVLoXeEVs

kakois < kaxkdw, harm, disfigure 2s
(kaxds)

KaooiTepos tin

katdmode after, behind (dmober)
katwuaddv swinging hard (duos)
kéevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAevw)

Aemrrds thin

pdoty < pdoris, (f) whip, par; also
paotié

Unkétt no more

Veueoarov < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 2puaL ~nemesis
wdpotde in the presence of
(mpomrdpoide)

notes

IATAY 23.490
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TeTvkaouéva < mukdalw, cover PF
PPL NOM PL (7ukvds)

mpotépw onward, further
paddutyyes (f) a drop, sprinkle,
NOM

ptupa quickly

agmevdovte < omevdw, ‘push on,” get
going, hurry ppL NoMm DUAL
~repudiate

vpdoe upwards

ADKVTTIOETTW < KUTOUS,
fleetfooted, paT (dka)

conjugations

detpéodny < delpw, 3DUAL IMPF
dueifeodov < auelBw, DUAL IMPV
7€VET’ = yL’yuo‘uaL, AOR

yvdoealde < yryvdiokw, 2PL FUT
éevoovtar ~ épyounat, S3PL FUT

fAde < Epxopat, AOR

metéody < méropar, SDUAL IMPF
TPHOTOVTE < Tpdoow, PPL NOM DUAL
@dTto < dpnul, AOR

declensions
dppata < dppa, ACC PL
éméeaoy < &mos, DAT PL

23.494 @A\ vepeodtov: you would be indignant at another person

23.507 otij: (Diomedes, finishing the race)
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495

500
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onward,
further

no more
[harm, disfigure
gathering
place
weigh upon,
drive; (mid)
hurry
|before
[whip |swinging hard
[upwards |quickly |do, perform |way, path
[rein holder la drop, sprinkle
|cover [tin
[fleetfooted [run at, after
[metal tire [wheel rut |after, behind
[thin ‘push on,” get

going, hurry

|chase
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And now doubtless the strife would have proceeded farther to both,
had not Achilles himself risen up, and spoke:

“No longer now, O Ajax and Idomeneus, hold altercation in evil,
angry words, for it is not fitting, and ye also would blame another,
whoever should do such things; but, sitting down in the circus, look
towards the steeds, which themselves will soon arrive, contending for
victory; and then will ye know, each of you, the horses of the Greeks,
which are second, and which first.”

Thus he spoke; but the son of Tydeus came very near, pursuing,
and always drove on [his horses] with the lash across the shoulders;
whilst the steeds were raised up aloft into the air, quickly completing
their course, and the drops of dust kept always bespattering their
charioteer. The chariot, adorned with gold and tin, rolled on close to
the swift-footed steeds; nor was there a deep trace of the tires behind
in the fine dust, but they, hastening, flew.



AcExévioy

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dedov prize (O evw); also débrwov,
aélios, GO ov

dvaxnxio gush

detotatar < apiomyu, stand apart;
exact payment 3s PREs MP ({oTnuw)
diokovpa (n) boundary stone; unit
of distance; also odpov

éyyidev near (éyyis)

émlowTpov emoodTpov metal tire
éocvjuevos hurrying

idpds (m/f) sweat ~exude

képdeaw < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, DAT

Adpos neck, crest on a helmet,
hilltop

pdotiya < pdoti, (. f) whip, Acc;
also pdoris

patdw be ineffective, idle
pesanyvs between (uéoos); also
peonyd

otpaios of the tail (ovpd)
TALUPAVOWVTOS = Taupaviwy,
shining pPL GEN s (¢dws)
mapapiduevos < mapapidvw,
outstrip Aor PPL NoM s (pfdvw)
ToTl =mpds

otépvov chest ~sternum

Tdyer < Tdxos, (n, 3) speed, DAT

notes

IATAY 23.507

243

(rdxa)

Titatve stretch ~tense

Tptmod’ < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

Tptxes < Oplé, (f) hair, Nom ~tresses
tpoxds wheel (rpéxw)

vmépivuos (vo) great-hearted;
arrogant (fuuds)

xapale to the ground (yapddis)
xauatl on/near the ground
(xyapddis)

xdpa place (xijpos)

Yavw be closely touching
dtdevta < ardeas, having handles,
acc (ods)

conjugations

Odxre < ddwut, AOR
éxnow < éAkw, SUBJ
fjAagey < éavvw, AOR
Odpe < Opdhokw, AOR
Adf < Aapfdvw, AOR
Aéeitto < \eimw, PLUPF
oTi] < {oTyut, AOR

declensions

dxpar < dkpos
duvpovos < auvuwy
yvvaika < yuv), ACC S
Gxeopt < dxea, DAT PL

23.507 o7fj: (Diomedes, finishing the race)

23.511 X0évelog: Diomede’s driver
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gathering |gush |[sweat
place

neck, crest on alchest [to the ground
helmet, hilltop

on the
ground

springshining
dart

[whip |be ineffective, idle 510
[hurrying |prize

great-
hearted;
arrogant

|cauldron |having
handles

Ul
a1

advantage, |speed |outstrip
cunning

[wheel stand apart;
exact payment

|stretch
be closelyjmetal tire [hair
touching

|of the tail 520

[place |between

boundary stone;
unit of distance
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But he stood in the midst of the circus, and much perspiration exuded
from the steeds, from their necks and chest to the ground. But he
himself leaped to the ground from his all-shining chariot, and rested
his scourge against the yoke; nor was gallant Sthenelus dilatory, but
he eagerly seized the prize, and gave the woman to his magnanimous
companions to escort, and the handled tripod to bear away; whilst
he himself unyoked the steeds.

Next to him Nelcian Antilochus drove his steeds, outstripping Menelaus
by stratagem, not indeed by speed. Yet even thus Menelaus drove
his swift horses near; but as far as a horse is distant from the wheel,
which, exerting its speed with the chariot, draws its master through
the plain, and the extreme hairs of its tail touch the wheel-tire, but
it rolls very near, nor is there much space between, while it runs
over the vast plain; so far was illustrious Menelaus left behind by
Antilochus: although at first he was left behind as much as the cast
of a quoit,
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vocabulary mavioraros last of all (Yoraros)
dyaxAijos < dyaxdeis, very famous, mapédaod < mapehaivw, pass,
GEN (k)\éos) outstrip Aor (é\advw); also
dy@wv < aydv, (m, 3) gathering mapefelavw

place, pat (dyw) mwoddprns running to the rescue
dédov prize (dfAevw); also (7rovs)

aélhos, deBov, aBov mpdacodey before one

dugipiatos evenly contested (épis) mpotépw onward, further
Bdpdiaros slowest (Bpadis)

dpduos running, racing ground conjugations

~hippodrome Y€éveto < ylyvopar, AOR
émaivéw concur, concur with Sy < Sidwyut, AOR SUBJ
(alvos) énrev < 7nu, AOR

émeés < émeucis, fitting (éowa) Zpal¥ ~ i, IMPF

épawrj quick motion; pause fivdev < &pyouat, AOR
1jKigtos slowest, weakest 186V < 0lda, AOR PPL NOM S
1Y <nis, good, brave, noble atds < {oTnu, AOR PPL NOM S
kaAiTpiyos < kabpi, pepéodm < Ppépw, 35 IMPV

beautiful-haired, cen (6pif); also
KaAAITpLY0S

Aoiotlos last

pavuyas < uivoé, uncloven
hoofed, acc (&vvé)

oixtipm pity (Sulis)

declensions

dppata < dppa, ACC PL
dovpds < 33pv, GEN S
émea < émos, ACC PL
TTEPOEVT < TTEPOELS

notes
23.532 mavdotatog: The final results are Diomede, Antilochus (with bad horses),
Menelaus (forced to swerve), and Eumelus (crashed).

23.536 GptoTog: =0 GPLETOG
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yet he quickly overtook him; for the doughty strength of Agamem-
non’s mare, the beautiful-maned Aithe, was increased. And if the
course had been still longer to both, he would surely have passed
him by, nor left it doubtful. Meriones again, the good attendant
of Idomeneus, was left behind a spear’s throw by the illustrious
Menelaus, for his fair-maned steeds were the slowest, and he himself
least skilful in driving a chariot in the contest. But the son of Adme-
tus came last of others, dragging his beauteous chariot, driving his
steeds before him. But him swift-footed, noble Achilles seeing, pitied,
and standing amongst the Greeks, spoke [to him] winged words:

“The best man drives his solid-hoofed steeds the last. But come, let
us give him, as is right, the second prize; and let the son of Tydeus
bear away the first.”

Thus he spoke; and all approved as he ordered. And now truly he
had given the mare to him (for the Greeks approved it),



AcExévioy

vocabulary

dedov prize (dOAevw); also débrwov,

aébos, GO ov

aivéw praise, assent, acquiesce in
(afvog)

Aveddy < avaipéw, take up AOR PPL
NoM s (aipéw)

dpapéw take away (aipéw)
BAdBev ~ EB\afev, break, make fail
3PL AOR

dtkn justice (8(kaios)

dwbkw chase

7€ or; than (comparative); also 7,

4

NTE
ueilov < uéyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

uavuyes < uivvé, uncloven
hoofed, Nom (8vv)

oixtipw pity (6ulis)

mavdoratos last of all (Joraros)
mwoddpxns running to the rescue
(7rovs)

mpdBata cattle, flocks, herds

IATAY 23.541

251

dpelev < dpeilw, owe, should, if
only Aor (6péN\w)

conjugations

dvaotds < avioTnui, AOR PPL NOM S
dduevar < didwut, AOR INF

ddow = dldwut, FUT

édéNow < ébéhw, SUBJ

€mdeto < mé\w, IMPF

Ade < Epxopat, AOR

Nuepatr < auelBw, AOR
KexoAdoouar < xoAdw, FUT PERF
Tetpnhjtw < mewpdw, 3S AOR IMPV
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
@dTo < ¢nul, AOR

declensions

dpuata < dppa, ACC PL
émea < &mwos, ACC PL
&ros Acc s

o < {mmos, NOM DUAL
TTEPOEVTA < TTEPJeLs
Tax€ < Taxvs
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had not Antilochus, the son of magnanimous Nestor, rising up, replied
to Achilles, the son of Peleus, on the question of justice:

“O Achilles, I shall be very indignant with thee, if thou fulfillest this
promise; for thou art about to deprive me of my reward, considering
these things, that his chariot and fleet steeds were injured, he himself
being skilful; but he should have prayed to the immortals, then would
he by no means have come up driving the last. But if thou pitiest
him, and it be agreeable to thy mind, thou hast much gold and brass
in thy tent, and cattle and maidens, and solid-hoofed steeds are thine.
Taking from these, give him afterwards even a greater reward, or even
now forthwith, that the Greeks may applaud thee. This, however, I
will not resign, but let him of the warriors strive for her, whoever
wishes to contend with me in strength of hands.”

Thus he spoke; and swift-footed, noble Achilles smiled, favouring
Antilochus, for he was a dear companion to him; and, answering,
addressed to him winged words:



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

aioxvve (o) spoil, disgrace
(aloyos)

dpotov insatiably, incessantly
dupidedivytar < aupdwéw, set
encircling pr

dpwyij help

dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvupat

dikd{w judge (dikaios)

&BaBev break, make fail
émdodvar < émdidwu, give, give
with, give reciprocally Aor INF
(G

igddeos (1) godlike (ioos)
KaooiTepos tin

kwotpdev hut+from (kA\ivew)
Hédovtes < puédwv, (m, 3) ruler, voc
(‘uéBO‘U.aL); also ,uef)éwu

pemmvda < peravddw, speak among
MPF (adddw)

otxodev from home (olkos)

notes
23.563 AdTopédovt: Achilles’ driver

23.558

255

gwwnde be silent (owwm))
XAAKOXITAVWY < yalkoxiTwy,
bronze-clad, GEN (yaAkds)
XElpoves < xeipwv, WOTse, more
base, Nom

xebua (n, 3) plating (yéw)

conjugations

dmvpwy < dmavpdw, IMPF

Baddy < BdAAw, AOR PPL NOM S
d0dow ~ ddwut, FUT

énxe < iy, AOR

€imnow < elmov, AOR SUBJ

&vetkey < dpépw, AOR

€oetas ~ pélw, 2s AOR

KEXYOAWUEVos < xoAdw, PF PPL NOM S
oioéuevar < pépw, FUT INF
TEemVUpLéve < mémupat, PF PPL VOC S
Tide < T{One, IMPF

declensions
NYYTOPES < NyfTwp, VOC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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“O Antilochus, since thou now biddest me give something else to
Eumelus from my house, this will I indeed accomplish. I will give
him the corslet which I took from Asteropaeus, brazen, around which
there is entwined a rim of shining tin; and it is of great value.”

He spoke; and ordered his dear comrade, Automedon, to bear it from
the tent: and he went and brought it to him; then he placed it in
the hands of Eumelus, and he received it rejoicing. But Menelaus
also arose amongst them, grieving in his mind, vehemently enraged
with Antilochus. Then a herald placed the sceptre in his hands, and
ordered the Greeks to be silent; and then the godlike hero spoke:

“O Antilochus, hitherto prudent, what hast thou done? Thou hast
disgraced my skill, and injured my steeds, driving thine before them,
which indeed are greatly inferior. But come, ye leaders and chiefs of
the Greeks, judge between us both, and not for favour;



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dpetwv nobler, more excellent
dpouny < aipw =deipw AOR
Buwoduevos < Budw, use force
against, overcome AOR PPL NOM S
(Bla)

yaujoxos earth-holding (yaia)
dued{w judge (dikaros)

évvootyaios earthshaking
émmljoow attack, chide (m\joow)
émTAjte < émrAdw, be patient 3s
IMPV (7Adw)

Oéuas -7os (f) custom, law
ipdoddn whip, thong (iuds)
kparvds swift

kpetogwy more powerful

Aemtrds thin

otkodev from home (oikos)

weddew impede, chain (7ovs)

notes

23.585 medficat: metaphorically

23.576 259

padwwos pliant

Tedédw turn out, come around
(7éos)

vmepBaoia transgression
X€lpoves < xelpwv, WOTse, more
base, Nom

evdeaar < feides, (m) a lie, DAT
~pseudo-; also yreddos

conjugations

dvoyeo < avéyw, AOR IMPV
ddow = ddwut, FUT

nida < avdaw, IMPF

oio¥ < olda, 2s PF

0Tds < {oTnui, AOR PPL NOM S

declensions

Aavdpds < dvijp, GEN S
dppatos < dpua, GEN S
XEPOY < xeip, DAT PL

23.586 memvopévog: At 440, Menelaus yelled at Antilochus that he was falsely

called wise.

23.591 {mtrrov: the pregnant mare that was to have been his prize
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la lie use force
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[more powerful
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lattack, chide 580

|custom, law
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lest some one of the brazen-mailed Greeks should say: ‘Menelaus
having overcome Antilochus by falsehoods, came off, leading the
mare [as a prize], for his steeds were very inferior, but he himself
superior in skill and strength.” But come, I myself will decide, and I
think that no other of the Greeks will blame me, for it will be just.”

“O Antilochus, nurtured of Zeus, come hither, I pray, as it is just,
standing before thy horses and chariot, and holding in thy hands the
pliant lash with which thou didst formerly drive, touching thy steeds,
swear by earth-encompassing Poseidon, that thou didst not willingly
impede my chariot by stratagem.”

But him prudent Antilochus in turn answered:

“Have patience now, since I am much younger than thou, O king
Menelaus, and thou art older and superior. Thou knowest of what
sort are the errors of a youth; for his mind is indeed more volatile,
and his counsel weak. Therefore let thy heart endure, and I myself
will give thee the steed which I have received. And if indeed thou
demandest anything else greater from my house,



AcExdvLov IATAX

vocabulary

deolppwv inconstant, flighty
(pprijv)

dAdjoxw grow, increase (a\daivw)
dhitpds sinful

dpovpa land ~arable

dpap quickly

éépon dew; lamb, kid

&exa because, that; also elvexa,
Evexev

émarmjoeas < eraréw, ask as well
2s AOR oPT (aloa)

repomevw deceive, take
advantage of

idvin < laivw, warm, gladden aor
Mjov standing grain

peifov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

poyéw toil, suffer

veoin youth (véos)

mwapameidw persuade; also mellw,

notes
23.594 Hjpato: (rather than...)

23.593 263

emmelfouat

mapiopos sprawling,
uncontrolled; a third horse
otayveoow < ordyvs, (m) head of
grain, DAT

vmoetkw withdraw (elkw)
gptloow be rough; shudder

conjugations

Bovdotuny < BovAopar, OPT
dotvar < didwput, AOR INF
Tdies < mdoxw, 25 AOR
Tegéey < mimTw, AOR INF
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
tider < 7i0nue, IMPF

declensions

daipoowy < daluwy, DAT PL
émea ~ émos, ACC PL
fpata < juap, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPTELS

@peat < ¢prjv, DAT PL

23.595 &éx Oupod: away from your friendship
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lask as well |quickly

|[wish, want
|sinful 595
'warm, [head of grain |[dew; lamb, kid
gladden
standirjgrow, increase [be rough; shudder
grain
'warm, 600
gladden
[withdraw
sprawling, uncon-|inconstant,
trolled; a thirdflighty
horse
[youth
deceive, take 605

advantage of

[persuade

|toil, suffer
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I should be willing to give it immediately rather than fall for ever,
O Zeus-nurtured, from thy good opinion, and be sinful towards the
gods.”

He spoke; and the son of magnanimous Nestor, leading the mare,
placed it in the hands of Menelaus; but his mind was cheered as
the dew [is diffused] over the ears of growing corn, when the fields
are bristling. Thus indeed, O Menelaus, was thy soul in thy breast
cheered; and speaking, he addressed to him winged words:

“Antilochus, now indeed will I cease being enraged with thee, for
formerly thou wert neither foolish nor volatile; though now youth
has subdued reason. Avoid a second time overreaching thy superiors;
for not another man of the Greeks would have easily appeased me.
But thou hast already suffered much, and accomplished many deeds,
as well as thy good father and brother, for my sake:



AcExévioy

vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dedov prize (O evw); also débrwov,
aélios, GO ov

drovTioTvy < dkovtioTys, (f)
spear-throwing contest, acc
(aixmw)

dugpideros two-handled (rfnud)
dvaetpw pick up, raise (deipw)
dmvis harsh

attws just so, merely; in vain (ad)
yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)
émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émmeddouar =mellw

éogdvoear ~ codvw, take part in 2s
FUT (8Yw)

keywjov a valuable (keipad)
AT < NéBns, (m, 3) kettle, basin,
ACC

il < wijpa, (n, 3) reminder,
memorial (wnomijp)

mwalatw wrestle (md\\w)
TauPaAvomvTa < maudarowy,
shining prL acc s (¢dws)
wéumros fifth (wévre)

wv¢ with the fist ~pugilist
TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

Tdgos (f/m/n) (m) funeral, grave;

IATAY 23.609
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(n) astonishment (GauBéw)
térapros fourth (réooapes); also
T€TPATOS

7] there you go!

DmedetmetT < vmolelmw, leave (food,
person) mpF (\elmw)

vmeppialos reckless, arrogant
@Ay jar ~vial

conjugations

YOO < yryvdhorkw, 3PL AOR SUBJ
OdKey < ddwut, AOR

ddbow < ddwput, FUT

éetme < elmov, AOR

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
€laoey < é\advw, AOR

€Ae < aipéw, AOR

Jedoear < 0éw, 2s FUT

paxioear < pdyouat, 28 FUT

6yYn < opdw, 2s FUT

Tapaotds < waplotnut, AOR PPL NOM
s

TPOoNUdaA < Tpooavddw, IMPF
Tide < 7O, IMPF

declensions

Yyépov < yépwv, VOC S
émea ~ &€mos, ACC PL
TGde00L < Tovs, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
X€POT < Xelp, DAT PL



268

610

615

620

625

IATAY 23.609

T TOL NOOOUEVQ €mumeioopat, 1)0€ Kal Lrmov
’ s 5 A~ o ’ e
dcbow éunv mep €oboav, a yrawot kal olde
e > \ k4 \ i 4 \ > 4
ws €uos ol mote Bupos vmeppiados kal amris.»
"H pa, kat Avrildxoo Nonuove Sdokev éTaipw
{mrmov dyew: o § émerra NéPnl’ €Ne maudaviwvTa.
Mnpwovys & avdepe dvw xpvooto TaAavTa
’ e bl4 /’ > ¢ /’ > v
TETPaTos, ws éacev. méumTov & vmelelmeT deblov,
aupileros dudAy: v NéoTopt dwrer Ay \evs
b ’ > 5 > ~ ’ \ v ’ .
Apyelwv av’ aydva dpépwv, kal éevre mapaoTds
«Ti] ViV, kal ool TobTo Yépov KeyuAov €0Tw,

/7 4 ~ > v 3> \ v 3 3 \
[Marpdxloto Tdpov pvijy’ Eupevar ov yap €r avTov
oy €v Apyeiotor didwut O€ ToL TS delihov

k4 3 \ 4 7 3> \ 7
alTws® ov yap mué ye paxnoeat, ovde malaloets,
3> > v 3 b \ > ’ > \ ’
008 €T akovTIoTUY €0dUTEAL, 0VOE TTOdETTL
4 3/ \ \ \ ~ > 4
Oevoear 10 yap xalemov kata yipas émelyet.»
“Qs etmav €v xepol Tilber 0 & €défato yaipwv,

Kal pw pwrijoas émea TTepdevTa mpPoonUda



TAIAY

[persuade

reckless,
arrogant

kettle,
basin

[pick up, raise
[fourth [fifth

[two-handled [jar

23.609

[harsh

|shining

scale, a unit
of weight

leave (food|prize
person)

gathering
place
[there you go! |a valuable
(m) reminder,
funeral, [memorial
grave; .
( n) |p1’1Z€
aston-
ishmoamt the fist |wrestle
spear- [take part in
throwing
contest .
lold age [weigh upon,

drive; (mid)
hurry
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therefore will I be persuaded by thee, supplicating, and will give the
mare also, although being mine; that these too may perceive that my
soul is never overbearing or unrelenting.”

He spoke, and gave the steed to Noémon, the comrade of Antilochus,
to lead away; and then he received the shining goblet [himself]. But
Meriones, the fourth, took up the two talents of gold, in which order
he drove; but the fifth prize was left, which Achilles, bearing through
the assembly of the Greeks, gave to Nestor, and standing by him,
said:

“Receive now, and let this be a keepsake to thee, a memorial of the
burial of Patroclus; for never more shalt thou behold him among the
Greeks. 1 give this prize to thee even thus; for thou indeed wilt not
fight with the caestus, nor wrestle, nor engage in the contest of hurling
the javelin, nor run on the feet, for grievous old age now oppresses
thee.”

Thus speaking, he placed it in his hands; but he rejoicing, accepted
it, and addressing him, spoke in winged words:



AcExévioy IATAZ

vocabulary

dedov prize (dOAevw); also débrwov,
aébos, GO ov

dupotépwdey from or on both
sides (dud?)

avtoth on the spot

dtdvuos twin, double (8vo)

eide if only; also aifle

éhagppds nimble; light ~elevator
ématoow rush upon (dicow)
nBdoyur <1Bdw, be young opT
(iBn)

Nvioxedw drive a chariot (jvia)
ddmtw bury ~epitaph

pdotyn < pdotif, (1 f) whip, part;
also pdotis

val yea

ouoios like ~homoerotic; also
duotos

wdAn wrestling (mdAw)
mapédpauov < wapatpéxw, run past
AOR (Tpéyw)

mapilagay < mapelaivw, Pass,

23.626 271

outstrip 3PL A0R (éAatvw); also
mapebeatvw

whjder < wAjblos, (3) numerical
superiority, DAT (7An8vs)

wo§ with the fist ~pugilist
vmepéBadoy < vmepBalw, topple;
outthrow Aor (BdAAw)

conjugations

dyasadyevor < dyapal, AOR PPL NOM
PL

dvéot) < aviotnui, AOR

BaAdvtes < BdAAw, AOR PPL NOM PL
YéveT < ylyvouat, AOR

€evmes < elmov, 25 AOR

&ecav < T, 3PL AOR

declensions

KPELOVT < kpelwv, ACC S
uéyeta < uéyas

TO0€S < movs, NOM PL
T00€00L < Tovs, DAT PL
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Iyea

from or on bothjrush upon nimble;
sides light
[if only |be young
[bury

[prize

llike

|with the fist
[wrestling
[run past

topple;
outthrow

[pass, outstrip

numerical |[wonder; resent
superiority

|on the spot [prize

twin, |drive a chariot
double

|drive a chariot [whip
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“Assuredly, O my son, thou hast spoken all these things aright; for
no longer are my limbs firm, my friend, nor my feet, nor yet do
my hands move pliant on each side from my shoulders. Would
that I were as young, and my strength was firm to me, as when the
Epeans buried king Amarynceus at Byprasium, and his sons staked
the prizes of the king. There no man was equal to me, neither of
the Epeans, nor of the Pelians themselves, nor of the magnanimous
Atolians. In the ceestus I conquered Clytomedes, the son of Enops;
and in wrestling, Anceeus, the Pleuronian, who rose up against me;
and on foot I outstripped Iphiclus, though being excellent; and with
the spear hurled beyond Phyleus and Polydorus. The two sons of
Actor drove by me by their steeds only, exceeding me in number,
envying me the victory, for the greatest rewards were left for that
contest. But they were two; the one indeed steadily directed the
reins, whilst the other urged on with the lash.
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vocabulary ktepei{w pay funeral rites
dydvt < aydv, (m, 3) gathering Uevoewkéa < pevoeuijs, abundant, to
place, paT (dyw) the heart’s desire, acc (uévos)
ddumros untamed, not broken upetampénw be eminent (mpémw)
Bapdlw) dpdds upright ~orthogonal
dedlov prize (dOAedw); also aéfhwov, Tvyuayiny boxing (mi¢)

détwos, ablov talaepyds hard-working (épdw)
dAeyewds painful, difficult, Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
dangerous (d\yos) ~eucharist

dupwomedos double-bowled

dvtiodvtewy < avtidw, meet, fight, conjugations

join 3pL Mpv (dvr); also dvrdlw,  Soiey < didwut, 3PL AOR OPT
dvridew €etmey < elmov, AOR

yviipai < yipas, (n, 3) old age, pAT ke < Tlnue, AOR

(yépas) Ajdw < AavBdvw, 1s PRES

évnéos ~ évmis, kind, gentle, GEN péuvnoar < pywijokw, 28 PF
é¢éms age 6 (éros) vuepdévte < vikdw, AOR PPL DAT §
émucddm hear, listen to ~FEuclid; oTij < loTyu, AOR

also rAvw tetyufjodar < Tyudw, PF INF
éirmjudes < v, (1) Tt < {0y, IMPF
well-greaved, NoM (kvmuis) @dTo < ¢npui, AOR

futovos (m/f) mule (fuovs)

katédna < katadéw, tie up AOR declensions
(3éw) PBETOW < Tipws, DAT PL
notes

23.656 vixn0évtL: the loser
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meet, fight,
join
lold age

|be eminent 645

[pay funeral rites

kind,
gentle
[honor
|grace |abundant, to the 650
heart’s desire
[hear
[boxing painful, difficult|prize
dangerous
[hard-working tie up gathering
place
age 6 [untamed 655
lag

|double-bowled

[upright
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Thus I formerly was, but now let younger men undertake such deeds,
as it becomes me to obey sad old age, though I then excelled amongst
heroes. But go, and celebrate thy comrade’s obsequies with games.
This, indeed, I willingly accept, and my soul rejoices that thou art
ever mindful of me; nor am I forgotten by thee, with what honour it
becomes me to be honoured among the Greeks. And for these things
may the gods give thee a proper return.”

Thus he spoke; but the son of Peleus went through the great as-
semblage of the Greeks, when he had heard all the praise of Nestor.
Then he proposed prizes for a laborious boxing-match. Leading a
mule, patient of toil, six years old, unbroken, which is most difficult
to be tamed, he tied it in the circus; and for the conquered again he
staked a two-handled cup: then he stood up, and spoke amongst the
Greeks:

“O ye sons of Atreus, and other well-greaved Greeks,
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vocabulary conjugations

diis in plenty; enough (edvw) dvaoyouéve < dvéxw, AOR PPL ACC
dupikvmeMos double-bowled DUAL

dvtikpy (10) straight on dééuev < dyw, FUT INF

doMées < doANis, all together, NoM  yepéotiar < ylyvopar, AOR INF
(eikdo) YWHDOL < yiyvdiokw, 3PL AOR SUBJ
dpdéw < dpdoow, smash rur dauévta < dapdlw, AOR PPL ACC S
dafjpova < danuwr, skilled, ddy < didwput, AOR SUBJ
experienced, acc (8uddokw) €idds < 0ida, PF PPL NOM S

éfepéw declare; (pf) string &pat ~ i, IMPF

together ~rhetoric; also eipw, épéw.  pevdvtav < pévw, 3PL IMPV

ped vedodw < véopar, 3s TMPV
éfoloovoty < ékdépw, carry off 3rL vucnJels < vicdw, AOR PPL NOM S
FUT (¢épw) Vuajeavt < vikdw, AOR PPL ACC S
émdéw fasten; lack (8éw) oloetar < pépw, FUT

fiptovos (m/f) mule (juiovs) TEMAYéuey < mAjoow, AOR INF
7is good, brave, noble O < priyrupe, FUT

xappovin endurance (uéveo) TETEAEGUEVOY < TeNéw, PF PPL NOM S

kndeudves < kndeudv, (m, 3)

mourner, NoM (k7dos) declensions

mvypaxin boxing (i) dvdpe < dvijp, ACC DUAL
oy boxing (7vf); also muypayia
o€ with the fist ~pugilist
tadaepyds hard-working (épdw)

dpiotw < dpwoTos
QPAOTA < Pds, ACC S
X€POT < Xeip, DAT PL
xpda < xpaws, ACC S
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|with the fist 660
lendurance
[hard-working
|double-bowled

good,
brave,

noble
[boxing 665

[hard-working

|double-bowled

[boxing
[in plenty; enough = |fasten; lack 670
|skilled
declare; (ph)
string together
|straight on [smash

[mourner |all together

|carry off 675
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we invite two men, who are very expert, raising their hands aloft, to
strike for these with the fist. But to whom Apollo indeed may give
victory, and all the Greeks approve, leading away the mule, patient of
labour, let him conduct it to his tent; but the vanquished shall bear
away a double cup.”

Thus he spoke; and immediately arose a man brave and great, skilled
in the art of boxing, Epéus, son of Panopeus; and grasping the
patient-toiling mule, said:

“Let him draw near, whosoever will bear away the double cup; but
I think that no other of the Greeks having conquered in boxing, will
lead away the mule; for I boast myself to be the best man. Is it not
enough that I am inferior in battle? For it is by no means possible
for a man to be skilled in every work. For thus I tell you, and it shall
be accomplished, I will utterly fracture his body, and also break his
bones. And let his friends remain here assembled, who may carry
him away vanquished by my hands.”



AcExévioy

vocabulary

dypavios living outside (dypds)
dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dugemoveito < dudurovéopar, deal
with, handle mpr (7dvos)

dvta facing, in front of; straight
yevbwy < yévvs, (f) jaw, GEN
dedovmdros < dovméw, to thud pF
PPL GEN S

ojv long time

évtuntos well cut (répvw)

{@ua (n, 3) loincloth ({evy)
lwoauéva < (drvu, (o) gird Aor
PPL NOoM DUAL ({chvn)

dapove (0) encourage (fapoéw)
i0pdds (m/f) sweat ~exude
tudvtas < iuds, (m, 3) strap, Acc
iod¥eos (1) godlike ({vos)

xomwtw beat, cut, strike

Uy < uéhos, (n, 3) limb, GEN
wdvtodey from all directions (wds)
mamtijyavta < martaivw, look
around AOR PPL ACC S
mapaxdBBaley < maparkatafailw,
throw down Aor (BdAAw)
wapifiov cheek (mapeid)
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owwTy) silence

atifapds sturdy, strong

Tdpos (f/m/n) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
vmijpime < vmepelmw, collapse under
AOR

xpduados grinding sound

conjugations

Avaoxouéve ~ avéyw, AOR PPL ACC
DUAL

Biymy < Baivw, 3DUAL AOR
YéveT < ylyvopar, AOR

Odrey < ddwut, AOR
éyévovto < ylyvouat, 3PL AOR
&uiydev < pioyw, 3PL AOR
évika < vikdw, IMPF

&megov < wimTw, 3PL AOR
€opee < péw, IMPF

éotijkewy < ioTnuL, PLUPF
€pa < pnul, IMPF

NAJe < épxopat, AOR

declensions

€meow < &émos, DAT PL
uéya < péyas

X€POT < Xelp, DAT PL
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|silence
|godlike
[to thud
(m) funeral, grave; 680
(n) astonishment
|deal with, handle
lencourage
[loincloth [throw down
|strap [well cut living
outside
lgird gathering 685
place
sturdy,
strong
grinding  [jaw sweat
sound
from all direc-limb
tions
beat, cut/look around |cheek 690
strike
collapse

under
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Thus he spoke; but they were all mute, in silence. But Euryalus
alone stood up against him, a godlike hero, son of king Mecisteus, a
descendant of Talaion, who formerly came to Thebes to the funeral of
the deceased (Edipus, and there vanquished all the Cadmeans. About
him the spear-renowned son of Tydeus was busied, encouraging him
with words, for he greatly wished victory to him. And first he threw
around him his girdle, and then gave him the well-cut thongs [made
of the hide] of a rustic ox. But they twain, having girded themselves,
proceeded into the middle of the circus, and both at the same time
engaged, with their strong hands opposite, raising [them up], and
their heavy hands were mingled. Then a horrid crashing of jaws
ensued, and the sweat flowed on all sides from their limbs. Then
noble Epéus rushed in, and smote him upon the cheek, while looking
round, nor could he stand any longer; but his fair limbs tottered
under him.



IATAX

vocabulary

dydvos ~ aydv, (m, 3) gathering
place, GEN (dyw)

dedov prize (O evw); also débiwov,
aélios, GO ov

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dogppovéwy dazed, crushed
(ppiv)

dupéatav < dudioTyu, stand
around 3pL AOR

dupikvmeMos double-bowled
dvawdAw brandish; (pass) leap
up (mdA\w)

dvémat < dvamd\\w, brandish;
(pass) leap up Aor (wdA\\w)
detkvupn (0) show, point out
dvwdexdBoros worth twelve oxen
(ﬁoﬁg)

éumvpiBipms ready for the fire
(Baivw)

émtotapar know how, understand
(tomnuo)

étrépwoe the other side (é7¢pos)
épélxm induce, drag (éAxkw)

OV < 0is, (i, m/f) beach, heap, par
ixd0s -os (m) fish ~ichthyology
xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

képdea < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

koutlw take; attend to (kduvw);
also kopéw

6pdds upright ~orthogonal
TAAALOLLOOUYY) -poovvys Wrestling
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(mdA\w)

Tayv < waxvs, thick, stout, clotted,
Acc ~pachyderm; also mdxeros
wtvew (D) spit out; also ékmriw
teggapdBoros worth four oxen
(Bods)

Tptmod’ < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also Tpimovs

tpitos third (rpeis)

ppuds < pif, (f/m) ripple, GEN
QUKIdEVTL < Puridets, (D) covered in
seaweed, DAT (¢pikos)

@pdwoe < opfddw, stand up AoRr

conjugations

BdRov¥ < BdAAw, PPL ACC S
éelmey < elmov, AOR

énre < 7Oy, AOR

€iddds < oida, PF PPL NOM S

eloav < {{w, 3PL AOR

€pat < Pnui, IMPF

Offkev < Tilnue, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
vucnd€évtt < vikdw, AOR PPL DAT S
Terjoeaioy < meipdw, 2DUAL FUT
TAYElS < mAjoow, AOR PPL NOM S
0T} < loTyuL, AOR

@PTO < SpruwL, AOR

declensions

dAa < dA\\os

yvvaix' < yuwj, ACC S
Kdpn AcC s

Uy < uélas

TOdeoTY < Tovs, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[ripple brandish; (pass)[fish
leap up
[beach ' |covered in seaweed
brandish;
(pass) leap
u}%tand up stand 695
around

gatheringinduce, drag

place
thick, |spit out [the other side
stout,
clotted

|dazed, crushed

take; |double-bowled
attend to
[third [prize 700
|show [wrestling painful,  diffi-

cult, dangerous

|cauldron |ready for the fire
worth twelve
oxen
[know [worth four oxen 705

[upright

advantage,
cunning
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And as when, from beneath the surface, rippled by the north wind,
a fish leaps out upon the weedy shore, and the dark billow covers it,
so he, stricken, sprang up. But magnanimous Epéus, taking [him]
in his hands, lifted him up; and his dear comrades stood around,
who conducted him through the circus on tottering feet, spitting out
clotted gore, [and] drooping his head on each side; and then, leading,
placed him among them, insensible, while they, departing, received
the double cup.

But the son of Peleus quickly staked other third prizes for laborious
wrestling, exhibiting [them] to the Greeks; for the conqueror, indeed,
a large tripod, ready for the fire, which the Greeks estimated amongst
themselves at twelve oxen; and for the conquered person he placed
a female in the midst. She understood various works, and they
reckoned her at four oxen. But he stood up, and spoke this speech
among the Greeks:

“Arise, ye who will make trial of this contest.” Thus he spoke; but
then arose mighty Telamonian Ajax, and wise Odysseus stood up,
skilled in stratagems.



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dyxds in the arms (dyxos)
dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dAeetva to avoid, shun (dAéopar)
dvaetpw pick up, raise (deipw)
dvédpapov < dvatpéyw, run/extend
up/away 3PL AOR (7péyw)
dvid{w tire someone, become
tired (dv[a)

doyevés < dwoyertjs, (1) born of
Zeus, voc (8ios)

éixviuidas < évkjus, (1)
well-greaved, acc (kvmuls)
{woauéve < {dvvop, (0) gird Aor
PPL NoM DUAL ({chvn)

Jpaceidav < Opaocis, brave, strong,
GEN

idpds (m/f) sweat ~exude

is @, ) force, muscle

xomTw beat, cut, strike

kdAnma < kdAng, (f) back of the
knee, Acc

vdtios flowing; south

vé@tov back (body part)

émidev behind, hereafter; also
émotev

older < ovdas, (n, 3) ground, floor,
DAT

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also

mpoomeAdlw, mAvdw

23.710 291

mAevpd rib (mAevpdv)

mwouptds made, well-made (moiéw)
moAvuijxavos resourceful (usxos)
auddryyes < ouddié, (f) bloody
bruise, Nom

otepeds solid, firm ~stereo
atifapds sturdy, strong

opfAar < opdA\w, Stagger AOR INF
Téxtwv -ovos (m/f, 3) skilled
worker ~technician

TeTpiyerl < Tpillw, scream PLUPF
Tptmodos < Tpimos, cauldron, GEN
(movs); also Tpimovs

TUYdY < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM s (revyw)
modvw free from (\w)

powdets (1) red or purple (¢poivié)

conjugations

Bdmy < Balvw, 3DUAL AOR
€imY < eimov, AOR PPL NOM S
7pape < dpapiokw, AOR

iéoOnv < i, 3DUAL IMPF
AaBémy < AapfBdvw, 3DUAL AOR
et < Aavbdvw, IMPF

pehjoer < uéw, FUT

TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR

declensions
ddpatos < ddua, GEN S
X€POT < Xelp, DAT PL
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lgird gathering 710
place
[in the arms sturdy,
strong
[worker

[to avoid, shun

scream |back [brave, strong
|solid, firm flowing; sweat 715
south
[bruise [rib

[red or purple [run/extend up/away
|cauldron |[well-made

ground,
floor

|stagger

force, 720
muscle

tire someone,
become tired

resourceful

[pick up, raise

~
[\S]
a1

[pick up, raise

beat, [behind, |back of themeet, [free from
cut, hereaftexlknee find,
strike obtain;

succeed,

happen,

happen

to exist
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But these two, having girded themselves, advanced into the midst of
the circus, and grasped each other’s arms with their strong hands,
like the rafters of a lofty dome, which a renowned architect has fitted,
guarding off the violence of the winds. Then their backs creaked,
forcibly dragged by their powerful hands, and the copious sweat
poured down; and thick welds, purple with blood, arose upon their
sides and shoulders. Yet always eagerly they sought desired victory,
for the sake of the well-made tripod. Neither could Odysseus trip, nor
throw him to the ground, nor could Ajax him, for the valiant might of
Odysseus hindered him. But when at length they were wearying the
well-greaved Greeks, then mighty Telamonian Ajax addressed him:

“O most noble son of Laértes, Odysseus of many wiles, either lift up
me, or I thee, and all these things will be a care to Zeus.”

So saying, he lifted him up: but yet was not Odysseus unmindful of
a stratagem. Aiming at his ham, he struck him behind, and relaxed
his limbs,
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vocabulary

dédov prize (dbredw); also
aélios, debBlov, aOov

dedov prize (O evw); also débrwor,
aélios, GO ov

aia land (yaia)

dvaeipw pick up, raise (deipw)
dvaiéavt < avaioow, Tise, rise
quickly Aor pPL NoM DUAL (dioow)
dverdVrTes < avaipéw, take up AoR
PPL NoM PL (aipéw)

dmopopéauéve < dmoudpyvu, (0)
wipe off AOrR PPL NoM DUAL
dpyvpeos silver (apyis); also
apyvpods

acxéw work on

ééomtow backwards, after
épetdeotov < épeldw, press; mid:
lean, prop puaL MpV

JaupBéw be amazed

Unetvto < Onéopar, look at, behold,
consider 3rL 1MPF ~theater; also
Oedopar

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kdMer < kdM\\os, (n, 3) beauty, par
(kaAds)

kdmmeoe < katamimTw, fall down
AOR (mréropar)

xdmwmeoov < kataminTw, fall down
3PL AOR (méTopar)

kateovke (0) hold back (épvw)
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xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

unxétt no more

pdvinoay < palvw, stain 3pL AOR
~miasma

malaiw wrestle (md\\w)

mAotos near, neighboring
mwoAvdaidaros well wrought
mwoAv¥TAas much-enduring (rAdw)
TayvTijtos < Taxvryjs, (f, 3) speed,
hastiness, GEN (rdya)

tptBecde < pBw, () rub; (mid) be
worn out PL MPV (relpw)

tpitos third (rpeis)

tvtdds a little; small, young
xavddve contain

conjugations

dvoavto < dvw, 3PL AOR

€BaX’ < BaAlw, AOR

évika < vicdw, IMPF

€oxeod ~ épyopar, PL IMPV

€pall < Ppnul, IMPF

widovto < mellw, 3PL AOR
TETVYUEVOY < TeUxw, PF PPL ACC S
tider < Ti0nue, IMPF

declensions

dAa ~ dA\)\os

daifjAotor < aA\jAwy
xovi < x0cdv, DAT s
xJovds < x0dv, GEN s
XLTAVAS < xtrddy, ACC PL
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backwards,
after
[fall down look at|be amazed
behold,
. consider s
pick upJmuch-enduring
raise
move, a little; 730
remove small,
oun,
Vhep® [fall down
near |stain
[third rise, risewrestle
quickly
[hold back
no morepress; mid: rub; (mid) 735
lean, prop be worn out
|prize [take up
[wipe off
|speed |prize 740
silver
|contain [beauty [land
[well wrought [work on
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and threw him on his back; but Odysseus fell upon his breast; then
the people admiring gazed, and were stupified. Next noble, much-
enduring Odysseus, lifted him in turn, and moved him a little from
the ground, nor did he lift him up completely; but he bent his knee;
and both fell upon the ground near to each other, and were defiled
with dust. And, getting up, they had surely wrestled for the third
time, had not Achilles himself stood up and restrained them:

“No longer contend, nor exhaust yourselves with evils; for there is
victory to both: so depart, receiving equal rewards, in order that the
other Greeks also may contend.”

Thus he spoke; but they indeed heard him willingly, and obeyed;
and, wiping off the dust, put on their tunics.

But the son of Peleus immediately staked other rewards of swiftness,
a wrought silver cup, which contained, indeed, six measures, but in
beauty much excelled [all] upon the whole earth, for the ingenious
Sidonians had wrought it cunningly,



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dedov prize (dOAevw); also débrwov,
aébos, GO ov

onuds fat

dpduos running, racing ground
~hippodrome

éxpépw carry off (¢pépw)

édagppds nimble; light ~elevator
érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

ed{wvos well-girded ({chvn)
1€poetdéa < Nepoedrjs, misty, Acc
(arp)

NuittdAavtov a measure of weight
(fuovs)

kparvds swift

Ayéveoor < Ayrjy, (m, 3) harbor,
refuge, paT ~limnic

Aowodifios last prize (Aoiofos)
petaotory? in line, side by side
(oTotyo0s)

vvoga course mark (vicow)
dpdds upright ~orthogonal

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
afjunve < onuaivw, give orders to;
show; mark Aor ~semaphore

notes
23.745 oticav: (...to be sold)

23.744 299

Tépuat < tépua, (n, 3) mark,
turn-around point, Acc

Térato < telvw, stretch, tend pLUPF
~tense

@vos price ~vendor

conjugations

&oxay < ddwut, 3PL AOR
€dwxe < ddwpt, AOR
€etmey < elmov, AOR

?07]1(6 < Tl:@?’],LLL, AOR

évika < vikdw, IMPF
€pat < pnui, IMPF

Ofjke < Tinue, AOR

Offkey < Tinue, AOR
TEéAOLTO < TéAw, OPT
0Tdv < loTyut, 3PL AOR
oTi] < {oTyut, AOR

atijoav < lotyui, 3PL AOR

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
Bodv < Bots, AcC S
yvvaixds < yuvrj, GEN S
00T < 7ovs, DAT PL
TO00{ < ovs, DAT PL



300 IATAY 23.744

Dolvikes & dyov dvdpes €m nepoedéa movTOV,
745 otijoar § év Ayéveoot, Bdavtt de dwpov Edwkay

vios 8¢ [lpidpoto Avkaovos dvov Edwke

Marpoxdw 1pwi Inoovidns Edvnos.

kat Tov Axil\evs Ofjkev debBlov ol érdporo,

¢/ b ’ \ ~ /

0S TS ENaPPOTATOS TOOOL KPALTTVOLOL TTENOLTO"

’ > ~ ~ ’ \ ’ ~

750 devrépw av PBoiv Ofjke péyav kat mwova dnu,

Nuiralavrov ¢ xpvood Aowothi’ édnke.

o7i] & 0pbos kat uvbov év Apyeloow éevmrev:

v > e\ \ ’ > 7/ 7
«opvvoll ot kat TovTov aédlov melproecle.»
s épat’, opruto & avtik ‘Oilijos Taxvs Alas,

av & 'Odvoevs moAvuntis, émeira 3¢ NéoTopos vios

~J
o]
al

Avriloxos® o yap adte véous ool TdvTas €vika.
oTav 8¢ pertaoTory(® onfjunve 8¢ Tépuat Ax\\evs.
-~ ERRERRY ’ ’ ’ 5 Y
Tolot & amo vioons TéTaTo dpouos” dka 8 Emeira
éxpep’ 'Otheadns® €mt & opruto dtos ‘Odvooevs

760 dyxt uaX’, ws 67€ Tis Te yvvawkos évlwvoto



IATAY 23.744

[misty
harbor,
refuge
|price
|prize
nimble; light |swift
[fat
a measure of weight [last prize
[upright

in line, side by|give ordersmark, turn-

side to; show;laround
Inarli1 yoint
course [stretch, [running
mark tend

|carry off

[well-girded
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and Phoeenician men had carried it over the shadowy sea, and exposed
it for sale in the harbours, and presented it as a gift to Thoas. Euneus,
son of Jason, however, had given it to the hero Patroclus, as a ransom
for Lycaon, son of Priam. This also Achilles offered as a new prize,
to be contended for, in honour of his companion, whoever should be
the nimblest on swift feet; for the second, again, he proposed an ox,
large and luxuriant in fat; and for the last he staked half a talent of
gold. But he stood upright, and spoke amongst the Greeks:

“Arise, ye who will make trial of this contest also.” Thus he spoke;
and immediately swift Ajax, son of Oileus, arose, and much-enduring
Odysseus; and after them Antilochus, son of Nestor; for he, indeed,
excelled all the youths in fleetness. But they stood in order, and
Achilles pointed out the goal; and their course was stretched out
from the goal. Then swiftly leaped forth the son of Oileus; but very
close after him rushed noble Odysseus; as when a shuttle is
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vocabulary

dyxdth near (dyy)

dedlov prize (dbAedw); also daéwov,
aélios, aBov

dupiyvlipvar < auduyéw, shed, pour
around AOR INF (yéw)
dmoxTauévwy < dmoxtelvew, Kill AoR
PPL GEN PL (kTelvw)

dituéva < avrwjv, (m, 3) breath,
blowing, acc

Bdetos shield; leather, bovine
(Bots); also Boein

Bodv < Bodw, shout PPL NoM s
(Bo)

dpduos running, racing ground
~hippodrome

&BaBev break, make fail

éyyvdev near (éyyds)

édagppds nimble; light ~elevator
éééxm pull out (\kw)

émaioow rush upon (dicow)
émtippodos cheerleader

éptuvxos (0) loud-bellowing
(uvkdopar)

idyw scream

tyvwov footprint ~ichneumon

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

Kavay -dvos (m, 3) rod, handle

23.761 303

~canonical

kg < kovis, (F) dust, acc; also
Kovia, KOVLos

uitos warp in weaving

6Mode < oholavw, slip Aor ~slide
6vdos dung

mapéé alongside, diverging from
mviov bobbin

wparos last, hindmost

Plupa quickly

pivas < pis, (f) nose, nostrils, acc
omeidow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
tUmtew beat, smite (rvm))

tmepdev from above

conjugations

é0nrev < 70nu, AOR
€AJ€ < épyouat, AOR IMPV
€pat < Pnul, IMPF
leuév < imui, PPL DAT S
KéxvT < xéw, PLUPF
Tépvey < Jelvw, AOR
TAfT0 < ipuTAnuL, AOR

declensions

Tddas < mwovs, ACC PL
Td0€00L < ToUs, DAT PL
00011y < movs, DAT DUAL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[rod, handle
[bobbin |pull out along- |warp = |near
side,
diverg-
ng
from
[footprint |dust |shed, pour around
breath, 765
blowing
|quickly |scream

‘push on, get

going, hurry
last, [running
hindmost
|cheerleader 770
nimble; [from above
light
[rush upon  |prize
|slip [break, make fail
|shout |[dung |kill [loud-bellowing 775
|dung |shield; [fill [mouth nose,
leather, |(+gen.) nostrils
bovine
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at the breast of a well-girdled dame, which she throws very skilfully
with her hands, drawing out the woof, [and inserting them] into the
warp, and holds it near her breast: so ran Odysseus near him; and
with his feet trod on his footsteps behind, before the dust was shed
over them. But noble Odysseus, constantly running swiftly, exhaled
his breath upon his head; and all the Greeks shouted to him, eager
for victory, and encouraged him, hastening rapidly. But when they
were now completing their last course, Odysseus forthwith prayed in
his mind to azure-eyed Athena:

“Hear, O goddess, come a propitious assistant to my feet.” Thus
he spoke, praying; but Pallas Athena heard him; and she made his
limbs nimble, his feet and his hands above. But when they were
just about to fly in upon the prize, then Ajax slipped, while running
(for Athena did the mischief), where the dung of the deep-lowing
slaughtered oxen was around, which swift-footed Achilles had slain
in honour of Patroclus.
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vocabulary outstrip AOR PPL NOM S
dypavios living outside (dypds) dupoyépovta < dpoyépwv, (m, 3)

dedov prize (df evw); also défawov, vital old age, acc (duds)
aélios, aBov

dvaetpw pick up, raise (delpw) conjugations

dmomtdew (D) spit out yélasoay < yeldw, 3PL AOR
yeved birth, race ~genus; also Zevwey ~ eimov, AOR

yeven €i0001Y < 0lda, PF PPL DAT PL
&AaBev break, make fail e < aipéw, AOR

éxpépo carry off (pépw) éoéw FUT

émapifyew succor; prevent ~right;  Zpad < ¢nui, IMPF

also aprjyw NAJe < épxopat, AOR
épudoacdar < épwdaivw, quarrel, Tapiotatar < maploTyul, 3S PRES MP
compete AOR INF TPOCEeLTey < mpooetmor, AOR
xépas -eos (n, 3) horn ~ceratopsia  grij < lornu, AOR

kvdnvey < kvdalvw, (0) confer TGO < Tyudw, 3PL

kudos aor pad < pyul, 3PL

Aowothjios last prize (Moiofos) @dto < ¢nul, AOR

pedido smile; also peddw
évios dung

wadaids old (mdar)

moddxrea < wodwkns, fleetfooted,

declensions
Bodv < Bots, AccC s

KPP < KpaTip, ACC S

Acc (7rovs) wddas < mwovs, ACC PL

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
mpoyevijs elder
pOduevos < pdvw, (o) do first,

TOOCTY < movs, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL

notes

23.792 épdnoacOar: with him
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pick upJmuch-enduring

raise
[be first
[horn living 780
outside
|[dung |spit out
[break, make fail
succor;
prevent
laugh,
smile
[last prize |carry offjprize 785

[smile

|honor |old

lelder
790
[vital old age
quarrel,
compete
confer [fleetfooted

kudos
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Then much-enduring, noble Odysseus took up the goblet, as he came
running the first; and illustrious Ajax received the ox. But he stood,
holding the horn of the rustic ox in his hands; and, spitting out the
dung, spoke amongst the Greeks:

“Alas! surely a goddess injured my feet, who ever of old stands by
Odysseus as a mother, and assists him.”

Thus he spoke; and they all then laughed heartily at him. But
Antilochus next bore away the last prize, smiling, and spoke among
the Greeks:

“I will tell you all, my friends, though now knowing it, that even still
the immortals honour the aged. For Ajax, indeed, is a little older
than I am: but he is of a former generation, and former men; and
they say that he is of crude old age, and it is difficult for the Greeks
to contend in swiftness with him, except for Achilles.”

Thus he spoke; and praised the swift-footed son of Peleus. But
Achilles, answering, addressed him with words:



AcExévioy

vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris)
dodiydoxios long-shadowed
(SoAwyds)

&dwa (i, n) innards

émbfomw < émrinu, put on, apply
FUT (70nw)

NuitdAavtor a measure of weight
(fuovs)

Uéleos vain, idle, useless

&rijros common property
ommdrepos which of two, either of
two

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

dpdds upright ~orthogonal
wapathjoouey < waparibnu, put
near, put at risk Fut (zinuo)
TaueaiYpoa < Tapeciypws,
flesh-cutting, acc (réuvw)
Tpvpdleia helmet

gdoyavoy sword

pdfjow < dddvw, (o) do first,
Ooutstrip AOR SUBJ

Yavw be closely touching

IATAY 23.795

conjugations

dmnvpa < amavpdw, IMPF
dmpwy < dmavpdw, IMPF
ddow ~ ddwut, FUT

€eimey < elmov, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
elpoetar < épéw, FUT

€AO0VTE < aipéw, AOR PPL ACC DUAL
éogauévaw ~ évvuut, AOR PPL ACC
DUAL

O < Tinue, AOR

Tetpndijyar < meypdw, AOR INF
oTi] < {oTyuL, AOR

tider < 7i0nue, IMPF

pepéoduwv < Ppépw, 3DUAL TMPV

declensions

dvdpe < avijp, ACC DUAL
dptotw < dpwoTos

0ait’ < dals, ACC S
€yxos AcC s

Uay < pélas

Tevyea ACC PL

X€POT < xeip, DAT PL
Xpoa < xpws, ACC S

311
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[vain, idle 795

a measure of weight [put on, apply

[long-shadowed

gathering [helmet
place
|wrest, rob 800
[upright

[lesh-cutting

which of two, ei-be first |hold out, of- 805
ther of two fer, thrust

be closelyjinnards

touching
|[sword |silver-studded
|wrest, rob
common
property
put  near, 810

put at risk
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“Thy praise, O Antilochus, shall not be spoken in vain, but for thee
I will add half a talent of gold.”

So saying, he placed it in his hands; and he, rejoicing, received it.
But the son of Peleus, bearing into the circus, laid down a long spear,
and a shield, and helmet, the arms of Sarpedon, which Patroclus had
stripped him of; and stood upright, and spoke amongst the Greeks:

“We invite two warriors, whoever are bravest, having put on these
arms, [and] seizing the flesh-rending brass, to make trial of each other
before the host for these. Whoever shall be the first to wound the fair
flesh, and touch the entrails through the armour and black blood, to
him, indeed, will I give this silver-studded, beautiful Thracian sword,
which I formerly took from Asteropaeus. But let both bear away these
arms in common, and before them I will place a splendid banquet in
my tents.”



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dédov prize (dbredw); also
aélios, debBlov, aOov

dxwxij point, tip (aixu)
dvedéodar < avapéw, take up AoR
INF (aipéw)

avtoydwvos freshly smelted (yéw)
deprouéva ~ dépropar, see, watch
PPL NOM DUAL

éton equal; also ioos

éxdtepde on both sides

&doth within, at home

émjifav < émaioow, rush upon 3pL
AOR (dioow)

&vto < pvopar, pull; protect Aor
~serve; also épiw, katepiw
ébTunros well cut (réuww)

OduBos -evs (n, 3) amazement
(BauBéw)

JwpixInoav < fwpricow, arm with
a breastplate 3pL A0R (Ochpné)
koAedv sheath

kipe < kipw, (D) come upon IMPF
VO€ < vioow, stab, hit, nudge aAor
wdvtooe in all directions (7ds)
wepdetdra be terrified (Seldw)
woddpxns running to the rescue

notes
23.824 fjpwg: Achilles

23.811 315

(movs)

pirracke < pintw, hurl pr; also
empplmTw

g0évos -eos (n, 3) strength
~neurasthenia

gddos lump of iron for throwing
ouvimy < Edvequ, be with (+dat.)
3pUAL IMPF (elw)

Tedaudve < Tehaudv, (3)
shoulder-strap, pat (7Adw)
pdoyavoy sword

conjugations

Odrey < ddwut, AOR

émepve < Jelvw, AOR

€pat < Pnul, IMPF

Offkev < Tilnue, AOR

UepadTe < péuaa, PF PPL NOM DUAL
dpuiinoay < éppdw, 3PL AOR

@PTO < SpruwL, AOR

declensions

dAvjAoiow < aA\jAwy
AuPotépm ~ audoTepos
dovpds < ddpv, GEN S
uéya < péyas

Xpd < xpds, ACC S

23.826 obérov: The lump is both the thing to be thrown for sport and the valuable

prize for the winner, iron being scarce.
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|on both sides

|be with (+dat.)

see, watch |amazement 815

[rush upon |spur, rush at

[in all directions

|stab pull; |within, at home
protect

820

come upon [point

|be terrified
[prize [take up
|[sword

|sheath [well cut 825

iron smelted

lump of‘freshly
[hurl

running to
the rescue
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Thus he spoke; but then arose mighty Telamonian Ajax, and the son
of Tydeus, valiant Diomede rose up. But they, after they had armed
apart on either side from the ground, both came together into the
midst, eager to fight, looking dreadfully; and stupor possessed all
the Greeks. But when approaching each other, they were near, thrice
indeed they rushed on, and thrice made the attack hand to hand.
Then Ajax, indeed, pierced through his shield, equal on all sides, nor
reached the flesh; for the corslet inside protected him. But next the
son of Tydeus, with the point of his shining spear, endeavoured to
reach the neck, over his great shield. And then, indeed, the Greeks,
fearing for Ajax, desired them, ceasing, to take up equal rewards.
The hero, however, gave the great sword to Diomede, bearing it both
with the sheath and the well-cut belt.

Then the son of Peleus deposited a rudely-molten mass of iron, which
the great might of Eétion used formerly to hurl. But when swift-
footed, noble Achilles slew him,



AcExévioy

vocabulary

drdmpoth far away (diy)

dpotip plowman (dpdw)
dtréupw maltreat, (+gen) rob of
dpénke < apiu, throw, release,
use up Aor (iud); also dgijkw
Bovkddos herdsman (Bods)
dwijoas < dwedw, (1) turn, whirl,
roam AOR PPL NOM S (vedw)
évriavtds cycle of a year (&ros)
éketys In turn; also €&ijs
kaAavpora < kaladpois, (f)
shepherd’s crook, acc
KTedTeool < kTéap, (n) possession,
DAT (KTﬁ‘u(l)

uevertodeuos staunch (uévos)
6{os branch

dpdds upright ~orthogonal
mapéyw furnish (loxw)
mepimwélopar be around, revolve
mioves < wiwy, (i) fat, rich, fertile,
NoM ~pine; also wios, miepa
ptrrw hurl; also émppimrw
atdnpos iron ~siderite

notes
23.832 €t ot: even if ... be his ...

IATAY 23.829
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gddos lump of iron for throwing
atifapds sturdy, strong

tptros third (7peis)

vmepfdAw topple; outthrow
(BdAw)

XPeduevos < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack prL
NoM s (xp1); also émypdw, xpaiw

conjugations

yéaoay < yeddw, 3PL AOR
éeumey < eimov, AOR

€ide < aipéw, AOR

€Ae < aipéw, AOR

el < &xw, FUT

€pat < Pnul, IMPF

fKe < iuL, AOR

{otavto < lomyui, 3PL IMPF
oTi] < {oTuL, AOR

@PTO < SpruwL, AOR

declensions
vijeoot < vmis, DAT PL
ofjuata < ofjua, ACC PL

23.832 woAAov: modifying the adverb &mémpobL

23.832 amompobi: extending from the lord’s house

23.834 datepPBopevdg: here, apparently, needing

23.835 morpiv: (his)
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[possession

[upright

[far away

|be around, revolvelcycle of a year

attack; (mid) use, be endowed|maltreat, rob of
with, lack

[plowman [furnish
|staunch
[in turn [lump of iron
turn, laugh,
whirl, smile
roam
throw, re- [pranch
lease, use
[third lflg)url
sturdy, topple;
strong outthrow

[lump of iron staunch

[hurl shepherd’s  |herdsman

crook

321

830

840
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he brought this also, with other possessions, in his ships. Then he
stood up, and spoke amongst the Greeks:

“Arise, you who will make trial of this contest also. Even if his rich
fields be of very far and wide extent, using this he will have it even
for five revolving years; for indeed neither will his shepherd nor his
ploughman go into the city wanting iron, but [this] will furnish it.”

Thus he spoke; then up arose warlike Polypcetes, and the valiant
might of godlike Leonteus arose; also Telamonian Ajax, and noble
Epéus arose. Then they stood in order; but noble Epéus seized the
mass, and, whirling it round, threw it; but all the Greeks laughed
at him. Next Leonteus, a branch of Ares, threw second; but third,
mighty Telamonian Ajax hurled with his strong hand, and cast be-
yond the marks of all. But when now warlike Polypcetes had seized
the mass, as far as a cow-herdsman throws his crook,
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vocabulary

dyelaios of a herd (dyw)

dy@vos < aydv, (m, 3) gathering
place, GEN (dyw)

dedlov prize (O evw); also débAwor,
aébios, ablov

Bonoay < Bodw, shout 3pL IMPF
(Bot)

éMioow turn, rally (ed\dw)
nuimédexxov one-edged axe
(mélexvs)

ffjoowv < kaxds, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
idevta < ides, dark?, acc (fov); also
loetdis

ids () arrow

KAfjpos a cast lot, a religious one
~clergy

kvavdmpwpos dark-prowed; also
KUaVoT pepELos

xkvvén dog-skin helmet (kiwv)
Aemrtds thin

pipwios (f) cord, string

wdAw shake, brandish ~ Pallas
wédeia dove ~pallid; also melewds
TeAékeas < mélexvs, (m) ax, ACC
aidnpos iron ~siderite

mAod distant ~telescope; also Ti)e
tofevtijs (m) archer (7éfov)

toéebw shoot an arrow at (rdfov)

notes

23.846 323

Tpipwva < Tpipwr, dove, Acc
~tremor

XN < Tvyxdvw, meet, find, obtain;
succeed, happen, happen to exist
AOR SUBJ (Tetymw)

vmepfdAw topple; outthrow
(BaMw)

XaAxijpel < yalkijpns, fitted with
bronze, pAT (xaAkds)

conjugations

dUapTdy < auapTdvw, AOR PPL NOM
s

dvotdvtes < dviotnu, AOR PPL NOM
PL

dvdyer < dvwya, PLUPF

BdAn < BdAAw, AOR SUBJ

€AGVTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
éotnoev < lomnui, AOR

étidler < T{Onut, IMPF

€pat < Pnul, IMPF

Adyev < Aayydavw, AOR

oioetar < pépw, FUT

Tide < {0, IMPF

Pepéaim < pépw, 35 IMPV

@PTO < SpruwL, AOR

declensions
Vnos < vnis, GEN S
w000S < movs, GEN S

23.857 6g 0¢ xe pmpivloro toyN: The story is told in an illogical way. There is

no a priori reason to imagine that the cord would be hit.

23.863 avoaxtt: Apollo
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turn, rally |of a herd
gatheringtopple; |shout
place outthrow
|prize
larcher |dark? |iron 850
lax |one-edged axe

|dark-prowed
|distant |dove |dove

[thin cord,

string
|shoot an arrow at |dove |dove 855
lax
|cord, string |meet, find|miss, fail,
obtain; succeed,|lose; sin
happen; happen
s Pe)};ist PP |one-edged axe
860
[lot [helmet [fitted with|shake,
bronze brandish
[lot be allotted; (esp.Jarrow

AeAoi- forms) allot;
receive
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which, whirled around, flies through the herds of oxen, so far, through
the whole stadium, did he cast beyond; but they shouted aloud; and
the companions of brave Polypcetes, rising up, bore away the prize
of the king to the hollow ships.

Next, for the archers, he staked iron fit for making arrows, and laid
down ten battle-axes, and also ten demi-axes. He also set upright
the mast of an azure-prowed vessel, afar upon the sands; from [this]
he fastened a timid dove by a slender cord, by the foot, at which he
ordered [them] to shoot:

“Whosoever indeed shall strike the timid dove, taking up all the
battle-axes, may bear [them] to his tent; but whosoever shall hit the
cord, missing the bird (for he is inferior), let him bear off the demi-
axes.”

Thus he spoke; but then up rose the might of king Teucer, and up
rose Meriones, the active attendant of Idomeneus; and taking the lots,
they shook them in a brazen helmet. But Teucer was appointed first
by lot; and straightway he shot an arrow



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dvtikpv (i0) straight on

dmeitdéw vow, threaten, boast
(dme))

drexpéuacey < amoxpepdvvuut, ()
let hang down Aor (kpeudvrvu)
dpv@v < dpnv, (m/t, 3) lamb, sheep;
Woo0l, GEN

dujAde < diépxouar, pierce, traverse
AOR (épyopar)

dwedw (1) turn, whirl, roam (vedw)
éxnBdlos sharpshooter (¢xds)
ééepvw draw out, haul off (épiw)
émuxpatéws overpoweringly,
strongly (kpdros)

épélopar sit on; bring aboard
(Lw)

itvew (10) straighten, aim, guide
(i0vs)

xeladéw shout, cheer

xAertds renowned ~FEuclid
kvavdmpwpos dark-prowed; also
KUQVOTPWPELOS

Audfopuar withdraw; sink, droop
péynpe < peyaipw, begrudge Aor
wijpwdos (f) cord, string

wdyn < mjyvuu, (0) stick, set, build
AOR ~fang

wdp near; because of ~parallel;

notes
23.863 avoaxtt: Apollo

23.863 327

also mapd

mapety < mapinu, dangle Aor
()

wédeta dove ~pallid; also meleuds
mukpds sharp, bitter ~picric
ToT{ =7pds

mpwtdyovoes first-born (mp@ros)
wrepdy feather, wing ~pterodactyl
omépyw set in rapid motion
Tpipwva < Tpipwr, dove, AcC
~tremor

% high, aloft, afloat

conjugations

duapte < apapravew, AOR
BdAe < BaAlw, AOR
0édeT < 6éw, PLUPF

€lde < 0lda, AOR

7iée < dioow, AOR

fKey < L, AOR

Tdue < Tduvw, AOR

declensions

abyév’ < avynv, ACC S
VeQéwy < védos, GEN PL
VN0S < vnis, GEN S
Tdda < movs, ACC S
T00dS < movs, GEN S

23.864 OéEetv: More garbling. The specific form of the never-envisioned sacrifice

only makes sense because the next shooter does vow it.
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|overpoweringly [vow, threaten, boast
lamb;  [first-born [renowned
'wool
miss, failbegrudge 865
lose; sin
cord,
string
|straight on cord, |sharp
string
|dangle
cord, |shout, cheer
string
|set in rapid motion |draw out 870
straighten,
aim, guide
VoW, |sharpshooter
threaten,
boast
lamb;  [first-born [renowned
'wool
high, |dove |dove
aloft,
afloat . .
turn, whirl, 875
roam
|straight on _ |pierce,
traverse
stick, set, build
sit  on; bring|dark-prowed
aboard

[let hang down [feather, wing ! [withdraw
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strenuously, nor did he vow to sacrifice a celebrated hecatomb of
firstling lambs to king [Apollo]. He missed the bird indeed, because
Apollo envied him this, but he hit the string with which the bird
was fastened, close to its foot; and the bitter arrow cut the cord quite
through. Then indeed the bird ascended towards heaven, but the
cord was sent down towards the earth: and the Greeks shouted ap-
plause. But Meriones, hastening, snatched the bow from his hand;
and now held the arrow for a long time, as he had directed it; and im-
mediately vowed to sacrifice to far-darting Apollo a noble hecatomb
of firstling lambs. But he saw the timid dove on high beneath the
clouds, which, as she was turning round, he hit in the middle under
the wing, and the arrow pierced quite through. And it indeed again
was fixed in the ground at the foot of Meriones: but the bird, alight-
ing upon the mast of the azure-beaked galley, drooped its neck, and
its close wings were at the same time expanded.
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vocabulary

dy@va < aydv, (m, 3) gathering
place, acc (dyw)

dedov prize (O evw); also débrwov,
aélios, GO ov

dvieudevta < avdeudes, lowery,
acc (dvos)

dm¥éw disobey (melfw)

dmupos not yet used in fire (rip);
also dTrv'pom'og

doArydokios long-shadowed
(SoAcyds)

dvvduer < duvas, () power, DAT
(Bﬁvalu.m)

fua (n) a throw (Hud)
nuimédexxov one-edged axe
(mélexvs)

fjuoves < fjuwv, (m, 3) skilled
thrower, Nom (iu)

JauBéw be amazed

Unetvto < Onéouar, look at, behold,
consider 3rL 1MPF ~theater; also
Oedopar

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kdmmeoe < katamimTw, fall down

notes

23.880 331

AOR (méropar)

AEBNT < AéBns, (m, 3) kettle, basin,
ACC

Ueréwy < uéhos, (n, 3) limb, GEN
TeAékeas < mélexvs, (m) ax, ACC
moddpxns running to the rescue
(7rots)

TPOBEPNKas < mpofaivw, surpass 2s
PF (Balvw)

TTdT0 < mréTopar, to fly Aor
~petal; also méropar, TwTdopa

conjugations

dvéotav < dviotyu, 3PL AOR
dtdov ~ didwut, IMPF
ddKe < ddwypu, AOR
édédots < éléw, 2s opPT
é&mlev < mé\w, 2S IMPF
€oxev ~ épyopat, IMPV
€pat < Pnui, IMPF

17771(?’ < T[Hn,U.L, AOR

duev < oida, PF
petéeaime < petetmov, AOR

declensions
dvdpes < dvijp, NOM PL
€yxos AcC s

23.884 &yyog: The final episode is also garbled.
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[limb [to fly

[fall down look at|be amazed
behold,

consider
lax

|one-edged axe
[long-shadowed

‘kettle, [not yet used in fire [flowery

basin
gathering skilled
place thrower
running to
the rescue
|surpass
[power |a throw
[prize
|disobey

[prize
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890

895
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And swift its soul flitted from its members, and it fell far from [the
mast]; but the people wondering, beheld, and were stupified. Then
Meriones took up all the ten battle-axes, and Teucer carried off the
demi-axes to the hollow barks.

Then the son of Peleus indeed, bearing it into the circus, staked a long
spear, and also a caldron, untouched by fire, worth an ox, adorned
with flowers; and immediately the spearmen arose. The son of Atreus
rose up, wide-ruling Agamemnon, and Meriones, the expert attendant
of Idomeneus; whom also swift-footed, noble Achilles addressed:

“O son of Atreus, for we know how much thou dost surpass all,
as well as how much thou excellest in strength and in the javelin,
wherefore thou indeed mayest repair to the hollow barks, possessing
this reward; but let us give the spear to the hero Meriones, if, truly,
thou dost thus wish it in thy mind; for I on my part advise it.”

Thus he spoke; nor did the king of men, Agamemnon, disobey; but
he gave the brazen spear to Meriones; and the hero himself gave the
very splendid prize to the herald Talthybius.



AcExévioy

vocabulary

dydv dyavos (m, 3) gathering
place (dyw)

dAeyewvds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dMote at another time (dA\os)
dAvw be beside oneself (dAdouad);
also dAdoow

dvdpotijta < avdporis, (f, 3)
manhood, manliness, acc (dwjp)
ddxpv tear; also ddxpvov
dwedeor’ < dwedw, (1) turn, whirl,
roam IMPF (vedw)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
€ifw shed (a tear) (AelBw)
éktavim stretch out, lay low
~tend

éoxidvavt < oxidvmu, spread 3pL
IMPF

€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

{evéerev < (ebyvu, (0) yoke, join
AOR 0oPT (Lvydv)

Bidvas < i, (f, 3) beach, acc
§¥ < 7is, good, brave, noble, acc
0w’ < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
katakelw go to rest

KoVt < kdvis, (f) dust, pat; also
Kovia, KOVLos

pédouar think of, plan for
~meditate

o0mdaoosomdoos as/how
many/great

dpdds upright ~orthogonal
mavdaudtwp (m) all-conquering

IAIAY 2441
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Baudlw)

melpw pierce, run through ~pierce
mAevpd Tib (mhevpdv)

modéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

monvijs face-down, head-first
mpoTPNVéa < Tpompnjs, prone,
stooping, acc (mpnifs)

wToAuos war, battle ~polemic;
also mdAepos

otpépw turn, veer (rpépw)
ToAvmevw carry out, carry through
vmetp above; beyond ~hyperactive;
also vmép

vmtios lying on one’s back

conjugations

dvaotds < daviotnu, AOR PPL NOM S
onodoketo < déw, AOR

€aoKxey < édw, IMPF

jiper < aipéw, IMPF

favovtos < vjokw, AOR PPL GEN S
Mjdeokev < Aavlavw, IMPF

ADTO < AMJw, AOR

UeUvnLévos < uyunjokw, PF PPL NOM
s

Tdlev < maoyw, AOR

TavéokeTo < mavw, IMPF
TapmjEval < Tépmw, AOR INF

declensions

dAyea < d\yos, NOM PL
YAvKeEPOD < yAukis
kduata < kiua, ACC PL
Uévos ACC s
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gathering
place
|spread [think of, plan for
|all-conquering [turn 5
miss, manhood, good,
long forjmanliness brave,
notice an noble
as’how  |carp¥once,
many/greatt . carry
rough . . .
fwar, attle  [painful, diffi- [pierce
cult, dangerous
|shed (a tear)
[rib |go to rest 10
|supine face-down, [upright
head-first
turn, be beside one-beach
whirl, self
roam
above; |beach
beyond
[yoke, join
15
|dust [stretch out |prone,

stooping
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The assembly was dissolved, and the people were dispersed, to go
each to their hollow barks. They indeed took care to indulge in
the banquet and sweet slumber; but Achilles wept, remembering his
dear companion, nor did all-subduing sleep possess him, but he was
rolled here and there, longing for the vigour and valiant might of
Patroclus. And whatever things he had accomplished with him, and
hardships he had suffered, both [encountering] the battles of heroes,
and measuring the grievous waves, remembering these things, he
shed the warm tear, lying at one time upon his sides, at others again
on his back, and at other times on his face; but again starting up, he
wandered about in sadness along the shore of the sea; nor did Morn,
appearing over the sea and the shores, escape his notice.

But he, when he had harnessed his fleet steeds to his chariot, bound
Hector to be dragged after his chariot; and having drawn him thrice
around the tomb of the dead son of Mencetius, again rested in his
tent; and left him there, having stretched him on his face in the dust.
But Apollo



AcExévioy

vocabulary

dewcety disfiguring; unseemliness
(éowa)

dewi{w disrespect, mutilate (éowa)
aiyid < alyis, () aegis, DAT (aif)
aly@v < aif, (m/f) goat, GEN

aivéw praise, assent, acquiesce in
(alvos)

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (d\yos)

dméyw ward off, drive off, refrain
(&w)

dmijxdeto < dmexfdvopar, become
hated Aor ~external

dmwodpvpot < dmodpimTw, tear,
lacerate Aor oPT

dm (o) bewilderment, folly
MMjuoves < dnhijuwr, hurtful, Nom
(dnAéopar)

dwdéxatos twelfth (Scddexa)
éeatpeokoy < élcaipw, pity 3PL
IMPF (E\eos)

éAeatpw to pity, have mercy on
(Eeos)

é\xvotd{w drag along (éAkw)
&exa because, that; also eivexa,
€vekev

éoxomos hawkeyed, accurate

IATIAY 2419
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(oKkomds)

ipos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iep), iepdv, iepds

paxdoovvy lust

peveaivw be eager, desire, rage
~mind

uéooavdos (m/n) =ad\ij

pemuda < peravddw, speak among
IMPF (adddw)

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uipa)

vewcéw revile, quarrel, scold
gxétios tough ~ischemia

tédewos finished (7éhos)

conjugations

7€VET’ = yL’yuo‘uaL, AOR

éfvdavey < avdavw, IMPF
€l00pdwVTES < eloopdw, PPL NOM PL
éxne < kaiw, AOR

ixovto < ikvéopar, 3PL AOR
6Tpvveckov < 6Tpvvw, 3PL IMPF
tedvndta < Ovijokw, PF PPL ACC S

declensions

Bodv < Bois, GEN PL
PAT < pdds, ACC S
XPOTL < xpd)s, DAT S
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disfig- ward off, drive off|pity

uring; refrain
unseemli- .
ek laegis
[lacerate |drag along
disrespectlbe  eager,
mutilate |desire, rage
[pity
hawkeyed,
accurate
[please
become [holy, sacrifices
hated
bewilderment,
folly
|courtyard
praise, [lust painful,  diffi-
assent cult, dangerous
[twelfth
speak
among
[tough [hurtful

[thigh [finished

341

20
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kept off all pollution from his body, pitying the hero, although dead;
and encircled him with the golden eegis, lest that, dragging, he might
lacerate him.

Thus he indeed, raging, was insulting noble Hector, but the blessed
gods, looking towards him, commiserated, and incited the watchful
slayer of Argus to steal him away. Now, to all the rest it was certainly
pleasing, but by no means so to Hera, to Poseidon, nor to the azure-
eyed maid; but they were obstinate, for sacred Ilium was odious
to them from the first, and Priam and his people, on account of the
infatuation of Paris, who had insulted the goddesses, when they came
to his cottage, and preferred her who gratified his destructive lust.
But when the twelfth morning from that had arisen, then indeed
Phcebus Apollo spoke amongst the immortals:

“Cruel ye are, O gods, [and] injurious. Has not Hector indeed for-
merly burned for you the thighs of bulls and chosen goats?



AcExévioy

vocabulary

dynivopt < dyivwp, bold?;
arrogant?, pAT (dyw)

dypros wild, savage (dypds)

aidds -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopar)
dmdAecey < dmoAvu, destroy AoRr;
also éféanupe, SA e

yvaumtds bent, flexible (yvdumrw)
&eos éNéovs pity, mercy (éheéw)
évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

éédmrw fasten to (dmrw)

émapifyew succor; prevent ~right;
also dpﬁyw

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

ktépea (n) funeral gifts
ktepioarey < krepl{w, pay funeral
rites 3PL AOR OPT (k7fjua)

vdnua vorjpatos (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

dAods destructive (A\vwe); also
o\owj

ouoydotpios having the same

IATAY 24.35
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mother (yaomip)

dvivnue help, please, be available
otvouar (1) rob, damage

Ttds steadfast, enduring (rAdw);
also TMjucwv

conjugations

dmnupa < amavpdw, IMPF
€thte < TAdw, 2PL AOR
éoav < Ti0mu, 3PL AOR
idéeww < 0ida, AOR INF

Kkijaiey < kalw, 3PL AOR OPT
xAavoas < k\aiw, AOR PPL NOM S
AdBnow < AapfSdvw, AOR SUBJ
pedénke < pebinue, AOR
6Aéooar < A\, AOR INF
gadoar < oad{w, AOR INF

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
uéya < péyas

ofj < ofjua, ACC S
TéKel < Téros, DAT S
PPEves < pprjv, NOM PL
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funeral |pay funeral rites

gifts
succor;
prevent
[proper, propi-|perception,
tious, fair thought, plan
bent, wild,
flexible savage
[pity awe, shame, re-
spect; genitals
[rob, damage |help, please,
be available
having
the same
mother
let go, cease;
(mid) speed off
|steadfast

[wrest, rob

[fasten to
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whom now, although being dead, ye will not venture to take away for
his wife, and mother, his son, and his father Priam, and the people
to behold; who would quickly burn him with fire, and perform his
funeral rites. But ye wish to bestow favour, O gods, upon destructive
Achilles, to whom there is neither just disposition, nor flexible feelings
in his breast; who is skilled in savage deeds, as a lion, which, yielding
to the impulse of his mighty strength and haughty soul, attacks the
flocks of men, that he may take a repast. Thus has Achilles lost all
compassion, nor in him is there sense of shame, which greatly hurts
and profits men. For perhaps some one will lose another more dear,
either a brother, or a son; yet does he cease weeping and lamenting,
for the Destinies have placed in men an enduring mind. But this
man drags godlike Hector around the tomb of his dear companion,
binding him to his chariot, after he has taken away his dear life; yet
truly this is neither more honourable, nor better for him.
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vocabulary

dewci{w disrespect, mutilate (éowka)

dvtidaode < dvridw, meet, fight,
join 2pL MPF (dvrd); also dvridlw,
avTiow

dmioTos not trusting, not
trustworthy (io7ds)
dmooxvduatve be angry with
(oxvlopar)

dpyvpdrofos bearer of a silver
bow (dpyis)

dtimAa < atirdA\\w, rear, raise AOR
Bwuds altar; stand, pedestal
ydvos offspring ~genus

éion equal; also ioos

Ofjoato < Odopar, suck AOR
dvytds mortal (vijoxw)

xvioa smell of burned fat
xw@ds blunt, insensible
AevkdAevos white-armed (Aevkds)
AoiBi libation (\eiBw)

palds -ov nipple, breast
ueveaive be eager, desire, rage
~mind

veueoaniémuey < veueodw, (act,
mp) resent, blame; (mp) be shy,
ashamed AoR suBj ~nemesis
vepeyepéta -o (m)
cloud-gatherer (ve¢pé\n)

6uds same (Sucds)

wdumay completely

TapdxorTw < mapdrours, () wife,
Acc (ketpar)

@dpuryya < pdpuryé, () lyre, acc

conjugations

YéveT < ylyvopar, AOR

datv’ < dalvuu, 2s IMPF

édeveto < 3éw, IMPF

thjoete < Ty, 2PL FUT

Opépa < Tpépw, AOR

Adyopev < Aayxdvw, AOR

TOPOV AOR

TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
XoAwoauévn < xoAéw, AOR PPL NOM S

declensions
yvvaika < yvvij, ACC S
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blunt, disrespectbe eager,
insensible mutilate |desire, rage
[white-armed 55
bearer of a
silver bow
same
|suck |breast
|offspring
rear, raise |wife 60
meet, fight,
join
[lyre not trusting, not
trustworthy
|cloud-gatherer
com- [be angry with 65
pletely
|altar
[libation |smell of burned fat, |be allotted; (esp. Aeho- 70

forms) allot; receive
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[Let him beware] lest we be indignant with him, brave as he is,
because, raging, he insults even the senseless clay.”

But him the white-armed Hera, indignant, addressed: “This truly
might be our language, O God of the silver bow, if now thou as-
signest equal honour to Achilles and to Hector. Hector indeed is a
mortal, and sucked a woman’s breast; but Achilles is the offspring
of a goddess, whom I myself both nurtured and educated, and gave
as a wife to the hero Peleus, who is dear to the immortals in their
heart: and ye were all present at the nuptials, O gods; and thou didst
feast amongst them, holding thy lyre, O companion of the evil, ever
faithless.”

But her cloud-compelling Zeus, answering, addressed:

“O Hera, be not now completely enraged with the gods; for their
honour shall not be at all equal: but Hector also was the dearest of
mortals to the gods, of [those] who are in Ilium; for thus was he to
me; for never did he miss [offering] pleasing gifts. For never did my
altar lack the fitting banquet, or incense, or odour: for this honour
are we allotted.



AcExévioy IATAY 24.71 351

vocabulary mapuéupAwkey < mapafrdokw, gO
dyyéRw carry a message, beside pF (BAdorw)

announce ~angel wdzpa fatherland (7amjp); also
dypavos living outside (daypds) maTPn

dyxod near, nigh; like (dyy) 7y where? how?

deddmos storm-footed (dedra) wukwvds dense, frequent; shrewd;
dAros of the sea; fruitless also mukvds

Bvoads depth of the sea oTiji < oméos, (n, 3) cave, DAT
éuBeBavia < epfaivw, step on, ~spelunker; also omeios

board pr ppL NoM s (Baivw) mAdth distant (0.

&idope < evbpghokw, leap into, kick  dunotis (1) eating raw flesh or
AOR carrion (&uds)

émorovayéw groan under (orévw)

épBadnaé fertile (Boos) conjugations

Jpaotv < Opaovs, brave, strong, ACC  ¢dgouev < édw, FUT

ikedos resembling (¢éowka) eiad ~ fpal, 3PL PR

ixdor < ixfvs, (m) fish, par €imw < eimov, AOR SUBJ
~ichthyology €Dpe < evpiokw, AOR

képas -cos (n, 3) horn ~ceratopsia &pat ~ i, IMPF

Addpy secretly (A\avBdvew) iotauévn < iotnu, PPL NOM S
Afuvn lake, marsh, basin, sea KaAéoele < kaléw, AOR OPT
~limnic Adxn < Aayxavw, AOR SUBJ
ueaonyvs between (uéoos); also TPOGEQ < mpdoPL, IMPF
peonyv @PTO < SpvuuL, AOR

poAvBdawa lead weight ~murky
pudpos portion, lot in life
ounyepées < ounyepis, gathered,
NoM (Suwiros)

mwarwaAdels rugged, craggy

declensions
duvpovos < duipwy
€mos ACC S

Tddas < mwovs, ACC PL
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|secretly brave,
strong

|go beside

dense,
frequent;
shrewd

[between [rugged, craggy
[leap into, kick |groan under lake, marsh,
basin, sea
[lead weight |resem-  |depth of the sea
bling
living [horn |step on, board

outside

eating raw flesh orjfish
carrion

|gathered
[portion, lot in life
[fertile

near, nigh; like

IAIAY 24.71

[where? how?

be allotted; (esp. -Aeha-
forms) allot; receive

|storm-footedcarry a mes-
sage, an-

nounce

|distant [fatherland
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Yet let us forego to steal away bold Hector; (nor is it at all practicable
without the knowledge of Achilles;) for he is ever by him both by
night and day, like as a mother. But let some of the gods call Thetis
near me, that to her I may tell prudent advice, in order that Achilles
may receive gifts from Priam, and ransom Hector.”

Thus he spoke; but Iris, swift as the whirlwind, rose up, about to
bear his message. Half way between Samos and rugged Imbrus she
plunged into the dark sea, and the ocean groaned. She sank to the
bottom like unto a leaden ball, which, [placed] along the horn of
a wild bull, entering, descends, bearing death to the raw-devouring
fishes. But she found Thetis in her hollow cave, and the other sea
goddesses sat around her, assembled together; she indeed, in the
midst, lamented the fate of her own blameless son, who was about
to perish in fertile Troy, far away from his native land. But her
swift-footed Iris, standing near, addressed:
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vocabulary

dxprros indiscriminate, endless
~critic

dxmj beach; cereal grain
dAagtos unforgettable, infamous
(Aavfdvw)

dAros of the sea; fruitless
dpyvpdmela silver-footed (dpyris)
depdros never-waning ($iw)
éavaBaoar < éfavafaivw, go Up
from onto Aor ppL NoMm PL (Balvw)
&dos (n, 3) garment (Evvuud)
edpvoma far-sounding

edppny < edppalivw, gladden Aor
(ppiv)

xadéleto < kabeélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({w);
also €lopat, kabéleTo, kalélw
kdAvp < kdAvppa, (n, 3) head
covering, acc (ka\vmrw); also
Ka\UTTTpa

kvdveos (0) dark ~cyan; also
KUaVos

Audfopuar withdraw; sink, droop
Heldvtepov < pédas, (o) dark
~melanin; also ué\awa

wijdea (n) counsel, plan; genitals
(widopar)

ounyepées < ounyeprs, gathered,

IATIAY

24.88 355

NoMm (Shos)

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

wdp near; because of ~parallel,
also ﬂapd

wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

mwodijveuos wind-footed (movs)

conjugations

diythjmy < dicow, 3DUAL AOR
Bij < Balvw, AOR

€idds < oida, PF PPL NOM S
€imy < elmov, AOR SUBJ

ée < atpéw, AOR

€mleto < Té\w, IMPF

€Dpov < eVpiokw, SPL AOR
fad <fuat, 3PL PF

NYET < 1yéopat, IMPF

ffAvdes < épxopar, 25 AOR
1777K€ < T[@?’]‘UL, AOR

utoyeol < pioyw, INF

6poo < Spvut, AOR TMPV
mooa < mivw, AOR PPL NOM S

declensions

dx€ = dxos, ACC PL
éméeool < émos, DAT PL
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
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never—war.xinglsel;

genitals

|silver-footed

indiscrimi-
nate, endless

[head covering

|dark
beach; |go up from onto
grain
[far-sounding
|gathered
|gladden
|grief unforget-

table, infa-
mous

|garment
|[wind-footed

[withdraw

act: set, seat; pass:
sit down, sit up

hold out, of-
fer, thrust
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“Rise, O Thetis; Zeus, skilled in imperishable counsels, calls thee.”
Her then the silver-footed goddess Thetis answered:

“Why does that mighty god call me? I am ashamed to mix with the
immortals, for I have innumerable griefs in my soul. Yet must I go;
for the word which he utters will not be in vain.”

Thus having spoken, the divine one of goddesses took her dark robe,
than which no garment is blacker. And she set out to go, whilst
wind-footed, fleet Iris led the way; and the water of the sea retired
on each side of them. Next ascending the shore, they were impelled
up to heaven. They found the far-sounding son of Cronus; and all
the other blessed immortal gods sat assembled around him; but she
then sat down beside father Zeus, and Athena gave place to her. Then
Hera placed a beautiful golden goblet in her hand, and consoled her
with words; and Thetis having drunk, returned it. But to them the
father of men and gods began discourse:

“Thou hast come to Olympus, although sad, O goddess Thetis, having
in thy mind a grief not to be forgotten; and I know it.
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vocabulary

aidd < aldws, (f) awe, shame,
respect; genitals, acc (aidéopar)
dmdéw disobey (melflw)

dmwodvw loose, free from (\dw)
dpyvpdmela silver-footed (dpyrs)
éwvijuap for nine days (évéa)
&oyxos preeminent; beyond,
greatly

évoxomos hawkeyed, accurate
(oKomds)

vy < lalvw, warm, gladden Aor
SUBJ

kdpnvov head, top (kdpa)
Kopwviow < kopwvis, curved, DAT
(kopdvy)

patvouar be berserk ~maenad
uetdmade back (ém)

mpotudmtw attach to (dmrw)
wrodimoptos sacker of cities

IATAY 24.106 359

(md\is); also mrolurdpbios
oxvfouar feel anger or resentment

conjugations

diaoa < dioow, AOR PPL NOM §
Bif < Balvw, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

€NF€ < Epxopatr, AOR IMPV
éniteldoy < émré\\w, AOR IMPV
€oéw FUT

€pat < Pnul, IMPF

épfiow < épinue, FUT
KexoAdodat < xoAdw, PF INF
dpwpev < Spvuut, PR

QEPEUEY < Ppépw, INF

declensions
kdos ACC S
vnuot < vyis, DAT PL
QPEGTL < pp1jv, DAT PL
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[for nine days

|sacker
hawkeyed,
accurate
lattach to
awe, shame, re- [back
spect; genitals
tfeel anger or preeminent;
resentment beyond,
reatl
& ﬁbg berserk
|curved [loose, free from
warm,
gladden
|disobey |silver-footed

[head, top
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Yet even thus will I speak, and on this account have I called thee
hither. Nine days has a contest already been excited amongst the
immortals respecting the body of Hector, and Achilles the destroyer
of cities, and they have urged the watchful slayer of Argus to steal
him. But I bestow this glory on Achilles, securing for the future thy
respect and love. Descend very speedily to the camp, and give orders
to thy son. Tell him that the gods are offended, and that I am angry
above all the immortals, because with infuriated mind he detains
Hector at the crooked barks, nor has released him: if perchance he
will revere me, and restore Hector. Meanwhile I will despatch Iris to
magnanimous Priam, that, going to the ships of the Greeks, he may
ransom his beloved son, and carry offerings to Achilles, which may
melt his soul.”

Thus he spoke; nor did the silver-footed goddess Thetis disobey; but,
rushing impetuously, she descended down from the tops of Olympus.
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vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dmwodvw loose, free from (Ajw)
dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvuuat

Bén < Belopar, live 2s FuT (Bios);
also Béopat

dnpds long, too long

évtive () prepare (&vrea); also
EvTim

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

éoovuevos hurrying

iépevto < iepedw, slaughter pLUPF
~hieroglyph

ikw () go, arrive (ikvéopar)
ka¥élero < kabélopar, act: set, seat;
pass: sit down, sit up Aor ({w);
also élopat, kabélero, kalélw
katépeéev < katappélw, pat, stroke
AOR (pélw)

Kopwviow < kopwvis, curved, DAT
(kopadvn)

kpatards mighty, irresistible
(kpdTos)

24.122

363

Adowos shaggy, overgrown
~lanolin

uatvouar be berserk ~maenad
uéxpe as far as, until

&ves < Euvinu, send together;
hear aor mMpv (fue)

wévouar be busy, work at (wdvos)
oxvfouar feel anger or resentment

conjugations

€0p’ < edplokw, AOR

€pat < ¢nui, IMPF

KexoAdodat < xoAdw, PF INF

ADoOY < \Vw, AOR IMPV

UeUVU€vos < uyunjokw, PF PPL NOM
]

utoyeol < pioyw, INF

TaPEoTNKEY < TaploTnuL, PF
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

declensions
yvvaikt < yvvij, DAT S
€mos AcC s
vnuot < vyis, DAT PL
Tddas ~ movs, ACC PL
QPEGT < pp1jy, DAT PL
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milling,
throbbing

[hurrying |be busy, work atjprepare
|shaggy |slaughter
act: set, seat; pass:
sit down, sit up

[pat, stroke

las far as, until

long, |live
too
long .
[mighty
|send together; hear
feel anger or preeminent;
resentment beyond,
reatl
& |abeyberserk

|curved [loose, free from
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Then she came to the tent of her son, and found him within, moan-
ing continually, whilst around him his dear comrades were busily
occupied, and prepared a feast, for a great thick-fleeced sheep had
been slaughtered by them in the tent. But his venerable mother sat
down very near him, and caressed him with her hand, and spoke,
and addressed him:

“O my son, how long, grieving and bewailing, wilt thou afflict thine
heart, being not at all mindful of either food or bed? But it is good
to be mingled in love with a woman; for thou shalt not live long for
me, but Death and stern Fate already stand near thee. But quickly
attend to me, for I am a messenger to thee from Zeus. He says
that the gods are angry with thee, and that he himself above all
the immortals is enraged, because with furious mind thou detainest
Hector at the hollow ships, nor dost release him. But come, release
him, and receive ransoms for the dead body.”

But her swift-footed Achilles, answering, addressed:
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vocabulary moumds (m/f) escort, guide (méumw)
dyyellov < dyyé\w, carry a TPOTL =mpds

message, announce AOR IMPV tdpBos (n, 3) fear (rapBéw); also
~angel TapBooivy

dytper < dyvpes, (f) assembly, paT e this; also 6de
(dyelpw); also dyopd, dyop1

dpaéa wagon conjugations

Bdoxw come, go (Baivw) dydynow < dyw, AOR SUBJ

éos (n, 3) seat, sitting ~polyhedron &yotto < dyw, OPT

eios when, until, so that &rave < krelvw, AOR

émjv when, after émotto < émouat, OPT

Zow into (els); also elow KTevéel < kTelvw, FUT

ébrpoyos well wheeled MToiG’ < \eimrw, AOR PPL NOM S
Nutovos (m/f) mule (fuovs) UEA€TO < péw, 35 TMPV

vy < lalvw, warm, gladden Aor Pepéuey < dpépw, INF
SUB]J

itve () straighten, aim, guide declensions

(&) difdovs < AN
ipds holy, sacrifices ~hieroglyph; Emea ~ &mos, ACC PL
also ieprj, iepdv, iepds

mweAdd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also

VN@Y < vnis, GEN PL
TTEQOEVT < TTEPTELS

@peat < Gpijv, DAT PL
mpoomeralw, mAVdw
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|come, go seat,
sitting
carry a mes-
sage, an-
nounce
[wagon |well wheeled
lescort,
guide
when,
until,
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that into
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[holy, sacrifices

warm,

gladden
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“Let him approach hither, who may bear the ransoms, and bear away
the body, if indeed the Olympian himself now commands it with a
serious mind.” Thus they indeed, the mother and the son, amongst
the assemblage of the ships, spoke many winged words to each other;
but the son of Cronus impelled Iris towards sacred Ilium:

“Go quickly, fleet Iris, having left the seat of Olympus, order mag-
nanimous Priam to ransom his dear son to Ilium, going to the ships
of the Greeks; and to carry gifts to Achilles, which may appease his
mind, alone; nor let another man of the Trojans go with him. Let
some aged herald accompany him, who may guide his mules and
well-wheeled chariot, and may bear back to the city the dead body
which noble Achilles has slain; nor let death at all be a cause of anx-
iety to his mind, nor at all a terror; such a conductor, the slayer of
Argus, will we give to him, who shall lead him, until, directing, he
shall place him beside Achilles. But when he shall have conducted
him into the tent of Achilles, he will not kill him himself, and he will
ward off all others;



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

deddmos storm-footed (de\a)
dutiuwv sinful (\ooopar)
dvevde away, apart (drep)
doxomos aimless, impulsive
(oKkomds)

dppwv senseless, unthinking
(ppriv)

ydos crying, wailing (yodw)
ddxpv tear; also ddxpvov
éAeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

&dodev from within

évdvkéws kindly

évomij shouting; wailing; music
(8m)

évturds closely, tightly (rvmyj)
i0¢ and

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

fkw (1) go, arrive (ikvéopar)
kataude collect; also audw,
émaudw

kompos (f) dung, a farm yard
~coprolite

xkvAivdw roll ~cylinder

vods (f) daughter-in-law
dooouar look for, portend,

IATAY 24.157

foresee, imagine

TepLdoeTar < peldopar, spare FUT
TdpBer ~ TapBéw, be afraid mpv
Tutdds a little; small, young
@O¢éyyouar make a sound, utter
(¢p0dyyos)

pUvpw (D) moisten, stain

conjugations

éRafe < AapBdvw, AOR

€pat < Pnul, IMPF

Odpoer < fapoéw, IMPV

Kéato < keijuatr, 3PL TMPF
KeKaAvUL€VOS < kaAUTTw, PF PPL
NOM $

KiYev < kuxdvw, AOR

6Aéoavtes ~ SAA\vpL, AOR PPL NOM PL
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
oTi] < {oTyuL, AOR

@PTO < SpruwL, AOR

declensions

Aavdpds < dvijp, GEN S
YépovTos < yépwv, GEN S
ddpat < ddua, ACC PL
€luat ~ elpa, ACC PL
uéya < péyas

TaTED' < maTi)p, ACC S
QPEOT < Ppprjv, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL
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senseless, un-jaimless, |sinful
thinking impulsive
[kindly supplianjspare
refugee
|storm-footedcarry a mes-
sage, an-
shouting 00 160
[from within
moisten,
stain
closely,
tightly
ung, a farm yar
dung, a f yard
[roll |collect 165

a little;jmake a sound, utter
small,

y%lengf good heart

away,
apart

land|daughter-in-law

170
|be afraid
look for, portend,

foresee, imagine

[pity
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for he is neither imprudent, nor rash, nor profane; but will very
humanely spare a suppliant man.”

Thus he spoke; but wind-footed Iris rushed on, about to carry her
message. She came to [the palace] of Priam, and found wailing and
lamentation. His sons, sitting around their father within the hall,
were drenching their robes with tears; whilst the old man sat in
the midst, covered entirely with a cloak; but much filth was around
upon the head and neck of the aged man, which, while rolling [on the
ground], he had abundantly collected with his own hands. But his
daughters and daughters-in-law throughout the dwelling lamented,
remembering those who, many and brave, lay, having lost their lives
by the hands of the Greeks. Then the ambassadress of Zeus stood
beside Priam, and addressed him in an under-tone; and tremor seized
him as to his limbs:

“Take courage, O Dardanian Priam, in thy mind, nor fear at all; for
indeed I come not hither boding evil to thee, but meditating good;
for I am an ambassadress from Zeus to thee, who, though being far
off, greatly cares for and pities thee.



AcExévioy

vocabulary

diitiuwy sinful (\ooopar)

duaéa wagon

dmwéBn < amofaivw, leave, get off
AOR (Balvw)

doxomos aimless, impulsive
(oKomds)

dppwv senseless, unthinking
(ppiv)

yAivos (n) trinket

etos when, until, so that
évdvéms kindly

émjy when, after

éow into (eis); also elow

évtpayos well wheeled

Nuidveros of mules (juovs)
futovos (m/f) mule (fuovs)

vy < lalvew, warm, gladden Aor
SUBJ

ivw () straighten, aim, guide
(i0vs)

ikéms -ao (m, 1) suppliant,
refugee (ikvéopar)

kazefijoeto < kataBalvw, go down
AOR (Balvw)

kédpwos made of cedar (kédpos)
Kexdvder < yavddvw, contain PLUPF
Kn@evta < knwes,

IATAY 24.175

375

fragrant-smoked, acc (knedns)
0mAl{w prepare, arm ~hoplite
wetpwia (3) container?

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wélas); also
mpoomeAd{w, mAvdw

TeQLdoetar < peldopar, spare FUT
woumds (m/f) escort, guide (méumw)
TPOTT =mpds

tdpPos (n, 3) fear (rapBéw); also
TapBocivy

tpdpogos high-roofed, lofty
(épédpw)

conjugations

dydynow < dyw, AOR SUBJ
€imodo’ < elmmov, AOR PPL NOM S
&tave < kTelvw, AOR

€motto < €mopat, OPT

§vdyer < dvwya, IMPF

KkTevéer < kTelvw, FUT

UAETw < pé\w, 35 TMPV
Qepéuey < Ppépw, INF

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
Tddas < movs, ACC PL
@PEoT < Ppprjv, DAT PL



376 IATAY 24175

ANvoaclal o ékélevoer 'ONVumios “ExTopa dlov,
u p

~J
ul

dpa & AL pepéuev, Ta ke Bupov My,

<5 \ /’ S/ ¢/ ’ k24 > ’
olov, un O€ Tis dAAos dua Tpwwv irw avp.

~ ’ /’ ¢/ /’ ¢/ > > ’

KijpUé Tis Tou €moTo yepaiTepos, 6s K Bvvol
¢ /’ \ ki /e > \ \ 5
Nuovovs kat duafav €lTpoyov, nde kat adTLs

180 VEKPOV dyoL TTPOTL GOTV, TOV €kTave Otos AxtAAevs.
w1 O€é 7{ oL OavaTos pehétw ppeot undé Tv TapPos:

~ ’ \ e/ > ¢ > 7

TOl0S Ydp ToL TouTOS A €fieTar ApyewpdvTys,
0s 0" dfeu €lds kev dywv Ayt meAdooy.

> \ > \ > /’ L4 ’ > ~
avTap émy aydypow éow kAwoiny Ax\jjos,

- Y 3 > \ /’ > /’ > k4 ’ > ’
185 oUT aUTOS KTevéeL amo T dA\ovs mavTas epuéer’

4 4 k24 > k24 Y 3> v v 3 > 7
oUTe ydp €0 ddppwv oUT’ dokomos oUT aATiuwv,
aAAa N’ €Evdukéws kéTew TePLdNoETAL AVOPTS.»

e\ \ v 3 o\ 3> ~ b > /’ ’ > /4 o
H pev dp” ws elmoto” améfn madas wkéa "lps,

5\ s > @ [ S e ’

avTap 6y vias duaéav €élTpoxov nuovelny
190 omAloal varyet, melpwla 8¢ djoar €’ avTijs.

> \ 5 b 4 7 ’

avTos & €s Balapov katefioero knwevta

k€dpwov vfidpodov, 0s yAivea oG kexavdeL



[prepare, arm
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warm,
gladden
straighten,
aim, guide
[wagon  |well wheeled
[fear
escort,
guide
'when,
until,
SO .
that |lnt0
senseless, un-jaimless, |sinful
thinking impulsive
[kindly supplianjspare
refugee
[leave, get off
[wagon  |well |of mules
wheeled
|container?
|go down [fragrant-smoked
offlofty [trinket |contain
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The Olympian bids thee ransom noble Hector, and bear presents to
Achilles, which may melt his soul; thee alone, nor let another man of
the Trojans go with thee. But let some aged herald accompany thee,
who may guide thy mules and well-wheeled chariot, and bring back
to the city the dead which noble Achilles has slain. Nor let death be
a cause of anxiety to thy mind, nor fear at all such a conductor; the
slayer of Argus shall attend thee, who shall lead thee, until, guiding,
he shall bring thee near Achilles. But when he shall have led thee
into the tent of Achilles, he will not slay thee himself, and he will
ward off all others; for he is neither imprudent, nor rash, nor profane;
but will very humanely spare a suppliant man.”

Thus having spoken, swift-footed Iris departed. But he ordered his
sons to prepare his well-wheeled mule-drawn chariot, and to tie a
chest upon it; but he descended into an odoriferous chamber of cedar,
lofty-roofed, which contained many rarities,
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vocabulary

dvevle away, apart (drep)

dmioTos not trusting, not
trustworthy (iords)

&€ < kK\éw, summon, name 2s
IMPF ~gallo; also kaAéw

ééevapt{m strip, despoil, kill (atpw)
Zow into (els); also elow

vy < lalvw, warm, gladden aor
SUBJ

keioe thither

kpataids mighty, irresistible
(kpdTos)

kwxve cry out, lament for

wjj where? how?

wod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

aujpetov < ouwdijpeos, of iron

(oldnpos)
@unotis eating raw flesh or
carrion (&uds)

conjugations

€ideTar < olda, 3S PRES
€imé < elmov, AOR IMPV
éNJéuev < Epxouat, AOR INF
€odipetar < eloopdw, FUT
Ade < Epxopat, AOR
oixov¥ < oiyouat, 3PL IMPF
@dto < Pnul, AOR

Qepéuey < pépw, INF

declensions

dvdpds < avijp, GEN S
PPEves < Ppprjy, NOM PL
QPEOTY < Ppprjv, DAT PL
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195
warm,
gladden
[thither [into
|cry out, lament for 200
[where? how?
summon, name
strip, |of iron 205
despoil,
kill
eating raw fleshjnot trusting, not
or carrion trustworthy
away,
apart

somewhere, |mighty
anywhere,
ever, perhaps
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and called in his wife Hecuba, and said:

“Unhappy one, an Olympian messenger has come to me from Zeus,
[that I should] ransom my dear son, going to the ships of the Greeks,
and should bear gifts to Achilles, which may melt his soul. But
come, tell this to me, what does it appear to thee in thy mind? For
my strength and courage vehemently urge me myself to go thither to
the ships, into the wide army of the Greeks.”

Thus he spoke: but his spouse wept, and answered him in words:

“Ah me, where now is thy prudence gone, for which thou wast for-
merly distinguished among foreigners, and among those whom thou
dost govern? Why dost thou wish to go alone to the ships of the
Greeks, before the eyes of the man who slew thy many and brave
sons? Certainly an iron heart is thine. For if this cruel and perfidious
man shall take and behold thee with his eyes, he will not pity thee,
nor will he at all respect thee. But let us now lament him apart, sit-
ting in the hall; but [let it be] as formerly to him, at his birth violent
fate



AcExévioy

vocabulary

dyxds in the arms (dyxos)
dAewprj defence; shrinking from
(d)\éoym)

dAwos of the sea; fruitless

dvmy opposite, in front

dvtitos in revenge (riw)
drdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dpytmodas < apyimovs, (f)
swift-footed, acc (apyds)

doar aor: to sate ~sate
Badvkormos deep bosomed (abs)
ydos crying, wailing (yodw)
émijy when, after

émwéw allot

émyddvios earthly (x0cv)
éoédpaxov ~ éodéproual, see, look
toward Aor (8éprouar)

éodéuevar < éobw, eat INF (Bw)
nmap (n) liver ~hepatic
tvookdos priest?

xaxtlopar be a coward (kaxds)
Katepvkave < karepvkw, (0) hold
back mrv (épvw)

Afvov (m/n) cord, net, linen
voopiotueda < voopilopar, turn

IATAY 24.210
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away opT (vdo)

mpogpioa ~ mpoopiw, grab, cling
AOR PPL NoM S (¢pvw)

TokfjwY < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

XAAKOXLTOVOY < YaAKoX({TwY,
bronze-clad, GeN (yaAxds)

conjugations

yévotto < ylyvouai, AOR OPT

€y < yut, AOR OPT

€AOVT < aipéw, AOR PPL ACC S
éotadt < {omyut, PF PPL ACC S
éxoyut < éxw, OPT

KATOKTELVELEY < KaTaKTelvw, AOR OPT
Katéxta < kaTakTelvw, AOR
pepvnuévoy < pyuiokw, PF PPL ACC
]

TéAev < Té\w, IMPV

TPOCEeELTe < mpooetmor, AOR
tetvduevar < vijoxw, PF INF

TEKOVY < TikTWw, AOR

Qaiuey < ¢nul, OPT

declensions
xvas < kvwv, ACC PL
YQUoty < vnis, DAT PL
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|allot |cord, net, linen 210
[swift-footed |aor: to sate [parent
[liver
eat |grab, cling [in revenge

|be a coward

|deep bosomed 215
defence;
shrinking
from
[hold back
learthly 220
[priest?
[turn away

see, look to-jopposite, in front
ward

[bronze-clad 225

[in the arms
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spun his thread, when I brought him forth, that he should satiate the
swift-footed dogs at a distance from his own parents, with that fierce
man, the very middle of whose liver I wish that I had hold of, that,
clinging to it, I might devour it; then would the deeds done against
my son be repaid; for he did not slay him behaving as a coward,
but standing forth in defence of the Trojan men and deep-bosomed
Trojan dames, neither mindful of flight nor of receding.”

But her again the aged, godlike Priam addressed:

“Do not detain me, desirous to go, nor be thou thyself an evil-omen
bird in my palaces; nor shalt thou persuade me. For if indeed any
other of earthly beings had ordered me, whether they be prophets,
soothsayers, or priests, we might have pronounced it a falsehood, and
been the more averse. But now since I myself have heard it from a
deity, and have beheld her face to face, I will go, nor shall this word
be vain and if it be my fate to die at the ships of the brazen-mailed
Greeks, I am willing; for Achilles will forthwith, slay me, embracing
my son in my armes, after I have taken away the desire of weeping.”
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vocabulary

aiovoa portico

aidovas < albwv, gleaming, tawny,
Acc ~ether; also aifipy

aioxpds shameful (aioyos)
dlamd{w exhaust; kill, sack
dvépyey < avolyvuu, (D) open IMPF
dmAots onefold, worn single
~haploid

dmoépyw separate, keep out (épyw)
ydos crying, wailing (yodw)
éeyxijs deserving reproach
(Exeyyos)

évaipw kill, impair (évapa); also
KaTevaipopat

&veati < &veyu, be in 3s PrRES (eluw)
&ev thence, whence (&v8a)
évioow scold, chide; revile; also
évimTw

&ele < ebapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

é€eoty embassy, mission (i)
émdfuara < érlnua, (n, 3) lid, Acc
(TL'@"/),U.L)

&opete < éppw, go (neg.
connotation) pL Mpv (éptw)

kdAy good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds

kepatlw slay, ravage ~caries
xtépas (n, 3) grave goods (kriua)
AéBytas < AéBns, (m, 3) kettle,
basin, acc

AwBntijpes < AwfBnrip, (m) spiteful
one, voc (\c)Bn)

oixor at home (olkos)
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6vdoacd < dvouar, minimize 2pL
AOR (8voua)

wémos cloak

Pnidios easy (péa)

TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

Tdmytas < dmys, (m, 3) carpet, rug,
AccC ~tapestry

tpimodas < Tpimos, cauldron, Acc
(movs); also rpimovs

@dpea < pdpos, (n, 3) mantle; web,
ACC

@etdouar spare, not use/harm
popauds (f) chest, coffer

conjugations

yvdoeolde < yiyvdiokw, 2PL FUT

& wxe < ddwput, AOR

€AGdvTL < épyouat, AOR PPL DAT S
ffAdete < épxopar, 2PL AOR
kndjoovTes < kjdw, FUT PPL NOM PL
6Aéoar < GA\vut, AOR INF

TGPOV 3PL AOR

omjoas < loTnu, AOR PPL NOM S
tedvndros < Ovjjokw, PF PPL GEN S

declensions

dAy€ < dM\yos, ACC PL
dvdpes < avijp, NOM PL
&€medd < émos, DAT PL
uéya < péyas

Tai® < mals, ACC S
Tlovpas < Téooapes, ACC PL
XLTAVAS < X7y, ACC PL
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|chest, coffer |[lid good,|open
beau-
tiful.
p Lg}l)lécloak
steal
|onefold, worn single |carpet, rug 230

[mantle; web

scale, a unit

of weight
|gleaming |cauldron  [four kettle,
basin
embassy, grave 235
mission goods
|spare
[portico |separate, keep out |shameful |scold
go (neg/spiteful one |deserving
connota- reproach
ti .
a lon)|be in 240
home
[minimize
leasy
[kill

lexhaust; kill, sack |slay, ravage 245
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He spoke; and opened the beautiful lids of the chests, and took
out thence twelve beautiful mantles, twelve single cloaks, as many
tapestried rugs, and, in addition to these, as many tunics; and hav-
ing weighed it, he took out ten whole talents of gold. He took out
beside two glittering tripods, and four goblets, and a very beautiful
cup, which the Thracian men had given him when going on an em-
bassy, a mighty possession. Nor now did the old man spare even
this in his palaces; for he greatly wished in his mind to ransom his
dear son. And he drove away all the Trojans from his porch, chiding
them with reproachful words:

“Depart, wretched, reproachful [creatures]; is there not indeed grief
to you at home, that ye should come fretting me? Or do ye esteem it
of little consequence that Zeus, the son of Cronus, has sent sorrows
upon me, that I should have lost my bravest son? But ye too shall
perceive it, for ye will be much more easy for the Greeks to destroy
now, he being dead; but I will descend even to the abode of Hades,
before I behold with mine eyes
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vocabulary

aie if only; also elfe

dmweAed” < amé v, destroy AOR;
also éféanuue, SA e

dpv@v < aprv, (m/f, 3) lamb, sheep;
wool, GEN

dpmaxtijpes < apmaxip, (m) robber,
NoM (apmdlw)

diémw manage, conduct (événw)
&ow outward, outside

émdrjutos among one’s own
people ~epidemic

&upos kid, young goat

dvrds mortal (Gvjoxw)
irmoxdpuns (m, 1) charioteer
(trmos); also (mmevs

Katm@oves < karnpdy, (m, 3)
disgrace, voc (xarydifs)

vewéw revile, quarrel, scold
oudra ~ opoxAéw, give battle-cry
IMPF (kaAéw)

dpxmotip (m) dancer (dpyéopatr)
mwavdmotuos dogged by fate

(méropar)
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axymdviov staff (orijmrpov)

omépyw set in rapid motion
omedow ‘push on,’ get going,
hurry ~repudiate

xoportuwiy stomping dance (rvmij)
Yevomps (m, 1) liar (Peddos)

BPEAeT < dpel\w, owe, should, if
only 2prL A0R (6péNAw)

conjugations

Bainy < Balvw, AOR OPT
édxer < éowka, PLUPF
i0€iv < 0ida, AOR INF
Adetttar < \eimw, PF
Aedeiplar < Aeimw, PF INF
wepdodar < felvw, PF INF
TéKOV < TikTw, AOR

declensions

dvdpdow < avijp, DAT PL
dvdpds < dvijp, GEN S
dvépas < dwijp, ACC PL
Yépovtos < yépwv, GEN S
vnuot < vyis, DAT PL
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staff manage, |outward
conduct

|set in rapid motion |give battle-cry

250
|give battle-cry
‘push on, get |disgrace [if only
going, hurry
|owe, should, if only
|dogged by fate 255
|charioteer
260
[liar |dancer |stomping dance
[lamb; wool [kid, among [robber
young |one’s own
goat people
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the city sacked and plundered.”

He spoke; and chased away the men with his staff; but they went
out, the old man driving [them]. He indeed rebuked his own sons,
reviling Helenus, Paris, and godlike Agathon, Pammon, Antiphonus,
and Polites, brave in the din of battle, Deiphobus, Hippothous, and
renowned Dius. To these nine the old man, reproaching, gave orders:

“Haste for me, O slothful children, disgraceful; would that you had
all been slain at the swift ships, instead of Hector. Ah me! the most
unhappy of all, since I have begotten the bravest sons in wide Troy;
but none of whom I think is left: godlike Mestor, and Troulus, who
fought from his chariot, and Hector, who was a god among men, for
he did not appear to be the son of a mortal man, but of a god. These
indeed has Ares destroyed to me; but all these disgraces remain, liars,
dancers, most skilled in the choirs, and public robbers of lambs and
kids.
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vocabulary

dpaéa wagon

dmepetaros boundless; also
amepéotos, amelpiTos

dmijvn wagon

dtitdMw rear, raise

yAwxiva <y wxis, (f, 3) type of
tackle, acc

éxdtepde on both sides

évvedmyv < evvedmxvs, 9 cubits,
acc (rijyvs)

évteoiepyds draft (animal) (évrea)
é&js in turn; also éfeins

émdeite < émuridnu, put on, apply
2rL opT (7Onue)

éotopt < éoTwp, (m) peg of a
chariot pole, par

elifeatos well made

ébrpoyos well wheeled
épomAiooarte < épomAilw, prepare
2PL AOR OPT (SmAov)

{edéav < Levyvu, (D) yoke, join 3pL
AOR (Lvydv)

{vyddeouov yoke fastener (8éw)
Nudveros of mules (Fuovs)
Nutovos (m/f) mule (fuovs)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kdumtw bend, bend in exhaustion
xatadéo tie up (Séw)

24.263 395

katédkay < karatifpue, put down
3PL AOR (ifnue)

KpATEPAYUXAS < KpaTep@Yué,
strong-hoofed, acc (kpd7os)
Kkptxos ring

vpéw pile up, load a ship
oiffkeoow < olnkes, (m) steering
tackle?, paT (objiov)

ouoxij yelling, yelling attack
du@aidey < dupaldes, having a
knob, acc (Supards)

6upards navel, nub ~umbilicus
TaoeaAdpL < mdooalos, hook, peg,
DAT

wéla end of a chariot pole
wetpwia (3) container?
TPWTOTAYEA < TpwTOTAYIS,
new-made?, acc (mparos)
wvéwos boxwood

pvuds chariot pole

Tdyiata < Tayvs, fast, acc
~tachometer

tmdyw lead (dyw)

vmodetdw cower before (3eldw)
@dTyy manger, crib

conjugations

dpnpds < dpapiokw, PF PPL ACC S
ddoav < 3{dwui, 3PL AOR

€pald < Ppmul, IMPF

fipeov < aipéw, 3PL IMPF
TPTHOCWUEY < TPdoow, SUBJ
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|[wagon |prepare

[put on, apply |do, perform

|cower before yelling, 265
yelling  at-
tack
[wagon well |of mules o
wheeled
[new-made? |container?
[hook, peg |of mules
box- [having a knob [steering
wood tackle?
[yoke fastener |9 cubits 270
[well made |chariot pole
[pole end [ring peg of a
chariot
1
|on both sides [na eol,enub
[in turn |tie up [type of tacklelbend, bend
in exhaus-
i
[well made 101'1wagon 275
[pile up, load a ship [boundless
[yoke, join |strong-hoofed |draft (animal)
[lead

rear, raise  [well made [manger, crib 280
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Will ye not with all haste get ready my chariot, and place all these
things upon it, that we may perform our journey?”

Thus he spoke; but they, dreading the reproach of their father, lifted
out the well-wheeled, mule-drawn chariot, beautiful, newly built, and
tied the chest upon it. They then took down the yoke for the mules
from the pin, made of box-wood, and embossed, well fitted with rings,
and then they brought out the yoke-band, nine cubits in length, along
with the yoke. And this indeed they adjusted carefully to the pole at
its extremity, and threw the ring over the bolt. Thrice they lapped it
on either side to the boss; and when they had fastened, they turned
it evenly under the bend; then, bearing the inestimable ransoms of
Hector’s head from the chamber, they piled them upon the well-
polished car. Then they yoked the strong-hoofed mules, patient in
labour, which the Mysians formerly gave to Priam, splendid gifts.
They also led under the yoke for Priam, the horses, which the old
man himself had fed at the well-polished manger.
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vocabulary (omovdn); also dmoomévdw
dyxtuoldos nearby (dyx.) taxvmwlos having swift horses
after < aitéw, ask for impv (wMos)

~etiology tetinuar be sorrowful

de&itepijpr < debirepds, right-hand, 7 there you go!
DAT (Sefids)

Svouevéwy < duopevijs, hostile, conjugations

enemy, GEN ddaer < ddwput, FUT

émotpuve (0) urge, stir, dispatch eliyeo < elyouatr, IMPV
(6rpvew) €pat < dnui, IMPF

edpvoma far-sounding AT < Epxopat, AOR
{evyviotny < lebyvuu, (0) yoke, txéodar < ikvéopat, AOR INF
join 3puaL mpr ({vydv) Kkedoduny < kélopat, OPT
Keawepél < kehawednjs, black with  xuotmyy < kiw, 3DUAL AOR oOPT
clouds, pat (kehawds) ueuadta < péuaa, PF PPL ACC S
Aetpavte < AelBw, libate AorR PPL oTij < loTnu, AOR

NOM DUAL

uelippova < pelidpwv,
honey-hearted, acc (uehia)
pijdea (n) counsel, plan; genitals

declensions

0émai < démas, DAT S
ddpacty < dwua, DAT PL
(widopar) &mos ACC s

olwvos vulture, eagle, omen ~avis Uity < péyas

mlovvos trusting (mordw) QPEGT < bpriv, DAT PL

omeloov < omévdw, libate AOR IMPV
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[yoke, join
counsel;
genitals
[nearby [be sorrowful
[honey-hearteftight-hand
[libate 285
therdibate
you
|
80: hostile,
enemy
[black with clouds 290
lask for |vulture,
eagle,
men,
vulture,
eagle,
omen
trusting having swift 295
horses

[far-sounding
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These indeed the herald and Priam yoked in the lofty palace, having
prudent counsels in their minds. But near them came Hecuba, with
sad mind, bearing sweet wine in her right hand, in a golden goblet, in
order that having made libations, they might depart. But she stood
before the steeds, and spoke, and addressed them:

“Take, offer a libation to father Zeus, and pray that thou mayest
return home again from the hostile men; since indeed thy mind
urges thee to the ships, I at least not being willing. But do thou pray
now to the dark, cloud-compelling Ideean son of Cronus, who looks
down upon all Troy; but seek the fleet bird, his messenger, which to
him is the most pleasing of birds, and whose strength is very great,
on thy right hand, so that, marking him thyself with thine eyes, thou
mayest go, relying on him, to the ships of the fleet-horsed Greeks.
But if wide-viewing Zeus will not give thee his own messenger, I
would not at all then, urging, advise thee to go to the ships of the
Greeks, though very eager.”
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vocabulary

aietds -ob eagle (olwvds); also
aeTds

dxijpatos unharmed, pure (xip);
also dKT)pd(nog

dmdéw disobey (melfiw)

eloaviddy < eloaveldw, look
upward to Aor PPL NoM s (olda)
éeewvds pitiable (é\eéw)

émyém pour over (yéw)

Impntijp” < bnpymip, (m) hunter,
acc (B1p)

kumwedov goblet

AeiBw libate

/1686’(1)11 ruler (,uéSo‘uaL); also uédwv
witieta (m) counselor (epithet of
Zeus) (uijris)

udpevos dark one? hunter?
vupduevos < vilw, wash Aor PPL
NOM S

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
wepkvds dark? dappled?
wetenvds winged; full-fledged
(méropar)

wigvvos trusting (mordw)

24.299 403

mpdyoos () pouring vessel (xéw)
Tauty housekeeper (réuvw)
Taxvmwlos having swift horses
(m@dros)

tédewos finished (réros)

xéoviBov ritual washbasin (vi{w)

conjugations

dvaoyéuev < avéyw, AOR INF
005 < didwput, AOR IMPV
€€ty < épyopat, AOR INF
€pat < Pnui, IMPF

éprepévn < epimue, PPL DAT S
NKe < yut, AOR

ndda < avdaw, IMPF

TaPE0TN) < TapioTnuL, AOR
TéuYov < méumw, AOR IMPV
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
otds < {oTyut, AOR PPL NOM S

declensions

yvvar < yuvij, vocC S
€mos AcC s

uéyeTov < uéyas
X€POY < xeip, DAT PL
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|disobey

[housekeeper

[pour over [unharmed, pure

[washbasin pouring
vessel
[wash |goblet
[libate
[look upward to
[ruler
[pitiable
vulture,
eagle,
omen
ulture,
eagle,
omen
trusting having swift
horses
|counselor
leagle [finished [winged
dark one?hunter |dark? dappled?

hunter?
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But her godlike Priam answering, addressed:

“O spouse, certainly I will not disobey thee, advising this; for it is
good to raise one’s hands to Zeus, if perchance he may compassionate

2

me.

The old man spoke, and bade the attending servant pour pure water
upon his hands; for a handmaid stood by, holding in her hands a
basin, and also an ewer; and having washed himself, he took the
goblet from his wife. Then he prayed, standing in the midst of the
enclosure, and poured out a libation of wine, looking towards heaven;
and raising his voice, spoke:

“O father Zeus, ruling from Ida, most glorious, most great, grant me
to come acceptable and pitied to [the tent] of Achilles; and send the
swift bird, thy messenger, which is the most agreeable of birds to thee,
and whose strength is very great, on my right hand; that I myself,
perceiving him with my eyes, may go, relying on him, to the ships
of the fleet-horsed Greeks.”

Thus he spoke, praying; but to him provident Zeus hearkened, and
immediately sent an eagle, the Black Hunter, the most certain augury
of birds, which they also call Percnos.
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vocabulary

aiovoa portico

dmijyn wagon

dmovéouar come home (valw); also
efamovéopan

deikovto < dopuvéouar, arrive 3pL
AOR (ikvéopar)

deveids rich

dipoppos returning (dys)

yauBods son-in-law,
brother-in-law (yduos)

éxdtepde on both sides

éptdovmos thundering; also
€plydovmos

edpvoma far-sounding

épénw drive, meet, follow (émouar)
futovos (m/f) mule (fuovs)

idvin < lalvw, warm, gladden aor
kapmwdAywos quick

katéfav < kataPfaivw, go down 3pL
AOR (Balvw)

kAia < k\nis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle

pdotiyr < pdotif, (i, £) whip, pAT;
also pdoris

dropipouar (b) lament; take pity
on

mpddvpov front door (6vpa)

24.317 407

TPOTL =mpds

TPOPAVérTe < mpodalvw, show;
pass: appear AOR PPL NOM DUAL
(pdws)

wrepdv feather, wing ~pterodactyl
oméoyw set in rapid motion
tetpdxvrdos four-wheeled (kikAos)
vpdpogos high-roofed, lofty
(épépw)

conjugations

diéas < aloow, AOR PPL NOM S
dpapvia < dpapickw, PF PPL NOM S
€ioato < oida, AOR

éaoe < é\avvw, AOR

émePjoeto < émPailvw, AOR
nida < avddw, IMPF

100vTes < 0ida, AOR PPL NOM PL
10y < 0ida, AOR PPL NOM S
AdOov < Aavfdvw, 3PL AOR
TétvkTal < Telyw, PF

declensions

dvépos < avjp, GEN S
doTeos < doTv, GEN S
Yyépovta < yépwy, ACC S
@pPeat < Pprjv, DAT PL
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[lofty

[rich bar, oarlock,
collar bone

|on both sides [feather, wing
320
warm,
gladden
set in rapid motion
[front door [portico [thundering
[four-wheeled |wagon
325
[whip
[lament; take pity on
|go down
[returning |come home 330
lan in-law [far-sounding

[show; pass: appear
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As large as the well-bolted, closely-fitted door of the lofty-roofed
chamber of a wealthy man, so great were its wings on each side;
and it appeared to them, rushing on the right hand over the city.
But they, having seen it, rejoiced, and the soul was overjoyed in their
bosoms. Then the old man, hastening, mounted his polished car, and
drove out of the vestibule and much-echoing porch. Before, indeed,
the mules drew the four-wheeled car, which prudent Ideeus drove;
but after [came] the horses, which the old man cheered on, driving
briskly through the city with his lash; but all his friends accompanied,
greatly weeping for him, as if going to death. But when they had
descended from the city, and reached the plain, his sons and sons-
in-law then returned to Ilium. Nor did these two, advancing on the
plain, escape the notice of far-seeing Zeus; but, seeing the old man,
he pitied him, and straightway addressed his beloved son:
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vocabulary Dypds wet

atovuvnTijpt < alovpvnmip, (m) vmypvipys (m, 1) adolescent
prince, paT (aioa) vmvdovtas < vmvdw, sleep PPL Acc
duppdaios immortal, divine pL (Umvos)

(Bpdros) xaptes graceful; also yaples
dmeipova < ameipwv, boundless, acc

dm¥éw disobey (mellw) conjugations

Bdoxm come, go (Balivw) dyay < dyw, AOR IMPV
dudxtopos epithet of Hermes Bii < Baivw, AoR

étapi{w be a companion; mid: édéAnoda < é0éw, 2s suBj
take as a companion (¢éraipos) €iNeTO < aipéw, AOR

fifn youth ~Hebe &Aves < kK\w, 2S AOR

fiuév both (with 73¢) &aooay < é\avvw, 3PL AOR
Nutovos (m/f) mule (fuovs) &pat’ < mul, IMPF

¥élyow charm, bewitch fidvde < Eoxoat, AOR

xvépas -os (n, 3) dark, dusk #®n < olda, AOR SUBJ

xodpos young man (kdpos); also ixéodar < ikvéopar, AOR INF
KovpnTEs Tioley < mivw, 3PL AOR OPT
Oppa (n) eye atijoav < lotyui, 3PL AOR

wapé€ alongside, diverging from
wédhrov sandals (mrovs)
mvon gust, blast, breath (méw);

declensions

uéya < péyas

also mvou) TOO0Y < movs, DAT PL

pdBdos (f) rod, wand X€poiy ~ xelp, DAT PL
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be a companion; mid: 335
take as a companion

come, go
|disobey  |epithet of Hermes
|[sandals 340
immortal, [wet
divine
[boundless [blast
[rod, wand leye charm,
bewitch
|sleep
345
[prince
|adolescent |graceful [youth
alongside, di-
verging from
350

|dark, dusk
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“O Hermes (for to thee it is peculiarly grateful to associate with man,
and thou hearest whomsoever thou art willing), go now, and so con-
vey Priam to the hollow ships of the Greeks, that neither any one
may see him, nor indeed any of the other Greeks perceive him until
he reach the son of Peleus.”

Thus he spoke; nor did the messenger, the son of Argus. disobey.
Immediately then he fastened under his feet his beautiful sandals,
ambrosial, golden, which carry him as well over the sea, as over the
boundless earth, with the blasts of the wind. He also took his rod,
with which he soothes the eyes of those men whom he wishes, and
again excites others who are asleep; holding this in his hands, the
powertful slayer of Argus flew along. But he immediately reached the
Troad and the Hellespont, and hastened to go, like unto a princely
youth, first springing into youth, whose youth is very graceful. And
they, when they had driven by the great tomb of Ilus, stopped their
mules and horses, that they might drink in the river; for even now
twilight had come over the earth.
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vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)
duBpdoios immortal, divine
(Bpdros)

dvdpaios hostile (dpa)

drautve ward off; defend (+dat,
gen); also dudvw

yvaumtds bent, flexible (yvdumrw)
duwppaiw dash in pieces
dvauevées < dvouerrs, hostile,
enemy, NOM

éyyiidev near (éyyis)

éfépouar ask a question, ask
about; also dvépouar, elpopat,
éfelpouat, Epopar

épiovvios epithet of Hermes; also
€ptovrms

Nutovos (m/f) mule (fuovs)

itvvew (10) straighten, aim, guide
(i0vs)

Mtaveloouey < Aitaveiw, pray,
entreat AoR suBj (\looopat)
Uéeaar < pélos, (n, 3) limb, paT
dvetat ~ dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

6mndel < omdéw, follow, attend 3s
PRES (6mdlw)

dpdds upright ~orthogonal

wjj where? how?

TOT{ =mpds

24.352 415

Tapdy < réiyma, be confused Aor
PPL NoM S (QapBéw)

Tpixes < Oplé, () hair, Nom ~tresses
@padéos < ppadis, wary, shrewd,
GEN (¢pprjv)

Xademijyy < xalemaivw, be violent,
rage AOR SUBJ (xaemds)

conjugations

detdie < deldw, PF

éAJdv < épxopal, AOR PPL NOM S
€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
€otay ~ oy, 3PL AOR
idotTo < 0ida, AOR OPT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
06pdw ~ opdw, 1s PRES
Tvelovtas < méw, PPL ACC PL
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
oTi] < {oTyuL, AOR

TETVKTAL < Tel)w, PF

@dTo < ¢nul, AOR

ppdleo < ppdalopar, IMPV
XUT0 < xéw, AOR

declensions

dvdp’ < avjp, ACC S
Y€povTi < yépwv, DAT S
Yépovtos < yépwv, GEN S
Uévea < pévos, ACC PL
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[nearby
wary,
shrewd
|dash in pieces
|pray, entreat
[upright ¢ |hair [bent, flexible [limb
|be confused lepithet of Hermes
lask
[where? how? straighten,
aim, guide
immortal,
divine
[breathe, blow
hostile, [hostile
enemy
boon, aid, a
good thing
follow,
attend
ward off; de- |be violent, rage
fend (+dat,

gen)

417

360
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But the herald, spying, observed Hermes near, and addressed Priam,
and said:

“Beware, O descendant of Dardanus; this is matter for prudent thought.
I perceive a warrior, and I think that he will soon destroy us. But
come, let us fly upon our steeds; or let us now, grasping his knees,
entreat him, if he would pity us.”

Thus he spoke, but the mind of the old man was confounded, and
he greatly feared; but the hair stood upright on his bending limbs.
And he stood stupified; but Hermes himself coming near, taking the
old man’s hand, interrogated, and addressed him:

“Whither, O father, dost thou this way direct thy horses and mules
during the ambrosial night, when other mortals are asleep? Dost
thou not fear the valour-breathing Greeks, who, enemies and hostile
to thee, are at hand? If any one of these should see thee in the dark
and dangerous night, bearing off so many valuables, what intention
would then be towards thee? Neither art thou young thyself, and
this [is] an old man who accompanies thee, to repel a warrior when
first any may molest thee.
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vocabulary

dyntds wondrous, admirable
(dyapac)

aioros gentle? courteous? (aioa)
dModards foreign (dA\Aos)
dvtifodém meet, partake
dradeffioayur < dmarééw, (+gen)
ward off, protect from Aor opT
(dAééw)

dtperijs precise, certain

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
dudktopos epithet of Hermes
éioxw liken to; suppose
éméumw send forth (méumw)
&eoor < Efeyu, go forth 2s (eipw)
émdedouar lack, be inferior, be
bad at (3éw)

ipos holy, sacrifices ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, iepds

xatadeirw leave behind, abandon
(\elmw)

keyjlov a valuable (keiuad)
Uluve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

vai yea

24.370 419

ddormrdpos traveler (684s); also
odoudprov

000év no one, never, nothing, acc;
also ovdels

7 where? how?

TOK)WY < Tokevs, (m) parent, GEN
~oxytocin

vmepéoyelie < vmepéyw, be over;
protect AorR (¢xw)

conjugations

0€1010Tes < Seldw, PF PPL NOM PL
Eeumes < elmov, 2S AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

fKey < L, AOR

xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
GAwAe < SA v, PF

Témvvoar < mémvvpat, 2S PF
TPOTéetme < mpooetmor, AOR

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
Yyépov < vépwv, VOC S
€tdos Acc s
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no one, 370
never,

nothing .
(+gen) ward off, liken to; suppose

protect from

[where? how?

|be over; protect

[traveler [meet, partake 375
|gentle? courteous? |[wondrous
|go forth|parent
lepithet of Hermes
lyea
precise, 380
certain
whdsgnd forth |a valuable
how?
[foreign
leave  be- [holy, sacrifices
hind, aban-
don
lack, be infe- 385

rior, be bad at
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But I will not do thee injury, but will avert another from thee, for I
think thee like my dear father.”

But him Priam, the godlike old man, then answered:

“Surely these things are as thou sayest, my dear son. But hitherto
some one of the gods has protected me with his hand, who has sent
such a favourable conductor to meet me, so beautiful art thou in
form and appearance. And thou art also prudent in mind, and of
blessed parents.” But him again the messenger, the slayer of Argus,
addressed: “O old man, thou hast certainly spoken all these things
with propriety. But come, tell me this, and relate it truly; whither
now dost thou send so many and such valuable treasures amongst
foreigners? Whether that these, at least, may remain safe to thee? Or
do ye all, now fearing, desert sacred Ilium? For so brave a hero, was
he who died, thy son; he was not in aught inferior to the Greeks in
battle.”

But him Priam, the godlike old man, then answered:
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vocabulary péprate < dyalds, brave, noble,
dmotuos ill-fated (méropad) comparative

doxaldwot < doyaldw, be

distressed 3pL; also doyd\w conjugations

deveds rich €la < édw, IMPF

dai{w rend, esp. flesh (Sais) éldooas < é\avvw, AOR PPL NOM S
dudktopos epithet of Hermes anomes < évémw, 2S AOR

&Bdopos seventh (énrd) éoovuévovs < oedw, PF PPL ACC PL
éixames < éikep, quick-glancing,  égradres < (o, PF PPL NoM PL
NoM; also élikwys ifyaye < dyw, AOR

&eaar < éeyu, go forth 2s (el fAdov ~ Epxouat, AOR
ebepyris well made, serving (¢pdw) tjoovtar < Tipue, 3PL FUT

3 1 Z, ’
ebte when, as, since KEXOAWLEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
éwlev at first light (ﬁoﬁs); also KTEIVeOKE < KTelvw, IMPF
nalev Adyov < \ayyxdvw, AOR
Javud{w marvel ~theater; also udpvaodar < pdpvapat, INF
amofavudlmw frwma < opdw, PF

KkAfjpos a cast lot, a religious one  gpogéerme < mpooetmov, AOR
~clergy

kvdidverpa (0) glorious (kddos) declensions
oizos fate, doom

wdMw shake, brandish ~Pallas
medtovde to the ground (mediov) V@Y < vys, GEN PL
ToKj@Y < Tokevs, (m) parent, GEN 886 < SEbs
~oxytocin

vnDs NOM S
YQuoty < vnis, DAT PL
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|go forth|parent
fate, [ill-fated [tell, tell of

doom

lepithet of Hermes

|glorious

[when, as, since

[rend
[marvel
[well made
|go forth
[rich
|seventh
shake, [lot be allotted; (esp. Acha-
brandish forms) allot; receive
[to the ground lat first light

|quick-glancing

[be distressed
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“But who art thou, O best one, and of what parents art thou, who
speakest so honourably to me of the death of my luckless son?”

But him again the messenger, the slayer of Argus, addressed:

“Thou triest me, old man, and inquirest concerning noble Hector;
whom I, indeed, have very often beheld with mine eyes in the glo-
rious fight, when, routing the Greeks, he slew them at their ships,
destroying [them] with his sharp spear; but we, standing, marvelled;
for Achilles, enraged with the son of Atreus, did not permit us to fight.
But I am his attendant, and the same well-made vessel brought us.
I am [one] of the Myrmidons; Polyetor is my father, who, indeed,
is rich, but now old as thou. To him there are six sons, but I am
his seventh; with whom casting lots, the lot occurred to me to follow
[Achilles] hither. And I came to the plain from the ships, for at dawn
the rolling-eyed Greeks will raise a fight around the city. For they
are indignant sitting quiet, nor can the chiefs of the Greeks restrain
them, longing for war.”
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vocabulary mapds stained, polluted (waivew)
aioxvve () spoil, disgrace vévirtar < vilw, wash PF

(aioyos) oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
dxndéotws without funeral wdp near; because of ~parallel;
(drndis) also mapd

dApdety truth (aAnbiis) wod{ somewhere, anywhere, ever,

dpnipatos killed in war (feivew) perhaps
alitws just so, merely; in vain (ad) mpovdnkey < wporinue, set before

dudxtopos epithet of Hermes AOR (7w

dwdéxatos twelfth (dcddexa) ojTe Tot ~septic

éeponets < éporjers, dewy; fresh @dyov < éoliw, eat 3PL AOR ~eat
(épomn)

éxea < é\xos, (n, 3) wound, Nom conjugations

~ulcer éaooav < é\avvw, 3PL AOR

kel < ékéw, drag, pull, hoist; émeAddy < émépyopat, AOR PPL NOM S
rape IMPF; also éakw xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
€odw eat (w) mpooéaTe < mpooeimov, AOR
érapos (f/m) companion; also TaU@Y < Tduvw, AOR PPL NOM S
éraipa, €raipos @aviy < palvopat, AOR SUBJ

étvmn < TimTw, beat, smite AOR
(rvm))

€dA7) worm, maggot

toto < Onéopar, look at, behold,
consider 2s opT ~theater; also

declensions

Yyépov < yépwv, VOC S
KUVES < kUwv, NOM PL
KUOTY < kUwv, DAT PL
Oedopar Vijegow < vnis, DAT PL
katédw eat up ~eat

vyl < vnis, DAT S
pereiatd limb from limb (uélos)

; ) @ATAS < s, ACC PL
Méuvkey < uiw, close PF
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405
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[limb from limb 1 |set before
lepithet of Hermes 410
vulture,
eagle,
omen
[twelfth
[rot 'worm,
maggot
leat [killed in war |eat up 415
drag, |without
pull, [funeral
hoist;
rape spoil, look at,
disgrace behold, con-
sider
dewy; [wash
fresh
some-|stained, [wound |close 420
wherepolluted
any-
where,
ever,
per-

haps
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But him then Priam, the godlike old man, answered:

“If indeed thou art one of the servants of Achilles, the son of Peleus,
come now, tell all the truth to me, whether is my son still at the ships,
or has Achilles, tearing him limb from limb, cast him to the dogs?”

But him the messenger, the slayer of Argus, again addressed:

“O old man, neither have the dogs yet devoured him, nor the birds,
but he still lies at the ship of Achilles, in the same plight as before, at
his tents; and it is [now] the twelfth morning him lying, yet his body
is not at all putrid, nor do the worms devour him, which consume
men slain in battle. Doubtless he will drag him cruelly around the
tomb of his dear companion when divine morn appears; but he does
not defile him. Approaching, thou indeed thyself wouldst wonder
how fresh he lies, while the blood is washed away from around, nor
[is he] polluted in any part. But all his wounds are closed, whatever
were inflicted; for many thrust a spear into him.
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vocabulary

dAetoov drinking cup
ATEUVYOaVTO < ATOpULUV)OKW,
remember a favor 3pL Aor
(uyurjokw)

deikouar < aduwvéopar, arrive AoR
suBj (ikvéopar)

dudxtopos epithet of Hermes

éfjos < 7is, good, brave, noble, GEN
évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

évdvéms kindly

uetdmade back (ém)

duaptéw act together, be a
companion (dpa)

6voooduevos < dvouar, minimize
AOR PPL NoM s (dvoua)

mwapé§ alongside, diverging from
welds on foot; footsoldier (mrovs)
mwoumds (m/f) escort, guide (méumw)

24.422 431

pvouar pull; protect ~serve; also
€pUw, KaTEPVW

ovAevw take off, despoil ~asylum;
also ovAdw

conjugations

yévnrar < yiyvouar, AOR SUB]J
detdotka < Seldw, PF

ddodvar < didwut, INF
ikotuny < ikvéopat, AOR OPT
KéAn < kéhopat, 2s

Ajder < AavBavw, IMPF
paxéoaito < pdyouat, AOR OPT
TéUYov < méumw, AOR IMPV
TPOCEeLTe < mpooetmor, AOR
@dTo < Pnul, AOR

declensions
vyt < vnls, DAT S
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Thus do the happy gods regard thy son, though dead; for he was
dear to them in their heart.”

Thus he spoke; but the old man rejoiced, and answered in words:

“O son, surely it is good to give due gifts to the immortals, for my
son, while he was yet in being, never neglected the gods who possess
Olympus, in his palace; therefore are they mindful of him, although
in the fate of death. But come now, accept from me this beautiful
goblet; protect myself, and, with the favour of the gods, conduct me
until I come into the tent of the son of Peleus.”

But him the slayer of Argus again addressed: “Old man, thou triest
me, [being] younger; nor wilt thou now persuade me; thou who
orderest me to accept thy gifts unknown to Achilles; whom indeed
I dread, and scruple in my heart to plunder, lest some evil should
afterwards come upon me. Yet would I go as a conductor to thee even
to renowned Argos, sedulously, in a swift ship, or accompanying thee
on foot; nor, indeed, would any one contend with thee, despising thy
guide.”



AcExdvLov IAIAY

vocabulary

dufjoavtes < audw, collect AOR PPL
NoM PL; also émapdw, kaTapudw
dvaioow rise, rise quickly (diocow)
dvaotyeaxov < avolyvuu, (D) open
3PL IMPF

dmjyny wagon

dndoev < arwbéw, repel, reject AOR
(0béw)

dpap quickly

detkovto < dopuvéouar, arrive 3pL
AOR (ikvéopar)

dudxtopos epithet of Hermes
ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
eiddTwos of fir (éxd)

éxdm fir tree; oar

émBlijs (m) gate fastener (BdAw)
émppiogeoke < émpprioow, thrust
home, fasten iMmpF

émppjogeokoy < émpprioow, thrust
home, fasten 3rL 1mMPF

épovvios epithet of Hermes; also
€pLovvms

Nutovos (m/f) mule (fuovs)

§¥ <7is, good, brave, noble, acc
kxatlvmepde above, from above
kapmdAypos quick

képoavtes < kelpw, shave, sever,
raze; devour, use up AOR PPL NOM
PL

kAnida < kAnis, () bar, oarlock,

24.440 435

collar bone, acc ~clavicle

Ad{opar grasp, seize

Aaxvijevt < layviiess, shaggy, acc
(Adoros)

Aeyuwvddev from meadows (Aywjv)
pdotrya < pdoti, (i ) whip, acc;
also udoris

oiyw open (dvolyvuu)

dpopos thatching (épépw)

dxijas < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

mukivds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

otavpds stake (loryuw)

tdgpos (f) ditch, trench ~epitaph
puAakTijpes < pvlakTip, (m) guard;
sentry, NoM (pvAdoow); also
Pvrakds, puAal

conjugations

dyaye < dyw, AOR

énvevd < mvéw, AOR

éxeve < yéw, IMPF

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR

declensions

dotip’ < ddpv, ACC PL
Uévos AcC s

VEDY < vnis, GEN PL
X€POY < xeip, DAT PL
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rise, riselepithet of Hermes 440
quickly
[whip grasp,
seize
[breathe, blow good,
brave,
noble
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|guard; sentry
lepithet of Hermes 445
|quickly  |open repel, holder, fas-
reject tener, bar
[wagon
fir tree;shave, sever, razejabove, from above 450
oar devour, use up
|shaggy [thatching|from  mead-|collect
ows
|stake dense, |gate fastener
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hrewd
|of fir OV S [thrust home, fasten
|open bar, oarlock, 455

collar bone

[thrust home, fasten
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Hermes spoke, and, leaping upon the chariot and horses, quickly took
the scourge and the reins in his hands, and breathed bold vigour into
the horses and mules. But when they had now reached the ramparts
and trench of the ships, then the guards were just employed about
their feast, and the messenger, the slayer of Argus, poured sleep upon
them all; and immediately he opened the gates and pushed back the
bars, and led in Priam, and the splendid gifts upon the car. But
when they reached the lofty tent of Achilles which the Myrmidons
had reared for their king, lopping fir timbers; and they roofed it over
with a thatched roof, mowing it from the mead, and made a great
fence around, with thick-set stakes, for their king: one bar only of fir
held the door, which, indeed, three Greeks used to fasten, and three
used to open the great fastening of the gates; but Achilles even alone
used to shoot it.
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vocabulary

dyamd{w welcome, be host; also
ayamdm

dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvmy opposite, in front
dmdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off
AOR (Balvw)

dmofatve leave, get off (Baivw)
eioeyut go in; come in range (el
eloedddy < eloépyouar, enter AOR
PPL NoM s (épyouat)

éprovvios epithet of Hermes; also
€ptovvns

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

efcouos lovely-haired (kdun)
Nutovos (m/f) mule (fuovs)
Mipve stay, wait for, stand firm
~remain; also uévw

veueontds blameworthy ~mnemesis
oiyw open (dvolyvuuc)

dptvw (1) stir up ~hormone

24.457 439

Toddkel < modwkns, fleetfooted, pAT
(7ovs)

woumds (m/f) escort, guide (méumw)
xapdale to the ground (yapddis)

conjugations

dyaye < dyw, AOR

dAto < dA\ouat, AOR
eldjrovda < épxouat, PF

€0p’ < evplokw, AOR

ileoxe < {{w, IMPF

katato < kdbuar, 3PL PLUPF
AaBé < AaufBdvw, AOR IMPV
Aley < \eimw, AOR

Algoeo < Aooopat, IMPV

declensions

Yépov < yépwy, VOC S
YépovTL < yépwv, DAT S
yotvata < ydvv, ACC PL
UNT€POS < unTnp, GEN S
oiw < olos

xova < x0dv, Acc s
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Then, indeed, profitable Hermes opened it for the old man, and led
in the splendid presents to swift-footed Achilles; then he descended
to the ground, from the chariot, and said:

“O old man, I indeed come, an immortal god, Hermes, to thee; for
to thee my father sent me as companion. Yet shall I return indeed,
nor be present before the eyes of Achilles; for it would indeed be
invidious for an immortal god so openly to aid mortals. But do
thou, entering, clasp the knees of the son of Peleus, and supplicate
him by his father, and fair-haired mother, and his son; that thou
mayest effect his mind.”

Thus, indeed, having spoken, Hermes went to lofty Olympus; and
Priam leaped from his chariot to the ground, and left Idaeus there:
but he remained, guarding the steeds and mules; while the old man
went straight into the tent, where Achilles, dear to Zeus, was sitting.
Himself he found within; but his companions sat apart; but two
alone,
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vocabulary

drodjym cease, desist from (A\jyw)
dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos

dm (o) bewilderment, folly
deveds rich

yiipaos < yipas, (n, 3) old age, GEN
(yépas)

édwdj food (&dw)

eloedddy < eloépxouat, enter AOR
PPL NoM s (épyouat)

é€lketo < efwkvéopar, arrive at AOR
(ikvéopar)

émieicelos resembling (eikeos)
&odw eat (Ddw)

{dovtos < (@, live PPL GEN s ~z00;
also {dw, {dw

Jaupéw be amazed

OduBos -evs (n, 3) amazement
(BapBéw)

Koe < kuvéw, Kiss AOR

Aovyds death, ruin

6(os branch

6Aods destructive (S\wud); also
olou]

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

mapékerto < mapdreuatr, be at hand,
ready IMPF (kelpal)
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wdtpa fatherland (wamjp); also
TaATEN

mwepwaréms (m, 1) a local, native
(vaiw)

mworvim be busy (mvéw)

mAikos of such an age

tpdmela a table ~trapezoid

conjugations

€evwe < elmov, AOR

€loopdwvTas < eioopdw, PPL ACC PL
éad < \avbdvw, IMPF

idovto < 0ida, 3PL AOR

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
KTdVoV < kTelvw, 3PL AOR

AdBe < Aapfavw, AOR

AdBn < AapBdvw, AOR SUBJ
pvijoar < ppvjokw, AOR IMPV
TapedvTe < mdpeyut, PPL NOM DUAL
0Tds < {oTnut, AOR PPL NOM S

declensions

dAvjdovs < aAjAwy
dvdpds < dvijp, GEN S
dvdp’ < avjp, ACC S
yotvata < ydvv, ACC PL
@aATA < Pads, ACC S
X€POY < Xelp, DAT PL
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the hero Automedon, and Alcimus, a branch of Ares, standing near,
were ministering to him (for, eating and drinking, he had just ceased
from food, and the table still remained); but great Priam, entering, es-
caped his notice, and, standing near, he clasped the knees of Achilles
with his hands, and kissed his dreadful man-slaughtering hands,
which had slain many sons to him. And as when a dread sense of
guilt has seized a man, who, having killed a man in his own country,
comes to another people, to [the abode of] some wealthy man, and
stupor possesses the spectators; so Achilles wondered, seeing godlike
Priam; and the others also wondered, and looked at one another.
And Priam, supplicating, spoke [this] speech:

“Remember thy own father, O Achilles, like unto the gods, of equal
age with me, upon the sad threshold of old age. And perhaps indeed
his neighbours around are perplexing him, nor is there any one to
ward off war and destruction. Yet he indeed, hearing of thee being
alive,
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vocabulary TOTL =mPos

dmepelaros boundless; also mpdny recently

amepéotos, amelpiTos otdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
dméoato < anwbéw, repel, reject

AOR (dféw) conjugations

ydos crying, wailing (yodw) aideio < aidéopar, 25 OPT

éAeewds pitiable (e\eéw) €lpuTo < éptiw, PLUPF

évexa because, that; also eivexa, éAénoov < é\eéw, AOR IMPV

€vexey &My < TAdw, AOR

évveaxatdexa nineteen (évvéa) fvdoy < Epyopat, 3PL AOR
émxddvios earthly (xfcov) Aedéipdar < \elmw, PF INF

fika gently, softly UVNEdueEvos < pyuwnjokw, AOR PPL
Potpos fierce ~dart; also Hodpis NOM S

fuepos (1) desire, inclination Sipeadar < Spdw, FUT INF

(+gen) TéKoV < TikTw, AOR

vndvos < vndvs, () belly, womb, @dto < dnul, AOR

GEN ®poE < dpruut, AOR

6péyw hold out, offer, thrust

~reaclt declensions

mawdopdvos child killer dvdods < aviip, GEN
mwavdmotuos dogged by fate yépovTa, < yépaw, ACC $

(ﬂeTouaL) youvat < ydvv, ACC PL

wdtpa fatherland (wamijp); also yOVaiKes < yuvri, NOM PL

7aTPN

juata < fuap, ACC PL
wevtixovta fifty (mévre)
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|dogged by fate

Ififty

[nineteen [belly, womb

|fierce

[recently [fatherland

[boundless

pity

[pitiable

learthly
|child killer [mouth hold out, of-
fer, thrust
[urge

[repel, reject |gently,

softly
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both rejoices in his mind, and every day expects to see his dear son
returned from Troy. But I [am] every way unhappy, for I begat the
bravest sons in wide Troy, of whom I say that none are left. Fifty there
were to me, when the sons of the Greeks arrived; nineteen indeed
from one womb, but the others women bore to me in my palaces.
And of the greater number fierce Ares indeed has relaxed the knees
under them; but Hector, who was my favourite, and defended the
city and ourselves, thou hast lately slain, fighting for his country; on
account of whom I now come to the ships of the Greeks, and bring
countless ransoms, in order to redeem him from thee. But revere the
gods, O Achilles, and have pity on myself, remembering thy father;
for I am even more miserable, for I have endured what no other
earthly mortal [has], to put to my mouth the hand of a man, the
slayer of my son.”

Thus he spoke; but in him he excited the desire of mourning for his
father; and taking him by the hand, he gently pushed the old man
from him.
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vocabulary

d ah!

ddwds milling, throbbing; also
adwds

dxndées < akndijs, uncared for;
care-free, Nom (k7jdos)

dMote at another time (d\\os)
dpov type of lily

péverov chin

ydos crying, wailing (yodw)

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

&ums even though

ééevapi{m strip, despoil, kill (afpw)
émexAdoavto < émkAabw, assign to,
destine 3pL AOR (kAd)Ow)

{bew < (&, live INF ~zo0; also {dw,
{dw

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

kataxeiodar < kaTakelw, gO tO rest
INF

kpvepds freezing, numbing (kpvos)
oixtipm pity (Sulis)

wods gray ~polio

mparnidwy < mpamides, (£, 3) seat of
wisdom, GEN

mpfiés mpdfews (f) result, business
(mpdoow)

guijperov < odijpeos, of iron

24.509 451

(oldnpos)
gvovaysj groaning (oréve)

conjugations

dviom) < avioTyui, IMPF

dvoyeo < avéyw, 2s AOR
édoouey < édw, AOR SUBJ

€lev ~ €lopar, TMPV

éNJéuev < épxouat, AOR INF
éAvadels < el\Vw, AOR PPL NOM S
&S < TAdw, 2s AOR

AT < &épxopar, AOR

UVNoauéve < pyvijokw, AOR PPL
NOM DUAL

dpdper < dpvuut, PLUPF
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TETAPTETO < TépT®W, AOR

@PTO < SpvuuL, AOR

declensions

dAyea < d\yos, NOM PL
dvdpds ~ dvijp, GEN S
Yyépovta < yépwy, ACC S
dduat < dédpa, ACC PL
émea < &mos, ACC PL
kdpn Acc s

TaTép’ < matip, ACC S
T0d@Y < mous, GEN PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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milling, |curl 510
throbbing

|groaning

|seat of wisdom  |urge

515
pity |chin
|ahvretched
520
strip, |of iron
despoil,
kill
leven though
|go to rest
result, freezing,
business numbing
lassign to, destine [wretched 525
[live uncared

for; care-
free
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But they indeed, calling to mind, the one wept copiously [for] man-
slaughtering Hector, rolling [on the ground] before the feet of Achilles;
but Achilles bewailed his father, and again in turn Patroclus; and
their lamentation was aroused throughout the house. But when no-
ble Achilles had satiated himself with grief, and the desire [for weep-
ing] had departed from his heart and limbs, immediately rising from
his seat, he lifted up the old man with his hand, compassionating
both his hoary head and hoary chin; and, addressing him, spoke
winged words:

“Alas! wretched one, thou hast certainly suffered many evils in thy
mind. How hast thou dared to come alone to the ships of the Greeks,
into the sight of the man who slew thy many and brave sons? As-
suredly thy heart is iron. But come now, sit upon a seat; and let
us permit sorrows to sink to rest within thy mind, although grieved;
for there is not any use in chill grief. For so have the gods des-
tined to unhappy mortals, that they should live wretched; but they
themselves are free from care.
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vocabulary

dxortwy < drouris, (F) husband, acc
(koyudw); also droltys

dote at another time (dA\os)
duuiéas < avapioyw, Mix AOR PPL
NoM s (uiyvuue)

BovBpwoTis () gadfly? hungry?
(Bots)

yeverj birth (yévos)

ynpdokw grow old (yépwv)

yovij progeny (yévos)

doto? both, doubly

édwv < nis, good, brave, noble,
GEN

éxéxaoto < kalvvuot, excel PLUPF;
also dmoralvvpat

dvytds mortal (vijoxw)

kataxelw go to rest

koutlw take; attend to (kduvw);
also Ko,uéw

KUpetar < kipw, (0) come upon 3s
PRES MP

Awfntds victim of injuctice (Ao)Bn)
dABwos happy, wealthy (8)Bos)
dABos happiness, wealth

otder < ovdas, (n, 3) ground, floor,

24.527 455

DAT
mavadpros short-lived (&pa)

wdzpa fatherland (7amjp); also
mdTpn

widos barrel, big jar

ITNoiros wealth ~plutocrat
tepmiképavvos thunder-lover
(réprw)

mAdth distant (66,

pottd < pordw, go back and forth
3s PRES

conjugations

Y€éveto < ylyvouat, AOR

ddoay < dldwput, 3PL AOR

ddn < didwput, AOR SUBJ

énxe < 7y, AOR

Ofjke < Tinue, AOR

TéKeY < TikTw, AOR

TETYLEVOS < Tiw, PF PPL NOM S

declensions

Yyépov < vépwv, VOC S

éva < eis

KPEWOVTWY < kpelwv, GEN PL
xdova < x0dv, Acc s
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both, barrel, |go to rest ground,
doubly big jar floor
good,
brave,
bl
mix |thunder—loneor ¢

|come upon

[victim of injuctice

|gadfly? hungry?

|go back and forth

[birth

happiness,|wealth
wealth

|grow old take;
attend
to

[progeny

|short-lived

lexcel

[husband

|distant [fatherland

happy,
wealthy
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Two casks of gifts, which he bestows, lie at the threshold of Zeus,
[the one] of evils, and the other of good. To whom thunder-rejoicing
Zeus, mingling, may give them, sometimes he falls into evil, but
sometimes into good; but to whomsoever he gives of the evil, he
makes him exposed to injury; and hungry calamity pursues him
over the bounteous earth; and he wanders about, honoured neither
by gods nor men. So indeed have the gods given illustrious gifts to
Peleus from his birth; for he was conspicuous among men, both for
riches and wealth, and he ruled over the Myrmidons, and to him,
being a mortal, they gave a goddess for a wife. But upon him also
has a deity inflicted evil, for there was not to him in his palaces an
offspring of kingly sons; but he begat one short-lived son; nor indeed
do I cherish him, being old, for I remain in Troy, far away from my
country, causing sorrow to thee and to thy sons. Thee too, old man,
we learn to have been formerly wealthy:
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vocabulary ITnoiros wealth ~plutocrat
dxayfuevos < dyevw, grieve, vex pF  tdyiota < Taxvs, fast, acc
PPL NOM S ~ail; also dyéw, dyvvpuar  ~tachometer

dxndjs uncared for; care-free vmodpa scowlingly

(k7d0s)

dAfaotos unceasing (\«dlouatr) conjugations

dvépoxtacty a killing (dvip) dvetijoes < dviornu, 28 FUT
dvew accomplish, pass, waste; dvoyeo < dvéxw, AOR IMPV
upwards, out to sea gaoas < édw, 25 AOR
dmetpwv boundless édots < Epxopar, 2s AOR OPT
dmwdvaio < amovivnu, enjoy, use 2s ffyayov < dyw, 3PL AOR

AOR OPT Ow < olda, AOR SUBJ

€os (n, 3) seat, sitting ~polyhedron {3gy < 0ida, AOR PPL NOM S
épyer < épyw, bound, fend off; do  Aggoy < Mw, Aor MPY

3s PRES (épdw); also épyabeiv 60Upeo < 6dYpopat, IMPV
éfjos < 7is, good, brave, noble, GEN dpav < Spdw, INF
évtds within wdinoda < mdoyw, 2S AOR SUBJ

épedi{w annoy ~Eris; also épéw  mprfigers < mpdoow, 25 FUT
{dew < (o, live INF ~200; also {dw, mposépn < mpdodnuL, IMPF
ldw @paot < ¢nui, 3PL
kadlvmepde above, from above
kexdodar < kalvvuatr, excel PF INF; declensions
also dmoxalvuua

Mnkért no more

Yyépov < vépwv, VOC S
Tddas < movs, ACC PL

wijua mjuatos (n, 3) woe, bane @dos AcC s

~penury
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accomplish, pass|seat, = |within bound, fend off; do

waste; upwards,sitting

out to se
labove, %rom above [pboundless
[wealth lexcel
la killing
[unceasing
|do, perform good,
brave,
noble
uncared
for;  care-
free
lenjoy, use
[live light; | salva-

tion; (pl) eyes

|scowlingly

no more |annoy
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as much as Lesbos, above the seat of Macar, cuts off on the north,
and Phrygia beneath, and the boundless Hellespont: among these,
O old man, they say that thou wast conspicuous for thy wealth and
thy sons. But since the heavenly inhabitants have brought this bane
upon thee, wars and the slaying of men are constantly around thy
city. Arise, nor grieve incessantly in thy mind; for thou wilt not
profit aught, afflicting thyself for thy son, nor wilt thou resuscitate
him before thou hast suffered another misfortune.”

But him Priam, the godlike old man, then, answered:

“Do not at all place me on a seat, O Zeus-nurtured, whilst Hector lies
unburied in thy tents; but redeem him as soon as possible, that I may
behold him with mine eyes; and do thou receive the many ransoms
which we bring thee; and mayest thou enjoy them, and reach thy
father-land, since thou hast suffered me in the first place to live, and
to behold the light of the sun.”

But him swift-footed Achilles, sternly regarding, then addressed:

“Do not irritate me further, old man, for I also myself meditate



AcExévioy IATAY 24.561 463

vocabulary pvAaxds guard; sentry (¢vAdoow);
dAwos of the sea; fruitless also dvdaxmip, pviraé

dA\ftouar < d\raive, sin, fail,

transgress AoR suBj (Aooouat) conjugations

érapos (f/m) companion; also dyayov < dyw, 3PL AOR

€ralpa, éraipos dAto < d\\ouat, AOR

épetpij law, order (i) édow < édw, AOR SUBJ

7BdY < nBdw, be young PPL NOM S gA3¢uev < &pyopat, AOR INF

GiBn) €texey < TikTw, AOR

Nutovos (m/f) mule (fuovs) &pat’ < pmul, IMPF

dpale out, out of ~door; also filde < &pyopat, AOR

Oipalev, Opno. Javovta < Ovjjokw, AOR PPL ACC S
ixéms -ao (m, 1) suppliant, Addor < Aavfdvw, AOR OPT
refugee (ikvéopar) Ajdes < Aavldavw, 2s

kaljtopa < ka\jTwp, (m) herald, TAafn < TAdw, AOR OPT

crier, acc (kaAéw)

UetoyAiooete < ueToxAilw, move,
remove, push back Aor opt
(S \w)

dptve (1) stir up ~hormone

declensions

dAyeat < d\yos, DAT PL

Yépov < vépwv, VOC S

Yyépovtos < yépwv, GEN S
lvydpw < lvydv, GEN s
Jepdmovtes < fepdmwy, NOM PL

dxija < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

peia easily (péa) PPETLY < pijv, DAT PL
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|be young
guard; holder, fas-
sentry tener, bar
leasilyjmove, re-
move, push
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suppliant, sin, faillaw, order
refugee transgress
to |out, out of
jump
[yoke
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ransoming Hector to thee; for the mother who bore me, the daughter
of the marine old man, came as a messenger from Zeus to me. And I
perceive thee also, O Priam, in my mind, nor do thou deceive me, that
some one of the gods has led thee to the swift ships of the Greeks; for
a mortal would not have dared to come into the camp, not even in
very blooming youth, for he could not have escaped the guards, nor
indeed pushed back the bars of our gates. Wherefore do not move
my mind more to sorrows, lest I leave thee not unharmed, old man,
in my tents, though being a suppliant, and violate the commands of
Zeus.”

Thus he spoke; but the old man feared, and obeyed. But the son
of Peleus leaped forth, like a lion, from the door of the house, not
alone; for two attendants accompanied him, the hero Automedon,
and Alcimus, whom Achilles honoured most of his companions next
after the deceased Patroclus. These then unharnessed the horses and
mules from the yoke, and led in the clear-voiced herald of the old
man,
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vocabulary

dAelpw anoint; put wax in ears
dAtmrar < akralve, sin, fail,
transgress AoR suBj (Aooouat)
dmepefaros boundless; also
aTeLpéotos, amelpLTos

dmjyny wagon

dmwoddooouar < amodatéopat, split
with someone rut (3ais)

éxxaléw call forth (kaAéw)

&aov oil, olive oil ~olive
émédnkey < émrinu, put on, apply
AOR (7{Onuv)

éméowke be like, be proper (¢owa)
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

évvnros fine-spun

elifeatos well made

épeTn law, order (inuo)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

oludlw wail (8uvs)

ovounvey < ovouaivw, tO Name AOR
(8voua)

24.578 467

dpwietn < dplvw, (1) Stir up AoR
oPT ~hormone

mukdoas < mukd{w, cOver AOR PPL
NoM s (mukvds)

ogxvduatve be angry with
(orvlouar)

@dpe < papos, (n, 3) mantle; web,
ACC

@dpos (n, 3) mantle; web

xptw () anoint ~Christ

conjugations

dxvouévny < dxvuuar, PPL DAT S
BdAov < BdAAw, 3PL AOR

dotn < didwpyt, AOR OPT

ddKey < ddwu, AOR

eloay < {w, 3PL AOR

&umov < Aelmw, 3PL AOR

€pUoaiTo < epvw, AOR OPT

fipeov < aipéw, 3PL IMPF

{dot < 0ida, AOR OPT

10y < 0lda, AOR PPL NOM S
KATAKTELVELE < kaTakTelvw, AOR OPT
TInar < wuvbdvouar, 28 AOR SUBJ

declensions
detkéa < dewrjs
Aexéwv < Aéxos, GEN PL
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[well made [wagon
[boundless

man- |[fine-spun
tle;

web
|cover

|call forth anoint; put
wax in ears

sin, fail|law, order
transgress
lanoint |oil
[mantle; web
[put on, apply
|[well made [wagon

[to name

[be angry with

|split with someone ' |be like, be proper
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580
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and placed him upon a seat. They also took down from the well-
polished car the countless ransoms of Hector’s head. But they left
two cloaks and a well-woven tunic, in order that, having covered the
body, he might give it to be borne home. But having called his female
attendants, he ordered them to wash and anoint all round, taking it
apart, that Priam might not see his son; lest, seeing his son, he might
not restrain the wrath in his grieving heart, and might arouse the soul
of Achilles, and he might slay him, and violate the commands of Zeus.
But when the servants had washed and anointed it with oil, they then
threw over him a beautiful cloak, and a tunic; then Achilles himself,
having raised him up, placed him upon a litter, and his companions,
together with [him], lifted him upon the well-polished chariot. But
he moaned, and called upon his dear companion by name:

“O Patroclus, be not wrathful with me, if thou shouldst hear, although
being in Hades, that I have ransomed noble Hector to his beloved
father, since he has not given me unworthy ransoms. Besides even
of these will I give thee a share, whatever is just.”



AcExévioy

vocabulary

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpots

Buds bow, bow-string

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

déxavos tenth (5éxa)

dow a pair

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
&0ev thence, whence (&v8a)
évvijuap for nine days (évvéa)
edkouos lovely-haired (kdun)
NBdovtes < 7Bdw, be young ppL
~Nom PL (587n)

ddmte bury ~epitaph

ioyéarpa (1) arrow-pouring (xéw)
iodokero < ioalw, (1) equalize,
compare to MPF ({oos)
kadumdpnos beautiful-cheeked
(maped)

kataddmte give burial rites
(rdppos)

xAtouds couch (rA\ivw)

IATAY 24.596
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moAvdatdaros well wrought
Totl{ =mpds
toiyos wall of a house (reixos)

conjugations

dvéot) < aviornui, AOR

éuvieato < pyurijokw, AOR

kéat < keiual, SPL IMPF

Aélvtar < \dw, PF

pvnodueda < pyunjokw, AOR SUBJ
dAeooay < SA\vut, 3PL AOR
6AovTo < SAAvut, SPL AOR

6ear < opdw, 2s FUT

Tépvey < fJelvw, AOR

Texéewy < TikTw, AOR INF
pawouévnew < ¢aivouat, PPL DAT S
@dTo < Ppnul, AOR

@i < npi, IMPF

declensions

Yépov < vépwv, VOC S
70l < 1as, DAT S
Aexéeod” < \éxos, DAT PL
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|couch [well wrought

[wall of a house

600

[lovely-haired

[be young

|silver [bow, bow-string 605

|arrow-pouring

equalize, |beautiful-cheeked

compare
to
|a pair pres:  happen, be
born; aor: be, beget
la pair
[for nine days 610

|give burial rites

[tenth  [bury
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Noble Achilles spoke, and returned into the tent, and sat down upon
a well-made couch, whence he had risen, at the opposite wall, and
addressed Priam:

“Thy son is indeed redeemed to thee, as thou didst desire, and lies
upon a bier; and with the early dawn thou shalt behold him, con-
veying [him away]: but now let us be mindful of the feast; for even
fair-haired Niobe was mindful of food, although twelve children per-
ished in her palaces, six daughters and six youthful sons; these in-
deed Apollo slew with his silver bow, enraged with Niobe; but those,
arrow-rejoicing Artemis, because, forsooth, she had compared herself
with fair-cheeked Leto. She said that [Leto] had borne [only] two,
whereas she had borne many; yet those, though being only two, de-
stroyed all [her own]. Nine days indeed they lay in blood, nor was
there any one to bury them, for the son of Cronus had made the
people stones; but upon the tenth day the heavenly gods interred
them.



AcExévioy

vocabulary

dugpiénw go all around, beset
dvatoow rise, rise quickly (dicow)
dvta facing, in front of; straight
dpyvgos white (dpyds)

dépw skin, flay ~tear

édnvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&Bw)

eloayaydy < elodyw, lead in AoR
PPL NOM s (dyw)

émévelue < émvépw, give out AOR
(vouds)

émorauévos skillfully (lomyue)
éppdoavto < pdopar, move nimbly,
rush, stream 3PL AOR

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

éroiuos ready; fulfilled

Javudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

kdveov basket

peddueda < pédopar, think of, plan
for suBy ~meditate

Mot cut up

viuen nymph; bride

6BeAds rod, obelisk

oidmolos lonely, remote (oios)

IATAY 24.613
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6vetad < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

émrdw roast, bake

mwelpw pierce, run through ~pierce
Tepippadis with great care
méoow brood on; ripen ~peptic
moAvddxpuvtos (vo) rueful, tragic
(8drpvov)

mpdxeyuar be set before (kefuar);
also ﬂpdGKeL‘u.aL

opd{w cut the throat

tpdmela a table ~trapezoid

conjugations

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
évto < e, 3PL AOR
épvoavto < épvw, 3PL AOR
édxer < éowka, PLUPF

Kdje < kduvw, AOR
xAaiowoda < khaiw, 28 OPT
pvijoat < pyujokw, AOR
Velley < véuw, AOR

@aot < pyui, 3PL

declensions

Kkijdea < kijdos, ACC PL
Kpéa ~ kpéas, ACC PL
&y < dis, ACC S
oljpediy < Spos, DAT PL



476

615

620

625
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[lonely, remote

615
move nimbly,
rush, stream
[brood on
[think of, plan for
[lead in [rueful, tragic 620
rise, risewhite
quickly
|cut the throat |skin, flay |go all around, beset
|cut up skillfully [pierce [rod, obelisk
[roast, bake |with great care
lgive out |a table 625
[basket
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
good
thing foqd,
eating
[marvel

630
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Still was she mindful of food, when she was fatigued with weep-
ing. Now, indeed, ever amidst the rocks, in the desert mountains,
in Sipylus, where, they say, the beds of the goddess Nymphs are,
who lead the dance around Acheloiis, there, although being a stone,
she broods over the sorrows [sent] from the gods. But come now,
O noble old man, let us likewise attend to food, but afterwards thou
mayest lament thy beloved son, conveying him into Troy; and he will
be bewailed by thee with many tears.”

Swift Achilles spoke, and leaping up, slew a white sheep, and his
companions flayed it well, and fitly dressed it; then they skilfully
cut it in pieces, pierced them with spits, roasted them diligently, and
drew them all off. Then Automedon, taking bread, distributed it over
the table in beautiful baskets; whilst Achilles helped the meat, and
they stretched out their hands to the prepared victuals lying before
them. But when they had dismissed the desire of food and drink,
Dardanian Priam indeed marvelled at Achilles, such and so great;
for he was like unto the gods;



AcExévioy

vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

aidovoa portico

BAépapov eyelid

ddos (n, 3) torch (Sais)

déuvia bedstead (8duos)

dowds a pair

éyxovém hasten

éuBdMw throw in; inspire (BdA\w)
éviéuevar < évrinu, load; mp:
take to heart aAor INF (7{Onu)
épumepie above, on top of
Javudl{ow marvel ~theater; also
amofavudlw

i6¢ and

kadénka < kalinu, speed down
upon; take down Aor (fue)
katvmepde above, from above
kompos (f) dung, a farm yard
~coprolite

xkvAivde roll ~cylinder
Aavkaviy throat

Ml close

oddos woolly; baneful; whole;
also oti\ios

oYy < ofus, () sight, view, acc
~thanatopsis

waoduny < maréopar, eat, drink
AOR (oyuiv)

mewdouny < maréouar, eat, drink
PLUPF (mroywijv)

IATAY 24.631
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méoow brood on; ripen ~peptic
Tmop@pUpeos purple

pifyea < pipyos, (n, 3) blanket,
cover, Acc ~regolith

otopéoar < orépruw, smooth out
AOR INF; also oropévvuu

gTdpecay < ordpvuut, smooth out
3PL AOR; also oropévruu

Tdmnyras < rams, (m, 3) carpet, rug,
ACC ~tapestry

Tdyiata < Tayvs, fast, acc
~tachometer

Xxdptos enclosed space for animals

conjugations

éoaodar < évvvu, AOR INF
Oéuevar < Tinui, AOR INF
Kkoyunévtes < koudw, AOR PPL NOM
PL

Aééov < Aéyw, AOR IMPV
0pOWVTES < 6pdw, PPL NOM PL
TPOoéetme < mpooetmor, AOR
TdpTnoay < tépmw, 3PL AOR
Tapmdpeda < Tépmw, AOR SUBJ
@AeGe < EAupt, AOR

declensions

dAvjAovs < aAjAwy
YAUKEPP < yAukDs
Kkijdea < kfjdos, ACC PL
AéY€ < N\éxos, ACC DUAL
X€POY < xelp, DAT PL
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|sight

|close

enclosed |roll
space for
animals

leat, drink

[throat speed down
upon; take

down

[bedstead ~ [portico
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[marvel

leyelid

[brood on
|dung, a farm yard
|sparkling
leat, drink
land

blanket,
cover

above, on|carpet, rug
top of

load; mp:jwoolly; Jabove, from above

[purple throw in; in-{smooth out
spire
take tobane-
heart ful;

witieh

[smooth out |a pair

[hasten

481

640



482 IATAY 24.631

but Achilles marvelled at Dardanian Priam, seeing his amiable coun-
tenance, and hearing his conversation. When, however, they were
satisfiled with gazing at each other, him Priam, the godlike old man,
first addressed:

“Send me now to rest as soon as possible, O Zeus-nurtured, that we,
reclining, may take our fill of sweet sleep; for never have these eyes
been closed beneath my eyelids from the time when my son lost his
life by thy hands; but I ever lament and cherish many woes, rolling in
the dust within the enclosures of my palaces. But now I have tasted
food, and poured sweet wine down my throat; for before indeed I
had not tasted it.”

He spoke; but Achilles ordered his companions, servants, and maids,
to place couches beneath the porch, and to spread beautiful purple
mats on them, and to strew embroidered carpets over them, and to
lay on them well-napped cloaks, to be drawn over all. But they went
out of the hall, having a torch in their hands, and hastening, they
quickly spread two couches.



AcExdvLov IATAX

vocabulary

dvdpmos (f) delay, respite
(BdMw)

dtperijs precise, certain
Bovgdpos counselling (Bovi))
yodoiuey < yodw, weep, mourn opT
déxaros tenth (8éxa)

€é\ueda ~ ei\w, pack, press, drive
PF ~helix

éxtds outside

éwijuap for nine days (évvéa)
éetmor < éfeimov, speak out,
disclose Aor opT (elmmov)
émuceptouén mock

ddmroyuey < Qamrw, bury opr
~epitaph

Jéus -7os (f) custom, law
kexapiouéva < yapllopar, gratify pr
PPL ACC PL ~charisma

ktepet{w pay funeral rites

AUctos < Ao, (f) a release, GEN
(Aw)

Uéuova be eager, intend, want to
~mental; also pénaa

wdpnuar sit beside (fuad)

24.649 483

mooofjuap for how many days?
(Hupap)

Tdpos (f/m/n) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
™At distant (860)

Tijos meanwhile, for a while

Ay (o) forest, firewood

conjugations

dééuev < dyw, FUT INF

yévnrar < yiyvouar, AOR SUB]J
dawito < daivuut, OPT

dedlaoty < deldw, 3PL PF

€imé < elmov, AOR IMPV
éméAdnow < émépxopat, AOR SUBJ
fetys < 7O, 2s AOR OPT
{do1t0 < 0ida, AOR OPT
xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
Aééo < Aéyw, Os AOR TMPV

olgda < oida, 2s PF

TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

declensions
Yépov < yépwv, VOC S
Todas < movs, ACC PL
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[mock
|outside
|counselling

sit beside custom, law

|speak out, disclose

delay, |a release
respite
precise,
certain
for howlbe eager |pay funeral rites
many days?
meanwhile,
for a while

(m) funeral, grave;
(n) astonishment

|gratify

pack, |distant
press

[for nine days weep,

mourn

[tenth [bury

485

650

660

665
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But the swift-footed Achilles, jocularly addressing him, said:

“Do you lie without, O revered old man, lest some counsellor of the
Greeks come hither, who, sitting with me, constantly meditate plans,
as is just. If any of these should see thee in the dark and dangerous
night, he would forthwith tell Agamemnon, the shepherd of the peo-
ple, and perchance there would be a delay of the redemption of the
body. But come, tell me this, and tell it accurately: How many days
dost thou desire to perform the funeral rites of noble Hector, that I
may myself remain quiet so long, and restrain the people?”

But him Priam, the godlike old man, then answered:

“If indeed thou desirest me to celebrate the funeral of noble Hector,
thus doing, O Achilles, thou dost surely gratify me. For thou knowest
how we are hemmed in within the city, and it is far to carry wood
from the mountain; and the Trojans greatly dread [to do so]. Nine
days indeed we would lament him in our halls, but on the tenth
would bury him, and the people should feast;
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vocabulary moddpxns running to the rescue
adtdth on the spot (ovs)

defirepds right-hand (3efids) mpddouos threshold

dwdéxazos twelfth (8cHdexa) wulawpds gatekeeper (mriln)
éxméuipete < éxméunw, send forth TypBos grave mound ~tomb
AOR OPT (méumw) Xpdvos time ~chronology

évdéxaros eleventh (8éwa)
éprovvios epithet of Hermes; also conjugations

€ptovvns Oedunuévor < daud{w, PF PPL NOM PL
etmxos well built Seloer < deldw, AOR OPT
irmokopvotis (1) marshaller of Zevmwey < elmov, AOR

chariots (¢rmos) &aBe < \apPdvw, AOR

kadumdpnos beautiful-cheeked KOWU1)aavrTo < koyidw, SPL AOR
(rapeud) Aadéy ~ Aavfdvw, AOR PPL NOM S
kapmds wrist; fruit, grain TwoujGayLey < mow, AOR OPT
padaxds soft TPOGéeLTe < mpooeimov, AOR

pdpmtw grab, overtake ot < loTyut, AOR

pidea (n) counsel, plan; genitals  gyfow < &yw, FUT
(,u.ﬁBo,u.aL)

JUXJs recess, nook

oppatve stir up; debate ~ser
mwavvixios all-night (15¢); also

declensions
dvépes < avijp, NOM PL

Yyépov < yépwv, VOC S
mdyvuyos

mapadéyouar mid: have sex with
(Aéxos); also maparéyw

yépovtos < yépwv, GEN S
VN@Y < vnis, GEN PL
QPEGTL < pp1jy, DAT PL
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leleventh grave
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[time 670
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[threshold |on the spot
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[all-night |soft
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but upon the eleventh we would make a tomb to him, and on the
twelfth we will fight, if necessary.” But him swift-footed Achilles
again addressed:

“These things shall be to thee, O aged Priam, as thou desirest; for I
will prevent the fight as long a time as thou desirest.”

Thus having spoken, he grasped the right hand of the old man near
the wrist, lest he should fear in his mind. They indeed, the herald
and Priam, slept there in the porch of the house, having prudent
counsels in their mind; while Achilles slept in the interior of the
well-built tent; and beside him lay fair-cheeked Briséis.

The other gods indeed and chariot-fighting men slept all night, sub-
dued by gentle slumber; but sleep seized not Hermes, the author of
good, revolving in his mind how he should convey away king Priam
from the ships, having escaped the notice of the sacred gate-keeper.
Accordingly he stood over his head, and addressed him:



AcExévioy

vocabulary

ala land (yaia)

dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off
AOR (Balvw)

djios hostile, destructive (3dis)
dwijevtos < dunrjeis, (1) eddying,
whirling, cen

éiippelos < eipperjs, lowing with
streams, GEN (péw)

(b€ < (evyvuu, (0) yoke, join AoR
(Loydv)

futoves (m/f) mule (fjuwovs)
ikedos resembling (éowka)

ifov < ikw, (1) go, arrive 3PL AOR
(5KVéo;J.aL)

kadf{wvos fair-girdled ({cory)
kidvauar be spread
kpoxdmemos saffron-robed
uetdmode back (éml)

otpwyr wailing (8uvs)

mdpos way, bridge ~fare

IATAY 24.683
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ptupa quickly
gvovaysj groaning (oréve)

conjugations

dviom) < avioTyui, IMPF

YAy < yryvwokw, AOR SUBJ
YYdwar < yryvdiokw, 3PL AOR SUBJ
doiev < d{dwut, 3PL AOR OPT

&V < yryvdokw, AOR

#wxas < ddwut, 2s AOR

€laoey < édw, AOR

évoao < AMdw, 2s AOR

Qv < é\alvw, 3PL IMPF

€pat < dnui, IMPF

Aedeyuuévor < Aelmw, PF PPL NOM PL
TEKETO < TIKTW, AOR

declensions

dvdpdow ~ dwijp, DAT PL
Yépov < vépwv, VOC S
YUVaIk@y < yuvy, GEN PL
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|saffron-robed  |be spread [land
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“0O aged man, certainly evil is not at all a care to thee, that thou sleep-
est thus amongst hostile men, after Achilles has suffered thee. Now
indeed thou hast ransomed thy beloved son, and hast given much;
but the sons left behind by thee would give three times as many ran-
soms for thee alive, if Agamemnon, the son of Atreus, should know
of thy being here, and all the Greeks should know of it.”

Thus he spoke; but the old man feared, and awoke the herald. Then
for them Hermes yoked the horses and mules, and quickly drove
them himself through the camp, nor did any one perceive. But when
they reached the course of the fair-flowing river, eddying Xanthus,
which immortal Zeus begat, then indeed Hermes went away to lofty
Olympus; and saffron-robed Morn was diffused over the whole earth.
They indeed drove the horses towards the city with wailing and
lamentation, and the mules bore the body; nor did any other of the
men and well-girdled women previously perceive it; but Cassandra,
like unto golden Aphrodite,



AcExdvLov IATAY

vocabulary

dyxod near, nigh; like (dyxt)
duaéa wagon

dupiotald < dudpioTnue, stand
around IMPF

doeolde < doar, aor: to sate 2prL
FUT ~vsate

dotvBodms (m, 1) far-crying (Box)
doxeros unrestrainable (loxw)
avtodh on the spot

yéyowva speak up, shout; also
yeywréw

dteddéuey < diépyouar, pierce,
traverse AOR INF (épyouat)
dduovde homeward (3duos)
eloavaBdoa < eioavaBaivw, go toO
AOR PPL NoM s (Baivw)

elovoéw see, take note of (vdos)
ékvootém return alive (vooréw)
émjy when, after

évtpayos well wheeled

{dovtt < (&, live PPL DAT S ~z00;
also {dw, {dw

1jA10s neliov sun; also 7nélwos
Nutovos (m/f) mule (fuovs)
kAavduds weeping (k\aiw)
kwkvw cry out, lament for
pemida < peravddw, speak among
MPF (adddw)

vuBdAw pit against; mp: meet,

24.700
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fall in with (BdAw)

ovpedat < opevs, (m) mule, DAT
(8pos)

wévios -eos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

TPOTTAs =mas

TTOAEL < wTdNes, (f) city, DAT
~Minneapolis; also moAis
niléodny < Ti\w, pluck, pull out
hair 3puaL mpF

xdopa (n, 3) joy, source of joy
~eucharist

conjugations

dydywut < dyw, AOR SUBJ
diéaoar < dicow, AOR PPL NOM PL
€ifate < elkw, PL AOR TMPV
éotadt < {otyut, PF PPL ACC S
€pat < dnui, IMPF

ide < 0lda, AOR

fketo < ikvéouat, AOR

xatadtivta < katadlw, AOR PPL ACC S
AiTeT < Aelmw, AOR

dectle < opdw, PL AOR IMPV

declensions

Aexéeoat < Aéxos, DAT PL
uéya < péyas

TaTép’ < maTip, ACC S
TCOA€L < MO\, DAT S
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ascending Pergamus, discovered her dear father standing in the driving-
seat, and the city-summoning herald. She beheld him also upon the
mules, lying on the litter; then indeed she shrieked, and cried aloud
throughout the whole city:

“O Trojans and Trojan women, going forth, behold Hector, if ever ye
rejoiced at his returning alive from battle; for he was a great joy to
the city, and to the whole people.”

Thus she spoke; nor was there any man left in the city, nor woman;
for insupportable grief came upon them all, and they met him near
the gates bringing in the body. But his wife and venerable mother first
rushing to the well-wheeled chariot, plucked out their hair, touching
his head; and the crowd stood around, weeping. And they indeed
would have wept the whole day till sunset before the gates, lamenting
Hector, had not the old man addressed the people from his chariot:

“Give way to me, to pass through with the mules; but afterwards
shall ye be satiated with weeping, after I shall carry him home.”



AcExévioy

vocabulary

ai@vos < aidv, (m/t, 3) life force,
GEN (del)

dxpa at the edge, extreme (aiyu?);
also dkpmn, drkpos

duetdyyos unyeilding (ue\ioow)
dowdf song (dedw)

dowdds (m/f) singer (deldw)

dmjyny wagon

adtws just so, merely; in vain (a?d)
ydos crying, wailing (yodw)
duomyur stand apart ~stand
dvaduuopos ill-fated (udpos); also
dvouopos

elodyayov < elodyw, lead in 3prL
AOR (dyw)

&apyos leader (dpyw)

émioxomos watcher, spy

épydloo < épydlopar, work 2s opt
(pdw)

7By youth ~Hebe

Jonpvéw sing a dirge ~threnody
Upfjvos dirge ~threnody

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kedvds considerate, caring

IATAY 24.718
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AevkdAevos white-armed (Aevkds)
ofw suppose, hope

dxéw carry; be afflicted with
(8xos)

atovdets causing moans (orévw)
Tpnos pierced, perforated

xipn widow ~heir

conjugations

eloay < {w, 3PL AOR
€pad < pnul, IMPF

Oéaav < t{0nu, 3PL AOR
téeadar < ikvéopatr, FUT INF
GAwAas ~ AL, 2s PF
PUoKey < épvw, 2 IMPF
Tékouey < TikTw, AOR
@A€0 < S\, 28 AOR

declensions

detkéa < dewrjs

dvep < dwjp, VoC S
yvvaikes < yuvij, NOM PL
dduara < dédupa, ACC PL
kdpn Acc s

Aexéeaat < Aéxos, DAT PL
YQUotYy < vnis, DAT PL
X€POLY < xelp, DAT PL
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[wagon
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Thus he spoke; but they stood off, and made way for the chariot.
But when they had brought him into the illustrious palace, they laid
him upon perforated beds, and placed singers beside him, leaders of
the dirges, who indeed sang a mournful ditty, while the women also
uttered responsive groans. And amongst them white-armed Andro-
mache began the lamentation, holding the head of man-slaughtering
Hector between her hands:

“O husband, young in years hast thou died, and hast left me a widow
in the palace. And besides, thy son is thus an infant, to whom thou
and [, ill-fated, gave birth; nor do I think he will attain to puberty; for
before that, this city will be overthrown from its summit. Certainly
thou, the protector, art dead, who didst defend its very self, and
didst protect its venerable wives and infant children; who will soon
be carried away in the hollow ships, and I indeed amongst them.
But thou, O my son, wilt either accompany me, where thou shalt
labour unworthy tasks, toiling for a merciless lord; or some one of
the Greeks,
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vocabulary

ddwds milling, throbbing; also
adwds

dpatds object of prayer

dometos unutterable, vast (évérw)
ydos crying, wailing (yodw)
éédpyw take the lead in (dpyw)
uethryos pleasing, gentle; also
uethiytos

60d¢ with the teeth (880vs)

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

o0ddas otideos (n, 3) ground, floor
waldun palm, handiwork

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

ptrtw hurl; also émppimrw
TOKEDOL < Tokevs, (m) parent, DAT
~oxytocin

24.735 503

conjugations

&nras < iy, 2s AOR
€imes < elmov, 2S AOR
&tavey < ktelvw, AOR

élov < aipéw, 3PL AOR

€AdV < aipéw, AOR PPL NOM S
€pato < pnui, IMPF
Aedetipetar < \e(mw, FUT PERF

Ueuvijuny < pyuvjokw, PE OPT

declensions

dAyea < d\yos, NOM PL
yvvaikes < yvvi), NOM PL
dai < ddis, DAT S

émos Acc s

fuata < juap, ACC PL
Aexéwv < Aéxos, GEN PL
Tatép < warip, ACC S
Tddas < movs, ACC PL
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enraged, seizing thee by the hand, will hurl thee from a tower, to
sad destruction; to whom doubtless Hector has slain a brother, or a
father, or even a son; for by the hands of Hector very many Greeks
have grasped the immense earth with their teeth. For thy father was
not gentle in the sad conflict; wherefore indeed the people lament
him throughout the city. But thou hast caused unutterable grief and
sorrow to thy parents, O Hector, but chiefly to me are bitter sorrows
left. For thou didst not stretch out thy hands to me from the couch
when dying; nor speak any prudent word [of solace], which I might
for ever remember, shedding tears night and day.”

Thus she spoke, bewailing; but the women also lamented; and to
them in turn Hecuba began her vehement lamentation:

“O Hector, far of all my sons dearest to my soul, certainly being alive
to me, thou wert beloved by the gods, who truly have had a care of
thee, even in the destiny of death. For swift-footed Achilles sold all
my other sons,



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

dAtaoros unceasing (\udlopar)
duydaides steaming? without a
harbor? (ouix\n)

dmwejvia < amépyopar, g0 away,
depart pr (épyouar)

dpyvpdroéos bearer of a silver
bow (dpyis)

dovgnlos degrading?
headstrong?

drpvyetos (of sea/sky)

ydos crying, wailing (yodw)
daépwv < darjp, (a, m)
brother-in-law, GEN

eixoatds twentieth (elkoot)
évimtw scold, chide; revile; also
evioow

éédpyw take the lead in (dpyw)
€kl eto < éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

émotyopar go to (olyopar)

éooneis dewy; fresh (€pon)
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

€os éreos (n, 3) year

ikelos resembling (¢owka)
Katémepvey < katémeprov, kill Aor

IATAY 24.752
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keidev from there, then

dptvw (1) stir up ~hormone
wdzpa fatherland (7amjp); also
mdTpn

mépav (a) on the other side,
across

wépvacy < méprmu, export, sell as
a slave mMpF ~porno

mpdopatos unsullied (¢dws)
pvatdleckey < pvord{w, drag
around, maltreat iMpF (épvw)
Tavaijkel < Tavaikns, tapered, DAT
tptravos third, 1/3 (rpeis)

conjugations

dyaye < dyw, AOR
dvéomoey < avioTnui, AOR
éBnv < Balvw, AOR

€leoke < alpéw, AOR
émepres < Jelvw, 2s AOR
€pato < dnul, IMPF

keloar < keipat, 2
6Aéofar < SA\Avut, AOR INF

declensions
Béleaow < Bélos, DAT PL
é€mos ACC S

ofjy’ < ofjpa, ACC S
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whomsoever he seized, beyond the unfruitful sea, at Samos, Imbrus,
and Lemnos without a harbour. But when he had taken away thy
life with his long-bladed spear, he often dragged thee round the tomb
of his comrade Patroclus, whom thou slewest; but he did not thus
raise him up. But now thou liest, to my sorrow, in the palaces, fresh
and lately slain like him whom silver-bowed Apollo, attacking, has
slain with his mild weapons.”

Thus she spoke, weeping; and aroused a vehement lamentation. But
to them Helen then, the third, began her lamentation:

“O Hector, far dearest to my soul of all my brothers-in-law, for godlike
Alexander is my husband, he who brought me to Troy:—would that
I had perished first. But now already this is the twentieth year to me
from the time when I came from thence, and quitted my native land;
yet have I never heard from thee a harsh or reproachful word; but
if any other of my brothers-in-law, or sisters-in-law, or well-attired
husband’s brothers’ wives, reproached me in the palaces,
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vocabulary

dyavds mild, gentle
dyavoppoativy gentleness (¢priv)
dywém lead, bring ~demagogue;
also dyw

dpaéa wagon

dupopos ill-fated, not taking part
in (udpos)

dmeipwv boundless

dometos unutterable, vast (évémw)
dotvde to the city (doTv)

yddows (f, 2) sister in law

daépwy < darjp, (&, m)
brother-in-law, Gen

déxaros tenth (8éka)

dwdéxatos twelfth (Schdexa)
elvatépav < elvatépes, (f, 3) cousins,
GEN

ékvp) mother in law

éxvpds father in law

éwijuap for nine days (évéa)
éképepov < éxpépw, carry off 3prL
IMPF (¢épw)

efmemdos fair-robed (wémhos)
levyvuur (0) yoke, join ({vydv)
Nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

futoves (m/f) mule (fjuwovs)

24.769 o11

ffmos kind (adj)

tpaovv < Opaocis, brave, strong, acc
katepUke (0) hold back (épvw)
Adyos ambush, band, childbirth
~lie

uélawa dark ~melanin; also pé\as
MOA) < pdlov, come, gO AOR SUBJ
&dov piece of wood ~xylophone
mapdenui advise (dmul)
Tepplkacy < dpploow, be rough;
shudder 3rL rr

mnuatve harm (rijua)

Ay (o) forest, firewood
pacoiuBpotos giving light to
mortals (Bpdros)

conjugations

dfete < dyw, PL AOR IMPV
éeumey < elmov, AOR

€pal < pnui, IMPF

épdvn < palvopar, AOR
€pato < pnui, IMPF

declensions

doteos < doTv, GEN S
éméeaot < émos, DAT PL
VN@Y < vnis, GEN PL
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brother-in- [sister in law|cousins [fair-robed
law
mother in/father in law |kind (adj) 770
law
ladvise [hold back
|gentleness mild,
gentle
ill-fated, not

taking part in

|kind (adj) |be rough; shudder 775

[pboundless

piece |to the city,

of
wood
|ambush
|dark 780
[harm [twelfth |come, go
[wagon
[yoke, join |gather
[for nine days lead, |vast
bring
[tenth giving light 785
to mortals
|carry off [brave,

strong
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or my mother-in-law (for my father-in-law was ever gentle as a fa-
ther), then thou, admonishing him with words, didst restrain him,
both by thy gentleness and thy gentle words. So that, grieved at
heart, I bewail at the same time thee and myself, unhappy; for there
is not any other in wide Troy kind and friendly to me; but all abhor

2

me.

Thus she spoke, weeping; and again the countless throng groaned.
And aged Priam spoke [this] speech amongst the people:

“O Trojans, now bring wood to the city, nor at all fear in your mind
a close ambuscade of the Greeks; for Achilles, dismissing me from
the dark ships, thus promised me, that he would not commence
hostilities, before the twelfth morning should arrive.”

Thus he spoke; and they yoked both oxen and mules beneath the
waggons; and then assembled before the city. For nine days indeed
they brought together an immense quantity of wood; but when now
the tenth morn, bearing light to mortals, had appeared, then indeed,
weeping, they carried out noble Hector, and
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vocabulary

aidomt < aifos, sparkling, par
~ether

dupiérew go all around, beset
éméoye < éméyw, hold, cover; offer;
assail Aor (éyw)

épikvdéa ~ épucvdis, (D) very
famous, Acc

érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

érvijuides < évkvjus, ()
well-greaved, NoM (kimuis)
épopunieiev < épopudw, incite
against 3L AOR OPT (8prupt)
fjwos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

nptyévewa early-born (p)
kdmetos (f) ditch, grave
kateifw shed; pass: to pass
KATEOTAPETAY = kaTaoTopévvuut, (D)
spread, cover up 3PL AOR
(oTopévruut)

Adas Ados (m) stone

Adpvaxa < Adpvaé, (f) chest, urn,
ACC

palaxds soft

pvpouar weep

ounyepées < ounyepis, gathered,
NoM (Swos)

omdooosomdoos as/how
many/great

wdvty everywhere (7ds)
mapetd cheeks

wémhos cloak

IATAY 24.787
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mop@Upeos purple

mpr) pyre ~pyre; also mwupd
wupy (f/n) pyre ~pyre; also mupd
wupxaty pyre (mip)

Ptugpa quickly

pododdktvlos rosy-fingered
gBéoav < ofévvu, (0) extinguish,
go out 3PL AOR (dofeoTos)
ovvayeipm gather together
(dyelpw)

Tdgos (t/m/n) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (GauBéw)
tijuos when (Ruog) ..., then
(tfjk09)

Umatos highest, supreme
tmepdev from above

conjugations

&Balov ~ Bd \\w, 3PL AOR
éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
€ypeto < éyelpw, IMPF

éA0VTES < aipéw, AOR PPL NOM PL
1jato < fuatr, 3PL PLUPF
fyepdey < dyelpw, SPL AOR
féagay <m0y, 3PL AOR

tijxav < 7w, 3PL AOR

@dvn < daivopar, AOR

X€Uavtes < yéw, AOR PPL NOM PL

declensions

ddpacty < dwua, DAT PL
TUPOS ~ 7ip, GEN S

ofj < ofjua, ACC S
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|pyre [highest

when learly-born [rosy-fingered
(uoc)
. then

uddrog) ...lpyre

then (tfjp.oc)
|gathered 790

[pyre extin-  |sparkling
guish, go

out
as/how hold, cover;
many/greatoffer; assail

[weep |shed; pass: to pass |cheeks

|chest, urn 795
[purple |cloak |soft

ditch, [from above

grave

|stone  |spread, cover up

|quickly leverywhere
[incite against 800
|gather together [very famous
g0 all(m) funeral, grave;
around, (n) astonishment
beset
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placed the body on the lofty pile, and cast in the fire.

But when the mother of dawn, rosy-fingered Morn, appeared, then
were the people assembled round the pile of illustrious Hector. But
after they were assembled, and collected together, first indeed they
extinguished all the pyre with dark wine, as much as the force of the
fire had possessed; but then his brothers and companions collected
his white bones, weeping, and the abundant tear streamed down
their cheeks. And, taking them, they placed them in a golden urn,
covering them with soft purple robes, and forthwith deposited it in a
hollow grave; and then strewed it above with numerous great stones.
But they built up the tomb in haste, and watches sat around on every
side, lest the well-greaved Greeks should make an attack too soon.
And having heaped up the tomb, they returned; and then being
assembled together in order, they feasted on a splendid banquet in
the palaces of Priam, the Zeus-nurtured king.

Thus indeed they performed the funeral of steed-breaking Hector.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& of!

oide aubg ouny aufic Guue auues auuty audv bg Gooo € Eywye &ydy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &

=

€

wVv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg

t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

.

m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg

f: Angav  of Gv o) ég
n 8006 & ®v oto(y) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢



Grammar IATAX 527

Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)
d&os worthy ~axiom

over,

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos

drto attach; mid: touch, seize
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

-fpos (e,

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia
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Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:

IATAX

trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds
mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, I guess;

-0s

some-
where, anywhere, somehow

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)
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wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomwos (m/f) lookout, overseer,
spy, target ~telescope
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid

IATAX

tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



